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EDITORDEN
FROM THE EDITOR

Genel Yayin Yonetmeni / Chief Editor
Ogr. Gér. / Instructor Ozgll YAMAN

Jéleli Thanetler;

Sozliikte giiveni kotiiye kullanma, aldat-

ma olarak tanimlanan kelime ‘ihanet’tir.
Dosta, kardese, ese, aileye, tilkeye, diin- 1
yaya ihanet; aslinda kisinin kendine, ya-
samina ve karsisinda kalanlara gostermis
oldugu vicdanstzlikir. Adinin ve seklinin hicbir nemi
olmayan ihanet ¢esitlerimiz vardir bizim. Yasamlari-
mizda kilif degistiren, her an kargimiza ¢ikabilecek koca
bir kara deliktir, ihanet.

Vicdan, bireylerin benlik {ilkesidir. Bu iilkedeki ya-
samlar1 olusturmak benliklerimizin elindedir. Dilersek
sayet; zaman kiiresinin icinde giivenden sinirlari gizil-
mis, dost¢a olusturulmus kalpler, anlayis ve hosgérii
cercevesinde yasanilasi arkadagliklar, birliktelikler ve
komguluklar olustururuz. Benligimizdeki tilkelere, kara
lekeler bulastikca vicdansizliklar baglar ve sahipsiz top-
raklara déniisiiriiz. Bir de bu lekeleri diizeltebilmek icin
etkisini hafifletmek ve hakli gerekeeler arayarak joleyle
sekil veririz bu ihanetlere. Jolelenmis kaliplar olusturu-
ruz. Tipk: saglarimizda oldugu gibi, estetik kavraminin
alunda kimse fark edemez vicdaninin yerinde, firsatcili-
gin yasadigini. Masumiyetin ardina saklanan bu firsatct
yiizler, bazen kravat takar, bazen makyaj yapar, hatta
uzun siire saklanabilirler.

Firsatc1 kelimesi, beni ¢ok iizer ve etkiler, ciinkii 6zve-
riden ve insanliktan yoksun hicliktir aslinda. Zamani-
mizin, sevgimizin ve emegimizin temsili olan benlik-
lerimizin, koca bir firsatgiliginin alunda ling edilisidir,

hiclik.

[¢imizde karadelikler olusturmayan, hayallerimize iha-
net etmeyen, vicdanl insanlarla kargilagmak ve yasaya-
bilmek dilegiyle.

Jelly Betrayals;

The word which describes breach of fa-
ith, cheating is ‘betrayal’ in dictionary.

Betrayal of a friend, brother, spouse, fa-
sz’ly, country, world is actud//y an un-
Justness of someone towards himself, his
life and those in front of him. We have types of betrayal
whose name and form has no importance. Betrayal is a
huge black spot which disguises in our lives and which

may appear at any moment.

Conscience is the individual’s world of self. Creation of

lives in this country depends on our selves. If we wish,
we establish friendships, relationships and neighborho-
ods worth to live whose borders of trust are drawn wit-
hin the time sphere, within the framework of friendly
hearts, understanding and tolerance. Unjustness starts
the more and more black spots contaminate countries
within our selves and we become abandoned territori-
es. We shape these betrayals with jelly to remove these
spots and relieve their effects by seeking for reasonable
grounds. We create jellied molds. As it is for our hairs,
no one notices that there is an opportunism which lies
down beneath aesthetics concept instead of our consci-
ence. These opportunist faces hiding behind innocence,
sometimes wear ties, sometimes, put on make up and
even can hide for a long time.

The word opportunist upsets and affects me very much
because it is actually a nullity deprived of self-sacrifice
and humaniry. Nullity is the lynching of our selves be-
ing representative of our time, love and efforts under a
huge opportunism.

Hope to meet and live with conscientious people who
don’t create black holes inside us and who don’t betray

our dreams.
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Diinya Barisi,

nsanlik, Habil ve Kabil’den bagslayarak bugiine

kadar siirekli miicadele icinde olmustur. Bilinen

insanlik tarihinde simdiye kadar 14.500 savas ol-
mus ve yaklagik ti¢ buguk milyar insan bu savaglarda
hayatlarini kaybetmislerdir. Ozellikle Birinci ve Ikin-
ci Diinya Savaglarinin neden oldugu yikim, milyonlar-
ca insanin 6lmesi barigin degerini ve dnemini artiran
en onemli sebeplerden biridir. Ancak ne var ki bugiin
bile baris adina atilan adimlar géstermelik olmaktan
oteye gidememektedir. Bunun en 6nemli nedeni, sa-
vast da barigi da baglatan ve bitirenin insan oldugu
gergegidir. Insanlik tarihinin her déneminde, insan-
lik idealine ve bariga olan yaklagimlar ve katkilariyla
one c¢ikan distiniirler ve liderler olmustur. Bu diisii-
niirlerden birisi de tinlii Alman diisiiniirii Immanuel
Kant’dir. Alman filozof Immanuel Kant, 1795 yilinda
yayimladigt Ebedi Barig Uzerine Felsefi Deneme adli
eserinde “Ebedi barig” fikrini ortaya koymus, insanlik
icin bir Ebedi barig halinin akil, ahlak ve hukuk teme-

linde sekillenecegini ileri stirmiistii. Kant bu idealini

BASKAN’DAN / FROM THE CHAIRMAN
Dr. Mustafa AYDIN

World Peace,

umanity has been in a constant struggle

since Quayin and Hevel till today. The-

re has been 14,500 wars in the history of
humanity as we know it today and nearly three billion
people died during these wars. The destruction caused
specifically by the First and Second World War and
loss of millions of people are the most important rea-
sons that increased the value and importance of peace.
Unfortunately, even today, steps taken in the name of
peacemaking couldn’t go any further than just being
a sham. The most important reason for this is the fact
that human beings are the ones who start and end war
and peace. There have been philosophers and leaders
who contributed to the ideal of humanity and peace
with their approaches. Immanuel Kant is one of tho-
se philosophers. German philosopher Immanuel Kant
has developed the concept of perpetual peace in his
work titled ‘Perpetual Peace: A Philosophical Sketch’

published in 1795. He argued that perpetual peace for



biitiin insanlik icin gerceklestirmek istemis ve diinya
barisinin en biiyiik savunucularindan birisi olmustu.
Keza, Tiirkiye Cumhuriyeti’nin kurucusu olan Musta-
fa Kemal Atatiirk, sémiirgecilik ve emperyalizme karg:
¢tkmis ve diinya uluslari arasindaki kargilikli anlayisin
ve siirekli barigin énctligiinii yapmis, biitiin hayau
boyunca insanlar arasinda hicbir renk, din, dil, irk
ayrimi gozetmeyen bir uyum ve isbirligi icinde insan
haklarina saygili bir lider olmustu. I¢inde bulundugu-
muz dénemde kalict bir diinya bariginin saglanmast
icin tiim insanligin esit hak ve firsatlara sahip olmasini
gerekmektedir. Bu diisiinceden hareketle, insanligin
tiimiinii bir beden ve bir ulusu da bunun bir organi sa-
yilmali ve bedenin parmaginin ucundaki acidan teki
biitiin organlarin etkilenecegi unutulmamalidir. Bir
insan kendi ulusunun varligini ve mutlulugunu di-
siindiigii kadar biitiin insanligin da dirlik ve génencini
diisinmek zorundadir, zira diinya uluslarinin mutlu-
luguna ¢alismak, baska yoldan kendi dirlik ve mut-
lulugunu saglamaya calismak anlamina gelmektedir.
Atatiirk uluslararasi barisin devamli ve kalict olmasini
istemis ve konu hakkinda séyle demisti: “Eger devam-
It baris isteniyorsa insanlarin, insanlarin durumlarin:
iyilestirecek uluslararast énlemler alinmalidir. Insan-
ligin biitiiniiniin refahi, baskinin yerine ge¢melidir.
Diinya vatandaglar haset, acgdzliiliik ve kinden uzak-
lasacak bicimde egitilmelidirler.” Bugiin, diinyanin
en zengin %20,si  kiiresel gelirin %80’ine, en yoksul
%20’si, kiiresel gelirin %1’ine sahip iken ve de diin-
yanin en zengin %20’si, diinyada tiiketilen: toplam
et ve baligin %45’ini, toplam enerjinin %58’ini, tiim
kagidin %84 iinii tiiketir ve tiim motorlu araglarin
%87’sini kullanirken kalict bir diinya barisindan soz
etmenin inandiriciligt pek olmayabilir ancak gene de
Mevlana’nin da belirttigi gibi bu hayalden vazgegme-
mek gerekir. Ne demis Mevlana;

“Gel, gel, ne olursan ol yine gel,

Ister kafir, ister mecusi, ister puta tapan ol yine gel”

humanity can be shaped on the basis of mind, mo-
ral and law. He wanted to achieve this for the entire
humanity and became one of the advocates for world
peace. Nevertheless, Mustafa Kemal Ataturk, founder
of Turkish Republic, had stood against imperialism
and colonialism and led the peace and understanding
among the nations in the world and became a leader
who respected human rights without discriminating
against religion, race and language in a harmony and
collaboration. In order to maintain a permanent peace
in the world under the circumstances we are in today,
the entire humanity needs to have the equal rights
and opportunities. With these thoughts in mind, we
must remember that we should consider the entire
humanity a body and nation as an organ within this
body and that even a small pain on the tip of our fin-
ger can affect our entire organs. A person should be
equally considerate of both his nation’s existence and
happiness as well as the entire humanity’s existence
and happiness. Ataturk did his utmost to have con-
tinuous and permanent peace throughout the world
and said, “If lasting peace is sought, it is essential to
adopt international measures to improve the lot of the
masses. Mankind’s well-being should take the place of
hunger and oppression. Citizens of the world should
be educated in such as way that they shall no longer
feel envy, avarice and vengefulness.” It is impossible
to talk about a permanent peace in the world while the
richest 20% of the world has 80% of the global inco-
me and the poorest 20% has 1% of the global income
and the world’s richest 20% consumes 45% of the fish
and meat, 58% of the total energy, 84% of the paper
and 87% of the motor vehicles consumed in the world
but we must keep dreams alive as Mevlana says:

“ Come, come, who ever you are, come,

Heathen, zoroastrian or idolatrous, come”

AYDIN | 5
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TURKIYE’NIN GURURU

istanbul Aydin Universitesi (IAU) Teknoloji Merkezi'ne, Nobel Kimya Odiilii Sahibi
Prof. Dr. Aziz Sancar'in adi verildi. Sancar,
“Bu Universitede bilimsel calismalarin yapilabilmesiicin bircok modern cihaz gordim.
Bu cihazlariinsallah bir gtin biz Uretiriz." dedi

>

Istanbul Aydin University's (IAU) Technology Center is renamed after
Prof. Dr. Aziz Sancar, a Nobel Laureate in Chemistry. Dr.Sancar said, "I have seen
modern devices at the university to conduct scientific works. | hope one day we can
manufacture those devices ourselves.”

6 | AYDIN



015 Nobel Kimya Odiili'ne layik goriildiigii

agtklandiktan bu yana gecen 8 ayda diinyanin

dért bir yanindan sayisiz davet alan Tiirk bilim
insani Prof. Dr. Aziz Sancar, Istanbul Aydin Universi-
tesi’nin (IAU) konugu oldu. Sancar, [AUde Tirkiye'de
tiniversite biinyesinde tek bir alanda kurulu en biiyiik
teknoloji merkezine adinin verilmesi dolaysstyla diizen-
lenen torene katldi. IAU Miitevelli Heyet Baskani Dr.
Mustafa Aydin, Tirk yiiksekogretiminin Sancar’dan
cok sey 6grenecegini soyledi. Sancar da gosterilen ilgi-
nin kendisini ¢ok duygulandirdigint vurguladi. IAUde
ogretim tiyeleri ve 6grencilerle bir araya gelerek ytirticii-
len caligmalar hakkinda bilgi alan Sancar, tecriibelerini
akrarirken bugiine gelmesinde en biiyiik etkenin Tiir-
kiye’de aldigi egitim oldugunu bir kez daha vurguladi.
[AUdeki torene, siyaset, ekonomi ve sanat camiasin-
dan taninmis simalarin yani sira yiizlerce akademisyen
ve dgrenci kauldi. Konusmalarin ardindan Dr. Aydin,
Nobel édiillii bilim insanimiza iiniversitenin siltini tak-
dim etti. Sancar’in dogup biiytdiigii kent Mardin’den
[AU'niin misafiri olarak agirlanan bir grup Mardin Fen
Lisesi 6grencisi ve [AU Cocuk Universitesi dgrencileri
de Sancar ile esine gicek ve kitap hediye etti.

r. Aziz Sancar Ph.D. has visited Istanbul Ay-

din University (IAU) afier receiving countless

number of invitations from around the world
upon the announcement of his receiving 2015 Nobel
Prize in Chemistry. Dr. Sancar attended the ceremony
of opening of a technology center, the largest in Turkey
established within a university. IAU president Dr. Mus-
tafa Aydin said that Turkish higher education had many
tbmgs to learn ﬁ”{)m Dr. Sancar. Dr. Sancar en’zp/}/lsized
that he got very emotional because of the attention he
received. S/}/lring his experience with the students and
lecturers ar the university, Dr. Sancar stressed that the
education he received in 'l'urk(f)/ was the /71'gg(%5t z'nﬂzten-
ce on his success. Hundreds of students and academicans
as well as renowned figures of politics, economics and
art world attended the ceremony at IAU. Aﬁw‘ his spe-
ech, Dr. Aydin presented the university’s engraved plate
to the scientists with Nobel Prize. Students of Mardin
Science H z'g/} School, ﬁ'om the cz'zf)/ ()me*/Jm where Dr.
Sancar was born and raised, were hosted by IAU, as well
as the children students of IAU Children’s University at-
tended the ceremony and gave flowers and books to both
Dr. Sancar and his wife Gwen Sancar.
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Prof. Dr. Aziz Sancar, Istanbul Aydin Universitesi'nin
(IAU) konugu oldu.
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illetime o kadar etkim olacagin: diisiin-
miiyordum. Bu bana biiyiik bir sorum-
luluk veriyor. Bundan sonrada tilkeme

laytk olmaya calisacagim. [AU Miitevelli Heyet
Baskani Sayin Mustafa Aydin ile ¢ok ortak yo-
niimiiz var. Tkimiz de millet sevgisini ve millete
olan bagliligimizi, milli degerlerimizi 6n plana
koyuyoruz. Teknoloji merkezine adimi vermekle
beni onurlandirdiniz. Bu bana ayr1 bir sorumluluk
veriyor. Elimden geldigi kadar buna layik olma-
ya ¢alisacagim. Turkiye’nin kalkinmasi, Avrupa

ve Amerika ile ayn1 diizeyde bilime katk: yapmasi
icin temel bilime 6nem vermemiz lazim. Temel
bilimde insan yetistirmemiz lazim. Bu {iniversite-
de bilimsel ¢aligmalarin yapilabilmesi icin bir¢ok
modern cihaz gordiim. Fakat hepsinin tzerinde
‘Made In Usa’, ‘Made In England’ yaziyordu. Bir
giin ingallah onlar1 biz tiretiriz. Disaridan makine
ithal edersek diger iilkelerle yarisamayiz. Umarim
2023'te yani Cumhuriyetin 100’tincii yilinda bu
gerceklesir. Bu bizim Atatiirk’e ve atalarimiza vefa
borcumuzdur.

TURKEY SHOULD MANUFACTURE ITS OWN TECHNOLOGY

on my nation. It puts a lot of responsibilities on
my shoulders. I will do my best to deserve such an
appreciation from my country. I have a lot of things
in common with IAU president Dr. Mustafa Aydin.
We both put our love and loyalty for our nation and

[iidn t think that I would have such an influence

our national values first. I am honored to have given
my name to a technology center. It also gives me a lot
of responsibilities. We need put emphasis on funda-

mental sciences in order to be at the same level with

8 | AYDIN

Europe and the U.S. and for the development of Tur-
key. We need to raise people in fundamental sciences.
I have seen many modern devices to conduct scientific
works. But they all had ‘Made in USA’, ‘Made in
England’ written on them. I hope to be able to ma-
nufacture those devices ourselves. If we import mac-
hines from other countries we cannot compete with
other countries. I hope this will come true in 2023,
on 100th year of our Republic. This is our duty of
loyalty to Ataturk and our ancestors.



PROF.DR. AZiZ SANCAR KIMDIR?

alen ABD’nin Kuzey Karolayna Universitesi
HTlp Okulu Biyokimya ve Biyofizik bolii-

miinde 6gretim Uyeligi yapan Aziz Sancar,
Mardin’in Savur ilgesinde 1946 yilinda diinyaya geldi.
[lk ve ortaggrenimini Savur ve Mardin’de tamamladu.
1963’te girdigi Istanbul Tip Fakiiltesi'ni 1969’da bitir-
dikten sonra Savur’da iki yil saglik ocaginda hekimlik
yaptt. Daha sonra Dallasa giderek Dallas Teksas Uni-
versitesi nde Molekiiler Biyoloji dalinda doktora yapu.
Yale Universitesi'nde DNA onarimi dalinda dogentlik
tezini tamamladi. Daha sonra DNA onarimi, hiicre

GUNCEL - ACTUAL | SAYI-ISSUE 21/2016

dizilimi, kanser tedavisi ve biyolojik saat tizerinde ¢a-
ligmalarin stirdiirdii. 415 bilimsel makale ve 33 kitap
yayinladi. Kendisi gibi biyokimya profesorii ve 6gretim

tiyesi olan Gwen Boles Sancar ile evli. Esiyle birlikte
ABD’de okuyan Tirk 6grencilerine yardim etmek
ve Tiirk-Amerikan iligkilerini gelistirmek amacyla
Aziz&Gwen Sancar Vakfini kurdu. 19 Mayis Ata-
tiirk’t Anma Genglik ve Spor Bayrami'nda Prof. Dr.
Aziz Sancar, 2015 Yili Nobel Kimya Odiilii’niin ma-
dalya ve sertifikasini, Cumhurbaskanimizin da katldi-
g1 bir torenle, Anitkabir Komutanhgi'na takdim etti.

WHO IS PROFESSOR AZIZ SANCAR?

ziz Sancar, who is currently teaching at the
ADepmtmem of Biochemistry and Biophysics

at the University of North Carolina School
of Medicine, was born in Savur, Mardin in 1946.
After obraining his primary and secondary educati-
on in Savur, Mardin, he then studied medicine at
Istanbul University Faculty of Medicine in 1969.
Upon completion, he worked as a physician ar a
local health care center for two years. He attended
the University of Texas atr Dallas and obrained
his Ph.D. degree in Moleculer Biology. Dr.Sancar
conducted postdocroral work ar Yale University on
molecular biology of DNA repair. He then began

conducting research on DNA Repair, Cell Cycle
and cancer treatment, and the Biological Clock.
He has published 288 research articles and 33 book
chapters. Aziz Sancar is married to Gwen Sancar,
Ph.D., also a professor of Biochemistry and Biophy-
sics. Dr. Sancar has established Aziz & Gwen San-
car Foundation to help Turkish students who study
in United States, and ro promote closer ties between
United States and Turkey. Dr. Aziz Sancar, Ph.D.,
donated his original Nobel Prize golden medal and
certificate on May 19, 2016 on Commemoration of
Ataturk, Youth and Sports Day ar a ceremony with
the participation of the President of Turkey.
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INSANLIK

AZIZ SANCAR'A
MINNETTARDIR

Dr. Mustafa Aydin

AU Miitevelli Heyet Bagkan .
IAU President

ururumuzun esas kaynagi bu topraklardan yetis-

mis, Cumhuriyetin kazanimlarini, bu topraklart

bizlere vatan yapanlari ve ge¢cmisini daima hatrla-
y1p, biitiin bilim hayatinda bu gercegi kendine siar edinen
siz degerli bilim insanimizin nihayetinde elde ettigi basa-
riy1 sadece kendisine degil, kuzeyiyle giineyiyle, batsiyla
dogusuyla, Diyarbakirdan Trabzon’a, Van'dan Izmir'e
bu aziz milletin ve bu kutsal topraklarin tamamina samil
kildigs icin kendilerine tilkem adina siikranlarimi arz ediyo-
rum. Ekonomik, sosyal, siyasi ve askeri yonden varligimizi
diinyaya bir kez daha ispat etmek zorunda kaldigimiz
bir dénemde, basarinizi bu iilkeye hediye ettiginiz icin
sizlere minnettarligimizi ifade ediyoruz.

Sancar’in Issgindan Binlerce Akademisyen Yetigecek
Isimiz zor, bunu biliyoruz. Sizler, bilimde zirveye oturdu-
nuz, sizlerin 1g1gmin sadece Istanbul Aydin Universitesi'ni
degil Tiirk yiiksekogretimini de aydinlatacagindan en
kiigiik kugkum yok. Bizlerle beraber olmakla ve Istanbul
Aydin Universitesi Teknoloji Merkezi'ne isminizin veril-
mesini kabul etmekle, bizleri onurlandirdiniz. Isiginizdan
binlerce akademisyen ve 6grenci yetigerek bilimin aydinlik
yolundan yiiriiyecekdir. Yiice Mevlam bu merkezden de
Nobel Odiilii kazanacak insanlarin yetismesini bu iilkeye
nasip eder ingallah. Sizlerin de iizerinde hassasiyetle durdu-
gunuz, insanligin 21’inci yiizyilda en biiyiik vebast olarak
nitelendirdigimiz sigara ve tiitiin mamulleri konusunda Is-
tanbul Aydin Universitesi Tiirkiye'de bir ilki gerceklestirdi
ve sigarasiz kampiis projesini hayata gecirdi. Sigarayla mii-
cadelenizden dolayr iilkem ve insanlik adina sizlere sonsuz
tegekkiir ediyoruz.

HU|

ANi GRATEFUL
LWOREARIZ SANCAR

would like to extend my sincere gratitude and

appreciation for attributing his success, not only

to himself, but also to our dearest nation and
state from North to South, from East to West, from
Diyarbakir to Trabzon from Van to lzmir, inclu-
dz'ng the entire nation; the success that he received
as a result of the principle thar remembered those
who made this nation our nation, our past and gains
zla]uz'rec/ /7y our pru/}/ic as a person who was raised
in this nation. We appreciate your generous gift of
your success to our nation at a time when we needed
to prove oumelf €c0n()7nz'cﬂ//y, sociﬂ/[)/, p()/z'tifmlly,
and militarily to the world once again. Thousands
of academicians will be raised in the light of your
success. We have a difficulr task, we know. I have
no doubr that your light will shine upon, not only
Istanbul Aydin University, bur also Turkish higher
education. You honored us to join us t()a’ﬂy and to
accept the renaming of Istanbul Aydin University
Technology Center after your name. Your light will
lead thousands of academicians and students. I hope
one day this Center will raise students who will re-
ceive Nobel Prizge. Istanbul Aydin University has es-
tablished the ﬁ'mt smoke-free campus in Turkﬁ)/, in
terms of cigarette and tobacco products which we see
as a plague of 21st century, something that you are
sensitive about as well. We also thank you for your
fight against cigarette on behalf of our country and
humanity.



IAU Senatosu Karan

tirk bilim adami olarak biitiin
insanliga sunulan istiin hizmet-
leri yaninda, genis kitlelerin ken-

disine derin hayranhk duymas: kargisin-
da, "Beni evliya yapmayin, ben normal
bir insanim, sadece ¢ok calisum" diyen
miitevazi kisiliginin; "Her seye mem-
leketim ve Tiirk tarihi perspektifinden
bakarim. En giizel yazdigim makaleye
Yunus Emre Divani derim” ifadelerin-
de yer alan, uluslararasi sohret kazanan
aydinlarimizdan duymaya alistk olma-
digimiz 6lctide, hayata milli pencereden
bakuginin, gen¢ aragtirmacilara ve bilim
insanlarimiza 6rnek olmas icin; Univer-
sitemiz Teknoloji Merkezi'ne “Prof. Dr.
Aziz Sancar Teknoloji Merkezi” adinin
verilmesi oy birligi ile kararlagtrild:.

IAU Senate Decision
Istanbul Aydin University made the

decision to rename the Technology
Center as Professor Aziz Sancar Te-
chnology Center by consensus for the
Turkish scientist’s outstanding service
for humanity; for his down to earth
personality by saying Do not make
me a saint. I am just a regular guy, [
just worked little harder” upon win-
ning admiration of masses; for his way
of looking at things from a nationalist
perspective with bis statement “I always
look at everything from my country’s
and Turkish bistory’s perspective. I call
my best article Yunus Emre Divan’, to
be an examplry for our young researc-
hers and scientiest.

Prof.Dr.Zafer
Utlu
[AU Vice Rector

Aziz Sancar’in . N
Kimligi

Bu Bilim
Merkezinde Yasayacak

rof. Dr. Aziz Sancar, bilimde baga-
Prlya ulagmak icin ¢ok calismanin ve
azmin ne denli 6nemli oldugunun
canli kanit1 olarak bagta {ilkemiz bilim in-
sanlar1 olmak tizere gelecek nesillere 6rnek

olmustur. Sayin Sancar’in adinin AU Tek-
noloji Merkezi’ne verilmesiyle degerli bilim

insanimizin kimligi ve basarisi 6grencileri-
mize rehberlik edecektir. Bu anlayisla mer-
kezimizde yapacagimiz bilimsel caligmalar

daha farkli bir anlam kazanacaktr.

Aziz Sancar’in Kimligi Bu
Bilim Merkezinde Yasayacak

Professor Aziz Sancar sets an examp-
le, partic‘u/ﬂr/yfor our mum‘ry’s scien-
tists as well as the next generation, as
a living proof to show how hard work
and determination are important to
succeed in science. By renaming IAU
Technology Center after his name, our
valuable scientist’s identity and suc-
cess will guide our students. Our sci-
entific works conducted at the center

will have different
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Mardin Fen Lisesi
Ogrencileri

m Abdullah Duman: Aziz
Sancar, bizlerin de goge
birer yildiz asabileceginin
miimkiin oldugunu
gosterdi.

m Gamze Sera Ceylan:
Tipki yagmurlarin ardindan
gokkusagini beklemek gibi
basarinin ardindaki sabri
ogretti.

m Nilgiin Hasret Incesu:
Aziz Sancar, bize insanlarin
diinyadan daha biiyiik
oldugunu égretti.

m Faruk Saruhan: Aziz
Sancar, hayallerimizin esas
gereek oldugunu gosterdi.

Students of Mardin
Science High School
8 Abdullah Duman: Aziz

Sancar showed us that we
can put a star in the sky too.
u Gamze Sera Ceylan: Like
waiting for a rainbow after
the rain, he thought us
patience behind success.

8 Nilgun Hasret Incesu:
Aziz Sancar thought us that
people are bigger than the
world.

8 Faruk Saruban: Aziz
Sancar thought us that our
dreams are the real truth.
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“Sirnak’in Beytiilsebap ilcesindeki Ayvalik Jandarma
Karakolun’a terér 6rgiitii PKK tarafindan diizenlenen
hain saldiri sonucu 1 yiizbasi sehit oldu, 2 er yaraland..
Saldirinin arkasindan agiklama yapan TV kanallari ana
haber spikerleri bu elim olay1 bu sézlerle duyurdu. Siya-
si liderler de “Ter6rizme karst miicadelemiz kararlilikla
siirecek” dedi. Sehit yiizbaginin kimligi Ali Alkan olarak
aciklandi.

Ali Yiizbasim, sizin en biiyiik riitbeye yiikselisinizin ha-
beri boyle verildi, televizyon kanallarindan.  Bir anda
tiim tilke sizin ve sizinle birlikte yaralanan Mehmetcik-
lerin acistyla sarsildi. Ardindan yeni gehit haberleri de
geldi. Halen de gelmeye devam ediyor.

Bizler biliyoruz ki, sizlerin son sozii daima “ VATAN
SAGOLSUN?” dur. Bizler biliyoruz ki, sizler 6lmedi-
niz, Sizler yastyorsunuz. Oliim bedenin topraga karis-
masi ve toprak olmast degildir, en biiyiik 6lim “UNU-
TULMAKTIR”. Tiirkiin tarih igindeki yolculugunda
bugiine kadar topraga verilen sehitlerimizin hicbiri
unutulmads, hi¢biri unutulmayacak.

Ali Yizbagim, Babaniz Sayin Hasan Alkan beyefendi,
sizin gibi asker olan agabeyleriniz Jandarma Yarbay,
Mehmet Alkan, Astsubay Bascavus Mustafa Alkan,
kizkardesiniz Filiz Gilinbaran ve diger kardesleriniz son
yolcugunuzda sizlerle birlikteydiler. Hepsi dimdik du-
ruyorlardi. Babaniz Hasan Alkan beyefendi ile ne kadar
gurur duysaniz azdir. O tam bir sehit babasi olarak, sizi
asker selamiyla yolcu etti. Binlerce vatan evlad: sizin-
leydi o giin.

Ali Yiizbagim, gittiginiz yerde, sizden 6nce bu topraklar
icin hayatlarini seve seve vermis, binlerce Mehmetgik,

baslarinda Gazi Pasa ile sizi kargiladilar. Orada taglan-
dintz. Orada sliimsiizliigiin serbetinden igtiniz. SIZ

ARTIK OLUMSUZLERIN ARASINDASINIZ.

ALI ALKAN YUZBASIM

DIMINJARDINDAN

MY CAPTAIN ALI ALKAN- AFTER MY MARTYR

As the result of malicious attack organized by the terrorist orga-
nization PKK against Ayvalik Gendarmerie Station in Beytiil-
sebap county of Strnak, 1 caprain was martyred and 2 private
soldiers were injured. Prime-time newscasters of TV channels
making statements following the attack announced that pain-
[l event with these words. Politicians said “Our fight against
terrorism will continue pertinaciously.” Identity of martyred

captain has been declared as Ali Alkan.

My Captain Ali, news of your promotion to the highest rank
has been announced by television channels like that.  Sudden-
by, the entire country was shocked by the grief of you and soldiers
injured with you. Then, new martyrs news came. And still
continues to come.

We know that your last words are always “LONG LIVE THE
HOMELAND’.  We know that you are not dead, you live.

Death doesn’t mean the body becoming part of the soil but the
actual death is “I'O BE FORGOTTEN”. None of our mart-
yrs laid to rest until today during Turks journey in the bistory
have been forgotten and they will never be forgotten.

My Captain Ali, your Father Dear Mr Hasan Alkan and your
elder brothers being soldiers like you, Gendarmerie Lieutenant
Colonel Mebhmer Alkan, Sergeant Major Mustafa Alkan and
your sister Filiz Giinbaran and your other brothers were to-
gether with you during your final journey. All of them were
standing strong. It would be never enough to be proud of your
ﬁltbw’ My, Hasan Alkan. As ﬁlthw’ ()f a martyr, he bid fd-
rewell to you with soldier salute.  Thousands of people were
together with you on that day.

My Captain Ali, thousands of private soldiers who sacrificed
their life before you for these soils welcomed you with the Com-
bar Veteran Atatiirk leading them at the place you have passed
away.  You have been crowned there. You have been immor-

talized. YOU ARE NOW AMONG IMMORTALS.




Ali Yiizbagim, bilirsiniz ki, biz Ttirkler i¢in Vatan, Bay-
rak, Ozgiirlik ¢ok 6nemlidir. Bu degerler gittikten
sonra zaten biz; biz olmayiz. Tiirk; Vatansiz, Bayraksiz
ve kole olarak yasayamaz. Sizden 6ncede bu boyleydi.
Bugiin de béyle, yarinlarda da béyle olacak. Tiirk’ii
baska milletlerle bir gorenler, ele gecirdikleri Mankurt-
lara bakarak, bu milletin dini, imani her seyi para olmus
diyenler, ne kadar yanildiklarini gdrecekler. Tarihte
higbir milletin akist diiz bir ¢izgi seyretmemigtir. Zik
Zaklar daima olur. Denizler her zaman siitliman degil-
dir, Firtnalar, boralar olur. Ama her firtinanin arkas:
olaganiistii giizelliklerle doludur.

Ali Yiizbagim, sana kanin yerde kalmayacak demiyo-
rum. Ciinkii senin kanin artik bu topraklara karisti,
Senin kanin bu topraklari vatan yapti. Senin bedenin
bu topraklarin giibresidir arttk. Bu nedenle senin kanin
yerde kaldik¢a, bu topraklar Tiirk icin VATAN olmaya
devam edecektir.

Ali Yiizbagim, sen gorevini yaptin. Simdi Gazi Pa-
sa’nin ve onun ezelden gelen ve sonsuza dek onunla
olacak olan arkadaslarinin arasindasin. Géziin arkada
kalmasin.
Ali Yiizbasim, Baban babamiz, ailen ailemizdir. Onlar
senin bizlere emanetindir. Bu milletin helal siit emmis
evlatlar1 i¢in emanete hiyanet olmaz. Ruhun huzur
icinde olsun.

Ali Yiizbagim, bakmayin siz gozlerimizdeki yasa. Bu
gdzyaslar1 aslinda sizi kiskandigimiz icindir. $ehitlik
denilen bu onurlu riitbeye ulasamadigimiz icindir. Siz-
ler gibi adimizi tarihe yazdiramadigimiz igindir.

Ali Yiizbagim, bizler hep 6liim animizi diisiiniiriiz. O
an geldiginde serefimizle, onurumuzla, gérevini yerine
getirmis olmanin gururu ile Gazi Paga’nin yanina gel-
meyi isteriz. Dileriz o an geldiginde, sizde bizleri karsi-
layanlarin arasinda olursunuz.

Ve son soziim, bir Tiirk icin mukaddes olan Vatan
gdrevini yerine getirmemek icin sahte ciiriik raporu
alanlara, Vatan topraklarini kendi menfaatleri ugruna
emperyalistlere peskes ¢ekmek isteyenlere, yiicelerin
yiicesi dinimizi istismar ederek ondan ¢ikar saglamak
isteyenlere,

Aradan yillar gececek ve sizler sadece “6lii” olarak kala-
caksiniz. Ne sizi kargilamaya gelenler olacak, ne huzur
icinde uyuyacaksiniz ne de sizlerin adi baki kalacak.

Sizler unutulacaksiniz.

Prof.Dr. Yagar Onay
[stanbul Aydin Universitesi
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My Captain Ali, as you know, for us, Turks, Homeland, Flag
and Freedom is very important. We wouldn 't be us if these va-
lues are lost. A Turk cannot live withousr Homeland and Flag
as a slave. It was also like that before you. Today, it is still like
that and it will be in future. Those who consider Turks being
like other nations, comparing with unconscious slaves they cap-
tured, those who say that nation’s religion, belief; everything is
money, will see how much they are mistaken. No nation’s flow
goes straight abead in the history. There are always zig zags.
Seas are nor always dead calm; there have been storms, hur-
ricanes. But each storm is followed by extraordinary beauties.

My Caprain Ali, I don’t say that your blood won't remain on
the ground. Because your blood becomes part of these soils now;
your blood turned these soils into our homeland.  Your body is
now the fertilizer of these soils. Therefore, as long as your blood
remains on the ground, these soils will continue to be the HO-
MELAND for Turks.

My Caprain Ali, you did your duty. You are now with the
Combar Veteran Atatiirk and bis friends from all eternity and
who will stay with him forever. Don't be worrying yourself:
My Captain Ali, your father is our father; your family is our
Jamily. They are entrusted by you to us. There is no breach of
trust in this nation of people straight as a die. May your soul
rest in peace.

My Captain Ali, don’t worry about tears in our eyes. These
tears appear since we are actually jealous about you. Since we
couldn’t reach thar honorable rank called martyrdom. Since
we couldn’t put our stamp on the history like you.

My Captain Ali, we always think about our time of death.

When the time comes, we would like to come next to the Com-
bat Veteran Aratiirk being proud of fulfilling our duty with
honor and dignity. We hope that, when the time comes, you
will be also among people who welcomed us.

My final word is that, for those who received false certificate
of disability to not fulfill their national service which is sacred
Jor Turks, those who want to make benefits available to impe-
rialists against the Homeland in favor of their interests, those

who abuse and take advantage of our religion being the holy
of holies,

many years will pass and you will be considered by them as
“dead”.  No one will come to welcome you and neither you will
sleep in peace nor your name will survive.

You will be forgotten.

Professor Doctor Yasar Onay
Istanbul Aydin University
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DUNYA UNiVERSITELERI
AVRASYA YUKSEKOGRETIM
ZIRVESINDE BULUSTU

WORLD UNIVERSITIES MET IN THE EURASIA HIGHER EDUCATION SUMMIT

EURIE Avrasya Yuksekogretim Zirvesi, Avrasya Universiteler Birligi (EURAS)
ev sahipliginde istanbul'da diizenlendi.

S\

EURIE Eurasia Higher Education Summit hosted by Eurasian Universities Union (EURAS)
was organized in Istanbul.

tinyanin doért bir yanindan gelen en seckin
D tniversiteler, EURIE Avrasya Yiiksekog-

retim Zirvesinde bulustu. Kuruculugunu
ve Genel Bagkanligrni Istanbul Aydin Universitesi
Miitevelli Heyet Baskani Dr. Mustafa Aydin’in yii-
riittiigii Avrasya Universiteler Birligi (EURAS) ve Dis
Ekonomik Iliskiler Kurulu (DEIK) koordinesinde
calismalart yiiriicilen “EURIE Avrasya Yiiksekog-
retim Zirvesi” onlarca iilkeden yiizlerce iiniversiteyi
agirladi. Ulusal ve uluslararasi toplam binin tizerinde
akademik ziyaret¢inin kauldig; zirvede, 40’a yakin {il-
keden 200 civarinda tiniversite fuarda stand act1.

he most elite universities ﬁ()m all over the world
Z came together in EURIE Eurasia Higher Educati-
on Summit. “EURIE Eurasia Higher Education
Summit” which performs its works in coordination with
Eurasian Universities Union (EURAS) whose founder and
general manager is Istanbul Aydin University’s Chairman
of Board of Trustees, Dr. Mustafa Aydin and Foreign Eco-
nomic Relations Council (DEIK) hosted hundreds of uni-
versities from tens of countries. In the summit which hosted
over a thousand national and international academic visi-
tors in total, around 200 universities from approximately
40 countries opened stands in the fair.
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40’A YAKIN ULKEDEN 200 UNIVERSITE STANDLA KATILDI

Zirve kapsaminda gergeklesen fuarda, aralarinda Hollanda, ABD, Almanya, Katar, Birlesik Krallik, Kanada, Ispanya,
Cin, Romanya, Letonya, Malta, Portekiz, Fransa, Liibnan, Iran, Kazakistan, Azerbaycan, Italya, Avusturya, Filipin-

ler, Isvigre ve Tiirkiye'de katilan iiniversitelerin yan1 sira ABD’den University of California Berkeley ile Cin Halk

Cumbhuriyeti'nden Sanghay Universitesi gibi lider egitim kurumlarin agtig1 standlar, ziyaretileri kargilad:.

200 UNIVERSITIES FROM AROUND 40 COUNTRIES ATTENDED WITH THEIR STANDS

During the fair held under the summit, stands opened by uni-
versities from Netherlands, USA, Germany, Qatar, United
Kingdom, Canada, Spain, China, Romania, Latvia, Malra,
Portugal, France, Lebanon, Iran, Kazakbstan, Azerbaijan,

Iraly, Austria, Philippines, Swiss and Turkey as well as lea-
ding educational institutions such as University of California
Berkeley from USA and Shanghai University from People’s
Republic of China welcomed visitors.

ULUSLARARASI EGiTiM KONULARI ELE ALINDI

Uluslararasi egitim alaninda giincel konularin ele
alindig; zirvede, konusmacilar bélgesel ve uluslararast
is birliklerini gelistirmenin yontemlerini degerlendir-
di. Avrupa Universiteler Birligi, Avrupa Uluslararast
Egitim Dernegi, Alman Akademik Is birligi kurulusu
(DAAD), Nesso Turkey (NAFSA) Uluslararas: Egi-
timciler Birligi, Erasmus+, Campus France, Study in
Azerbaycan, Cin, Akdeniz Universiteler Birligi, Arap

Universiteleri Dernegi, Tiirkiye'den YOK, Ulusal
Ajans, DEIK, TUBITAK, Yunus Emre Enstitiisii
ve Medical Park gibi ilgili kurumlarin yetkilileri ve
konunun uzmanlart konusmaci olarak panellerde yer
ald1. Panellerde, diinyada ve Avrasya bélgesinde ulus-
lararast 6grenci hareketliligi, uzaktan egitim model-
leri, tiniversitelerarasi egitim ve aragturma is birlikleri
tartigildL.

INTERNATIONAL EDUCATION TOPICS WERE DISCUSSED

In the summit that current issues were discussed in inter-
national education field, speakers evaluated methods to
develop regional and international cooperation. Autho-
rities and specialists of related institutions such as Euro-
pean Universities Union, Europe International Educa-
tion Association, German Academic Cooperation Insti-
tution (DAAD), Nesso Turkey (NAFSA) International
Educators Union, Erasmus+, Campus France, Study in

Azerbaijan, China, Mediterranean Universities Union,
Arab Universities Association and The Council of Hig-
her Education , National Agency, DEIK, TUBITAK,
Yunus Emre Institute and Medical Park from Turkey
took their parts in panels as speakers. During the panels,
international student movement in the world and Eu-
rasia region, remote education models, interuniversity
education and research cooperation were discussed.
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Cumbhurbagkani /
Recep Tayyip Erdogan
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CUMHURBASKANI RECEP TAYYiP ERDOGAN MESAJ GONDERDI
PRESIDENT RECEP TAYYIP ERDOGAN SENT A MESSAGE

Cumhurbaskan, Turkiye'nin bugtin diinyanin dort bir yanindan gelen

.....

Zirvenin agilis torenine katilamayan Cumhurbagkani Recep Tayyip Erdogan, EURIE ve DEIK Egitim Eko-
nomisi Is Konseyi Baskan1 Dr. Mustafa Aydin’a gonderdigi mesajda, ‘Eskiden Tiirkiye egitim igin yurtdigina
ogrenci gonderirken bugiin diinyanin dort bir tarafindan 6grencilerin geldigi, egitim aldigi, birikimlerini

paylastig1 bir iilke haline geldi. Ulkemiz, artik bolgesinde egitim merkezi olma yolunda ¢ok dnemli adimlar
atmug, adeta bir egitim iissiine doniismiigtiir. Ulkemizdeki, yiiksekogretim sektdriiniin diinyaya tanitilmast,
Tiirkiye’nin bu sekedrde bir cazibe haline getirilmesi ve akademik is birliklerinin arttirilmastyla birlikte ulus-
lararasi 6grencilerin ilgisini cekmeyi hedefliyor. Bu amagla gerceklestirilen zirvenin tilkemizdeki tiniversitelere

benzersiz firsatlar sunduguna inaniyorum’ dedi.

President stated that Turkey becomes today an education base for

students coming from all corners of the world.

President Recep Tayyip Erdogan who couldn’t attend ope-
ning ceremony of the summit stated in his message addressed
to EURIE and DEIK Education Economy Business Coun-
cil’s President Dr.  Mustafa Aydin that “In the past, Tur-
key was sending students atr abroad for education but roday,
it becomes a country where students come from all corners
of the works, receive education and share their knowledge.
Our country has taken very important steps to become an

EURIE ve EURAS-
Avrasya Universiteler Birligi Baskan1

EURIE and EURAS- Eurasian Universities

Union’s Chairman

hqf@{?

education center in its region and has almost turned into an
education base.

It is aimed to introduce higher education sector of our coun-
try to the world, to make Turkey as a center of attraction in
this sector and to draw attention of international students by
increasing academic cooperation. 1 believe that the summit
held for this purpose provides unique opportunities for uni-
versities domiciled in our country.”

' L™ AU
Dr. Mustafa Aydin : - TP




TURKIYE BILIME VE BiLIM

INSANINA ONEM VERIYOR
Fikri Isik

Bilim, Sanayi ve Teknoloji Bakani

Minister of Science, Industry and Technology

Fuar ziyaret eden Bilim, Sanayi ve Teknolo-
ji Bakani Fikri Isik, 6gretmenlik yapug: yillars
haurladigini belirterek, Tiirkiye’nin egitim ko-
nusunda gecmisle kiyaslanamayacak derecede,
uluslararasi standartlarda teknolojik alt yapiya
kavustugunu dile getirdi. Tiirkiye’nin bilime ve
bilim insanina deger veren onemli bir iilke ol-
dugunu vurgulayan Isik, Ttirkiye’'nin tiniversi-
teleriyle her gecen giin uluslararasi alanda gurur
verici girisimlere ve yeniliklere imza atmanin
mutlulugunu yasadigini sdyledi.

TURKEY ATTACHES IMPORTANCE

TO SCIENCE AND SCIENTISTS

Minister of Science, Industry and Technology, Fikri Ik
who visited the fair mentioned that he remembered the
years he served as a teacher and stated that Turkey has
established a technological infrastructure in the educa-
tion field at international standards which cannot be
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compared with the past. Itk emphasizing that Turkey
is an important country which values science and scien-
tists, said that Turkey has internationally achieved each
passing day the happiness to put its signature under sub-
lime initiatives and innovations with its universities.

‘EGITIM DIPLOMASISi ALANINDA
BUYUK BIR BASARIYA IMZA ATILDI

Diinyada son zamanlarda yasanan siyasi gelismelere ba-
kildiginda, tilkemizin insani kazanimlarinin yayilmasini
saglayacak; dinler, milletler ve siyasetler Gistii bir uluslara-
rast irade koymasina ihtiyac duyulmaktadir. Bunun icin
egitim en giizel aragur; ¢linkii egitimin, dini, siyaseti ve

milleti yoktur. Bu noktada EURAS ¢ok 6nemli bir rol

iistlenmis, DEIK biinyesinde kurulan Egitim Ekonomi-

si Is Konseyi ile birlikte iilkemizin kiiresel diinyanin bilgi
toplumu dinamikleri icerisinde s6z sahibi olma iddiasini
ortaya koymustur. Bugiin Tiirkiye, 10 yil gibi ¢ok kisa
bir zamanda ¢ok uzun ugraslarla ulastigi 120 bin ulusla-
rarast Ogrenciye ev sahipligi yaparak; siyasi, fikri, kiiltiirel
ve toplumsal zenginliklerle harmanlanmus egitim diplo-
masisi alaninda biiyiik bir bagariya imza atmistir.

"A GREAT SUCCESS IN THE EDUCATION DIPLOMACY FIELD"

Considering recent political developments occurred throug-
hout the world, our country is required 1o show an inter-
national decree beyond religions, nations and politics which
will ensure expansion of human acquisitions. Education is
the best tool for it because education has no religion, politics
and nation. At that point, EURAS has assumed a very im-
portant role and puts forward our country’s will o have a

voice within dynamics of global world’s information society
together with the Education Economy Business Council es-
tablished within DEIK. Today, Turkey hosts 120 thousand
international students as the result of long term efforss in a
short period of 10 years and put its signature under a huge
success in international education diplomacy blended with
political, intellectual, cultural and social wealth.
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DUnyanin dort bir yanindan gelen en seckin
Universiteleri'nin katildigl, EURIE Avrasya
Yuksekogretim Zirvesi'ne ilgi buyuktu, binin Uzerinde
akademik ziyaretcinin katildigl zirvede, 40'a yakin
tlkeden 200 civarinda tniversite fuarda stand acti,
With the most eminent universities from all four corners of

the world attending, EURIE, Eurasia Higher Education Summit

drew great attention! More than 1,000 academics attended the

summit and around 200 universities from nearly 40 countries
participated at the exhibition.




GUNCEL - ACTUAL | SAYI-ISSUE 21/2016

AYDIN |19




GUNCEL - ACTUAL | SAYI-ISSUE 21/2016

[ -

Dr. Patricia B.
Licuanan
Filipinler Yiiksekdgretim Bakant

Zirvenin Onur Konugu

Philippines Higher Education
Minister/ Guest of Honor of
the Summit
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KADINLARIN EGITiMi, GERI
DONUSU EN YUKSEK YATIRIM

Yiiksekogrenim, iiretkenligi arturirken ayni zaman-
da ailelerin gelir seviyelerini arturmak agisindan da
onemlidir. Kadinlarin egitimi gelismekte olan iilke-
lerde yapilan tiim yatirimlar arasinda en yiiksek geri
dontisii saglamaktadir. Bunun yani sira yiiksekogre-
nim bize tiim alanlarda hatta politikay: sekillendiren
alanlarda da gereklidir.

Yoksullukla miicadelede ve sosyal kalkinmada egiti-
min ¢ok énemli bir rolii vardir. Egitim ve istihdam
alaninda, bilgi ve yeteneklerle sosyal sermayenin olus-
turulmas: konusunda evrensel bir konsensiis olustu-
rulmustur. Bu denklemde cinsiyet boyutu da 6nemli-
dir. Insan haklar1 agisindan baktigimizda da, temel ve
yiiksekdgrenime erisimin hem kadinlar hem erkekler
icin gerekli oldugu bellidir. Yiksekdgrenimdeki giin-
cel tarusmalar, bilgi toplumu icin gerekli insan kay-
naginun gelistirilmesi, siirdiiriilebilir ekonomik kal-
kinma ve cinsiyet esitliginin 6nemi tizerinedir. Kadin
mezunlar da her iilkede insan kaynaklarinin 6nemli
bir temeli olarak degerlendirilmeli. Onlar da erkek
meslektaglariyla ayni kariyer firsatlarina erismelidir.

EDUCATION OF WOMEN IS THE
INVESTMENT WITHHIGHEST

Higher Education increasing productivity is also im-
portant in terms of increasing families’ income levels.
Education of women ensures the highest return among
all investments made in developing countries. Moreo-
ver, higher education is also required in all fields and
even in fields which shape politics.

Education has a very important role in fight against
poverty and social development. In the education and
employment field, a universal consensus has been es-
tablished to create a social capital with knowledge and
competencies. In this equation, gender dimension is
also important. Considering in terms of human rights,
it is clear that access ro basic and higher education is
necessary both for women and men.

Current discussions in higher education are about de-
velopment of necessary human resources for informati-
on society, sustainable economic development and im-
portance of gender equaliry. Female graduates should
be assessed as an important basis for human resources
in each country. They should have the same career
opportunities as their male colleagues.

Orhan Erdem
Milli Egitim Bakan Yardimcis:
Acting Minister of National Education

EKONOMIK BUYUMENIN
TEMELI EGITIMDIR
G

Giinimiz diinyast hizla degismektedir. Bu degi-
sim en kiiciik birimlerden en genis olusumlara ka-
dar tiim toplumsal unsurlar etkilemektedir. Do-
layistyla toplumlar ve toplumsal sistemler siirekli
bir degisim dinamigi etkisinde kalmaktadirlar.
Tiim bu degisimlerin tistesinden gelmenin yegane
unsuru egitimdir. Cagimuzin ihtiyaclarina uygun
egitim siireclerinden gecmis milli ve manevi de-

gerlerine baglt vizyon sahibi bir insan kaynaginin
toplumun temel giicii olacags kesindir. MEB, yeni

Tiirkiye'nin temellerinde egitimin 6neminin bi-

linci ve sorumluluguyla yiirtidiigi yolda Cumhu-
riyetin 100’tincii yilina hazirlanmakeadir.

EDUCATION IS THE BASIS OF

ECONOMIC GROWTH
Today’s world changes fast. That change influ-

ences all social elements from the smallest units to
the largest formations. Thus, societies and social
systems continuously remain under influence of
dynamics of change. The only factor to overcome
all these changes is the education. It is obvious
that human resources having a vision, attached
to national and moral values, who underwent
education processes complying with our age’s ne-
eds, will be the fundamental power of the society.
Ministry of National Education is prepared for
100th year of the Republic in the path it walks
as being aware and responsible of importance of
education in foundations of the new Turkey.




Omer Cihad Vardan

DEIK - Dis Ekonomik Iliskiler
Kurulu Bagkan:

DEIK- Foreign Economic Relations
Council President

UNIVERSITELERIN TOPLAM
SAYISI 193'E ULASTI

Universitelerimizin toplam sayisi 193’ ulasti. Nasil es-
kiden Tirkiye’den 6grenciler yurtdisinda egitim aliyorsa
simdi de bizim arzumuz disaridan 6grencilerin tilkemi-
ze gelmesi. Universitelerin kalitesi artugi miiddetce biz
daha ¢ok 6grenciyi kabul edip alabilecegimizi diistini-
yoruz. Bugiin Tiirkiye’de hem kendi hem de uluslararast
ogrencilerimiz acisindan oldukea giizel bir ortam olustu.
Bizim DEIK biinyesinde kurmus oldugumuz egitim
ekonomisi is konseyi de bu amaca hizmet ediyor. Ul-
kemizi ve {iniversitelerimizi tanitmak amaciyla Avrasya
Yiiksekogretim Zirvesi'nin bir parcast olduk.

TOTAL NUMBER OF UNIVERSITIES
ATTAINED 193

Total number of our universities attained 193. As
students from Turkey were going abroad to study in
the past, now, our wish is that students from abroad
come to our country. As /ong as universities quﬂ/z'ty
increases, we decide whether we can accept much more
student or not. Today, there is a quite nice environ-
ment in Turkey in terms of our own and internati-
onal students. Education economy business council
established within DEIK serves for that purpose. We
became part of Eurasia Higher Education Summit in
order ro introduce our country and our universities.

GUNCEL - ACTUAL

Prof. Dr. M. Safa Kapicioglu

? . YOK Baskan Vekili
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i Deputy Chairman of Higher Education Council
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ULUSLARARASILASMA
SURECi 2000'Li
YILLARDA BASLADI

Yiiksekogretimde uluslararasilagma  siiregleri,
ozellikle 2000’li yillardan itibaren gelismis ve
gelismekte olan ilkelerin giindemlerinde yer
aliyor. Bunun en 6nemli sebebi, daha 6nce
kurumlarin rekabeti kendilerine ait olan bilgi
tstiinliigic ve bu bilgiyi iiretip gelistiren insan
kaynagiyla iligkiliyken, 2000’li yillardan itiba-

rense kurumlarin basarilari iretilecek bilginin
is birligiyle gerceklestirilmesine ve bu bilgiyi
tiretecek insan kaynaklarinin da sadece kendi
kurumunda degil diger kurumlarla ve tlkelerle

birlikte gerceklestirilmesine baglidir. Bu kap-
samda yiiksekogretimde uluslararasilasmanin
onemli oldugu goriisiindeyim.

INTERNATIONALIZATION
PROCESS STARTED IN 00'S

Internationalization processes in higher education,
especially as of 00, is on the agenda of developed
and developing countries. The most important re-
ason is that while competition between institutions
was previously related to superiority of knowledge
pertaining to them and human resources who are
able to generate and develop such knowledge, as of
00, institutions’ successes depends on implementa-
tion of the knowledge to be generated with coope-
ration as well as creation of human resources who
will generate such knowledge together with other
institutions and countries. In this context, I belie-
ve that internationalization in higher education is
important.
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Fotograflar yalan s6ylemez, ama yalancilar fotograf ¢ekebilir.

Photographs don’t lie but liars may take photographs.

Lewis Hine

FOTOGRAF VE ROTUS

# Ogr. Gor. / Lecturer Siieda ERDOGAN
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fotograflarda amag; sadece kisinin dis giizelligini

on plana cikarmak degil, aynt zamanda karakee-
rini, kisiligini anlatan ve onu temsil edecek ifadeyi nes-
nel olarak bulup ortaya koyabilmeki.

Fotograﬁn icat edildigi ilk donemlerde ¢ekilen

Fotograf makinesi araciyla insan yiiziinii kesfeden ilk
kisi Nadar’dir. O donemde Nadar, rétusu sadece yan-
Lilikla olusmus bir lekeyi yok etmek i¢in uyguluyordu.
Nadar’in plakalar {izerinde sabitledigi bu ytizler nere-
deyse gergekten yastyormuscasina bakiyor, bir seyler
soylityorlardi, bu fotograflar goérenleri biyiiliiyordu,
insanlarin ruh hallerinin ve karakeerlerinin (fizyono-
mi) gosterildigi goriintiiler son derece dnemliydi, bu
da goriintiilere estetik tstiinliikler katuyordu, bedenin
durusu, sadece anlatmi pekistiriyordu.'

Fotograf kimyasinin ve teknik olanaklarin stirekli de-
giserek glintimiize kadar geldigi nokrada ise fotografta
farkli bakis acilart olusmugtur. Bu gelismelere paralel
olarak, rotus fotografin gelisiminde belitleyici bir nok-
tadir. Ozellikle de sayisal ortamlarda bilgisayarda yeri-
ni bulan fotograflar, insanin karakeeristik ozelliklerini
yansitmaktan ote kisinin dig ozelliklerini en muhtesem
haliyle sunmay1 amaglamaktadir. Kesfinin ilk yillarinda
bedenin durusu sadece anlaumi pekistiriyorken, giinii-
miizde tam tersine bedenin durusu ve giizellikleri an-
lam olusturmaya caligmaktadir.

KULTUR-SANAT * CULTURE-ART | SAYI-ISSUE 21/2016

he purpose in p/}ot()gmphy taken in em‘[y pc)ri()ds

ﬁ)//owing c/z'smvmj/ ()f the pbotogmp/)y was not (m[y

10 bring the one’s external beauty into the forefront

but also 1o find and reveal objectively the expression which
tells about bis personality and represents him.

The first person who discovered human face through camera
is Nadar. In that period, Nadar was applying retouching
Just to efface any spot mistakenly formed. Those faces fixed
by Nadar on plates were looking almost like they were ac-
tually alive, telling something and those photographs were
Jascinating those who saw them; images showing people’s
mental states and characters (physiognomy) were quite im-
portant and that was adding aesthetic superiorities to those
images; posture was only reinforcing the exposition.’

At the point reached by continuously changing chemistry
and technical opportunities of the photography, different po-
ints of views have appeared in the photography. In parallel
with these developments, retouching is a determinant point
in development of the photography. Especially photography
finding place in computers, digital environments aims to
present the one’s external beauty in the most excellent state
beyond reflecting the one’s characteristic features. While the
posture was only reinforcing the exposition in early years of
its discovery, today, on the contrary, posture and beauty stri-
ve to create a meaning.

Fotograf 1 (A. Gaudin) Fotograf Atslyesi, 1860’lara Dogru Kadun Isgiler / (A. Gaudin) Photography Workshop, Female Workers in 1860’s

1 Gisele Freund, s. 41. / Gisele Freund, s. 41.
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Miisterilerin beklentilerini karsilamak icin resim sana-
tna dykiiniircesine fotografta kusurlar: silmek icin ro-
tus yapilmaktaydi. Iki tiir rétus teknigi uygulanmistur:
Negatif tizerinde kusurlart ¢ini miirekkebiyle hafifce si-
liklestirerek ortebilen teknik veya genellikle pozitif tize-
rinde uygulanan kalem, firca, ¢ini miirekkebi, suluboya
veya pastel yardimiyla gériintiide biiyiik degisiklikler
yapan, daha resimsel kilmay1 amaglayan sanatsal rotus.
Rétuslar kimi zaman pozitifin tamamen boyanmasina
veya goriintiiniin bazi bolgelerinin renkle siislenmesi-
ne kadar varabilmektedir. Bu titiz ¢alisma cogunlukla
kadinlar tarafindan yapilmustr. Bazi rétuscular kendi-
lerini ger¢ek sanatcilar olarak tanitmiglardir ve tamam-
lanmus pozitifin tizerine kendi imzalarini atmaya kadar
vardirmuglardir.?

Sanatsal fotografciligin savunucusu olan Henri de La
Blanchere, Jules Janin’in aktris Rachel’i konu alan fo-
tograf 2’de goriilen eserini elle boyanmus ve cizilmis
fonlar ekleyerek desenle fotograf arasinda kalan bir so-
nuca ulagmustir.

Retouching was carried out to erase defects in photograp-
bs in a way emulating the painting art to meet customers’
expectations. Two retouching techniques were applied:
The technique which can slightly gray defects on negati-
ves by drawing ink or artistic retouching which makes
great modifications on images generally with help of a
pencil, brush, drawing ink, watercolor or pastel applied
on positives and which aims to make it more painterly.
Retouching may sometimes reach up to complete painting
of the positives or decoration of some parts of images th-
rough colors. This delicate work is mostly carried out by
women. Some retouchers introduced themselves as real
artists and even signed their names on the completed po-
sitive.?

Henri de La Blanchere, defender of artistic photograp-
hy painted the artwork shown in photography 23 be-
ing about the actress Rachel of Jules Janin by hand and
added drawn backgrounds and obtained a result which
remains between drawing and photography.

Fotograf 2 Henri de La Blanchere, 1855 / Henri de La Blanchere, 1855

2 Quenun Bazaj, 5.63. / Quentin Bazaj, 5.63.



Rétus islemi, fotograflart manipiile etmek ticari kul-
lanimlar icin vazgecilmez bir uygulamadir. Manipii-
lasyon; bilgileri se¢cme, ekleme ve ¢itkarma yoluyla
degistirmek anlamina gelir. Ressam fotografcilarin,
cektikleri fotograflar {izerine rotus yaparak giizellesti-
ren ve yeni bir suret yaratmalariyla baglayan bu siireg
giiniimiizde izleyiciyi hi¢ stipheye distirmeyecek bir
gorsel anlaum diliyle kesinlik kazanmugtir. Dijital fo-
tograf ile goriintiilerin bilgisayar ortamlarinda mani-
piile edilmesi oldukea kolaylagmuistir.

Fotograflart manipiile etmeye neden ihtiya¢ duyul-
dugunu tarihsel gelisim icinde incelemek daha dogru
olacaktir.

Fotograflar gercegin goriiniisiine benzedigi icin kigkiru-
c1 etki yaratmalari ¢ok kolaydir. Fotograftaki nesnelerin
gereekmis gibi algilanmasi, elle yapilmus resme gore cok
farklidir. Ingiliz sanatgt Henry Peach Robinson’un fo-
tografciligin icadindan hemen sonra bes ayr1 negatiften
olusturdugu Solup Gidis fotografi bunun ilk iyi rnek-
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Retoztc/}ing process is an z'ndz'sp()m(lb/e practice ﬁ/r
commercial uses to m(znipulﬂtf p/}()mgmp/}s. Mani-
pulation means modification of details by means of
selection, addition and removal. The process which
started by painter photographers making retouching
on photography taken and creating a new image,
has become definite today with a visual expression
language which will never bring viewers into doubt.
Mmzipulzzrimz of images in computer environments
through digital photography becomes quite easy.

It would be more appropriate to examine why mani-
pulation of photographs was needed within the bis-
torical development.

Since photographs resemble to appearance of the truth,

creation ()f a provocative (fﬁ%ct is easier. Perception ()f
objects in the photograph as they are real is quite different
comparing to painting by hands. British artist Henry
Peach Robinson’s photography Fading Away consisting of

Fotograf 3 Henry Peach Robinson, Solup Gidis, 1851 / Henry Peach Robinson, Fading Away, 1851
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Fotograf goriintiisii olusumunu tamamlarken her
asamasi fotografcinin verdigi kararlar dogrultusunda
bir nevi gerceklige miidahaledir.

While photography image completes its formation, each
stage is actually an intervention in the reality in direction ’ ’
with decisions made by the photographer.

26

lerindendir. 1858 yilinda yapilan bu ¢alismaya kompo-
sit fotograf (bir tiir fotomontaj) denebilir. O zamanlar
halk bu kadar acikli bir fotografi gérmek istememistir.
Cekilmis olmasi ayiplanmustir. Dolayisiyla herhangi bir
diizenleme icinde bile olsa fotografik dgelerin kullanil-
masinin o goriiniime gliclii bir gereklik etkisi katabil-
mektedir. ?

Gergekee bire bir kargiligi olmayan ilk manipiile edilmis
fotograflarin sadece giintimiiz olanaklariyla yapildigini
soylemek yanlisur, bu baglamda ancak sayisal sistemde,
karanlik odada miidahale olanaklarinin artug ve daha
da kolaylastig1 sdylenebilir.

Gergekligin sahtelestigi dijital ¢ag, fotograflara yapilan
yorumlart ve beklentileri degistirmistir. Fotograflarin sa-
yisal (bilgisayar) ortamlarda islenmesi fotograf gercekli-
gine zarar vermektedir. Insanlarin fotograf goriintiilerine
bakarken algilart da farklilasmustir. Ciinki fotograf ger-
cekligini degistirmek veya bir seyi gercekmis gibi goste-
rebilmek miimkiindiir ve bu durum aruk toplumsal bir
bilingtir. Bundan dolayr bazen gergek ve etkileyici olan
fotografik goriintimler bile sorgulanmakeadir.

Fotograf goriintiisit olusumunu tamamlarken her asa-
mast fotografcinin verdigi kararlar dogrultusunda bir
nevi gergeklige miidahaledir. Uretilen islerin gerek sanat-
sal, gerekse belgesel nitelik tasimasi durumunda, dijital
veya analog olmast fark etmez, tistiinde durulmas gere-
ken nokta miidahalenin nereye kadar sinirli oldugudur.
Yani etik kurallar ¢ercevesinde yapilacak diizenlemelerin
dogru ve fotografik dile uygun olmasidir. Uzerinde ne
kadar az oynanir ve ne kadar az islenirse, safligini o 6l¢ii-
de korur. Boyle bir durumda fotograf muhtemelen daha
yetkin bir nitelige kavusur.

Jve different negatives just afier discovery of the photog-

raphy is among first examples of it. The work made in

year 1856 may be called as composite photography (some

kind of photomontage). At that time, people didn’t want
to see such a touching photography. Its shooting was cri-
ticized.  Therefore, usage of photographic elements even

f(l?‘ tli{)/ /71'1'/17’/[{(’}'/7(’/’1[ //'l(l}’ tZ{/{/ a /7()7(,’(’7:]6{/ 1'(’/1/1'{]’ 9 ect on

that image.

It would be wrong to say that the first manipulated pho-
tographs which have no equivalent in the reality are made
only //)f mn/a_]/'s opportunities; in this context, we may just
say that in digital system, intervention opportunities have
increased in the dark room and become much easier.

Digital age in which reality becomes fake has changed
comments made on /)/}()r{)g;‘zlp/,u and expectations. Pro-
cessing of photographs in digital (computer) environments
damages reality of the photograph. People’s perception
while looking at photography images has differentiated.
Because it is possible to change the reality of photograph
or to show something as it is real and this condition is now
a social consciousness. Therefore, sometimes even real and
impressive photographic images are questioned.

While photography image completes its formation, each
stage is actually an intervention in the reality in direction
with decisions made by the photographer.

In cases that produced works have both an artistic and
documentary character, it doesn’t matter whether it is
digital or analogue; the point to emphasize is to which
extent the intervention is limited. In other words, ar-
rangements to be made within the framework of ethical
rules should be accurate and in conformity with the pho-
tographic language. The least it is touched and processed,
the most it will maintain its purity. In such case, photog-
raphy would probably gain a more competent character.

3 Nazif Topguoglu, s.126-127. | Nazif Topcuoglu, 5. 126-127.
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~ BABABEN
KARIKATUR CiZECEGIM

DADY, | WILL DRAW CARICATURES

# Soylesi / Interview: Melike CAPAN

‘Tipitip' ve 'En Kahraman Ridvan'in babasi Karikaturist Bulent Arabacioglu... Kendini ‘evli,
bir cocuklu, alti kedili ve by-pass ameliyatl’ diye tanitan Arabaciogly;
Aydin Dergi'ye mizah dolu hayatini anlattu.

S\

The caricaturist Bllent Arabacioglu, father of ‘Tipitip’ and *Ridvan The Bravest'...
Arabacioglu introducing himself as “married, with one child, six cats and a by-pass
operation’ told about his life full of humor to the Aydin Magazine.
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‘En Kahraman Rudvan’ ve ‘Tipitip’ siz onlar1 mi-
zah diinyasinda yarattiniz ama bir bakimdan da
onlar sizi mizah diinyasinda var etti. Harita mii-
hendisliginden karikatiiristlige gecis siireci nasil
oldu ve neden mizah?

Simdi soyle, bizim eskiden biiyiiklerimiz ne derse
dogru olur, biiyiiklerimiz dedi ki o dénemde, harita
mithendisligi gelecegi olacak bir meslek. Ciinkii ge-
lecek demek o zaman para demekdi. Dediler harita
mithendisi ol sen, boynumuzu biikeitk girdik harica
mithendisligine. Biz 68 kusagtyiz, biz bazi seylere
tahammiil eden bir nesil degildik. Staj yap-
ugim donemlerde yolsuzluklara kadar
neler gordiim ve dedim ki ben bu isi
yapmayacagim. Okulu bitirdim,
‘baba ben bu isi yapmayaca-
gim, ben karikatiir ¢izecegim’

dedim.

Ve Hiirriyet
bagladi...

Eski bir komsumuz “Diin-

macerasi

ya Gazetesi’nde calisan Ra-

sit abi diye bir karikatiirist
var, ona karikatiirlerini gos-
terir misin?” dedi, ‘iyi’ dedim
ve gotiirdiim Ragit abiye. Eski
klise donemleri o zaman, bakti;
“Giizel aslinda, Hiirriyet BonBon
diye bir ek ¢ikaracak, bir gotiir oraya gos-

ter istersen.” dedi. Bir hevesle gotiirdiim ben de.
Yillar sonra benim sergimde bir araya geldigimizde ise
“Ben aslinda o sirada seni basgimdan attim, ben zor is
buluyordum zaten, sana nereden is bulacagim?” dedi.
Ben gictim Hiurriyete, “Tamam olur sen ¢izersin.”
dediler. Ben sevindim ama “Gel ben sana bagka bir
is teklif edeyim” dedi. O zamanlar rahmetli Sezgin
Burak vardi. Tarkan’in ¢izeri, Bizimkiler’in de ilk ya-
ratcstydi. Biittin haklari Hiirriyet'e aitmis ve Sezgin
Burak Hiirriyet'ten ayrilmis. “Benim bunlar ¢izecek
birine ihtiyacim var, burada calisir misin?” dedi. De-
dim; gonil istedi bir goz Allah verdi iki goz. “Tabii
calisirim” dedim. Ay basinda basla hemen dedi. Ben
bir sevingle gittim Rasit abiye, bir durdu, sasird: son-
radan soyledi ben inanamadim. “Bilseydim ben bas-
vururdum dedi, ama biz genctik o zaman. Gengler
daha cok tercih ediliyor. Cizgi hayauma oyle basla-
dim, ben &biir tarafi biraktim, ayrildim.

SOYLESI - COVERSATION

You have created ‘Ridvan The Bravest’ and Tipi-
tip’ in the humor world but at some point, they have
brought you into existence in the humor world. How
was the period of transition from surveying enginee-
ring to the caricature and why humor?
It is actually what our ancestors say is correct and our an-
cestors told that at that time, surveying engineering was a
profession which has future. Because, future means money
at that time. They told me you better become a surveying
engineer and I was enrolled unhappily to surveying engi-
neering. We are the generation of 68, a generation who
was not tolerant at some points. During the
internship period, I saw many things
like corruption and I rold myself
that I cannot do that job. 1 fi-
nished the school, I told my
Jather that ‘papa, I cannot
do that job, I will draw

caricatures’.

And your adventure
at Hiirriyet started...
Our former neighbor
said “there is a carica-
turist named Rasit wor-
king ar Diinya newspa-
per, would you like to show
your caricatures to him?”
and I told “okay” and brought
them to Ragit. That time was peri-
ods of cliché, he looked at me and said
“it is good actually, Hiirriyet will publish a
supplement titled BonBon, you better go there and show
them”. I went there with enthusiasm. Many years later,
when we met in my exhibition he told me “I actually pur
you off, 1 was hardly finding jobs, how could I find job
Jor you?” I went to Hiirriyet and they told me “Okay,
you will draw’. 1 was rejoiced but he told me “well, 1
will offer you another job”. At that time, deceased Sezgin
Burak was there. Drawer of “Tarkan’, first creator of
“Bizimkiler (The Kids)” All copyrights were belonging to
Hiirriyet and Sezgin Burak bad left Hiirriyet. He said ‘T
need someone to draw these, would you work here?” I said
the one wished one eye and god gave two eyes. I said “of
course, I would”. He told me to start ar the beginning of
month. I went to Ragir cheerfully, he remained silent, he
was surprised and he told later “If I knew, I would apply
Jforit, but I was young at that time” and I couldn t believe.
Young people are more preferred. I started my cartoon life

like that, I abandoned, left the other side.
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Tipitip nasil ¢ikt1 ortaya?

Hiirriyet'te calisirken ne kadar da olsa geng insaniz.
Bu igleri yaptyorum, ama ¢ok biiyiik bir maagim yok,
ay sonunu zar zor getiriyorduk, ek isler yapmam la-
zimdi. O sirada Cetin Reklam vasitastyla bu Tipitip
isi ¢ikt. “Birileri bir sakiz yapacak ve ona karikatiir
istiyorlar, ¢izer misin?” dediler, “olur” dedim. Yapum
gotiirdiim ve ¢ok begenildi firma tarafindan, adi da
toplantida ¢ikt zaten. Ben parami aldim ve istiine
onun yarist kadar daha verdiler. “Bu ne?” dedim, valla
dediler tahminimizden daha giizel oldu bu. Yillar son-
ra o firmada calismaya basladigimda bana dediler ki;
“Biz bunu Bedri Koraman’a teklif ettik, senin aldigin
rakamin 5 mislini istedi bizden. Onun icin seninki
bedavaya geldi.” Oyle basladim Tipitip’e.

Peki Biilent Arabacioglu mizahi nasil tanimliyor;
mizah yetenek mi, zeka m?

Aslinda ikisinin de birlikte olmasi gerekiyor. Bakmak
var, gérmek var. Bir seye hangi pencereden bakiyor-
san ona gore degerlendirirsin. Ben birgok seye mizahi
pencereden bakiyorum. Ciinkii ciddi pencereden ba-
karsam bu hayatta yasamamam lazim. O kadar olum-
suz seylerle karsilasiyoruz ki; ister istemez olaya mizah
yoniiyle bakmak istiyorum. Tabii bugiin edindigim

How did Tipitip appear?
While I was working ar Hiirriyet, 1 was actually a young

man. 1 was doing these works bur I had not much wage,
L was hardly making ends meet, I was required to do extra
jobs. At that time, the work Tipitip appeared through
Cetin Reklam. They told me “Someone will produce a
chewing gum and they want caricatures for it, would you
like to do that?” and I said “okay”. I drew, brought it to
them and the company liked it and its name also appeared
during the meeting. [ received my money and they also
paid half of it as extra. I rold “what is that?” and they said
well, it was better than they thought. Many years later,
when I started to work in that company, they told me that
“we offered that to Bedri Koraman and he demanded 5
times more of the amount you demanded. Thats why
yours was for free.” So, 1 started Tipitip.

Well, how does Biilent Arabacioglu describe the hu-
mor; is the humor a talent or intelligence?

Actually, it requires both of them. There is looking and
seeing. You evaluate something depending on from which
window you are looking. I am looking at many things
from humorous windows. Because if I look at them from
a serious point of view, I shouldn’t live in that world. We
come across so many negative things that I would like to



bir sey degil bu, eskiden beri vardi, ama elbette ki bir
yetenek olmasi gerekiyor. Ondan daha ¢ok nemlisi;

o is neyse mizah da olabilir bagka bir sey de, sevmek
gerekiyor. Benim sevdigim bir ugras oldugu icin bunu
hicbir zaman is olarak gérmeden yapum, bir de iis-
tiine para veriyorlardi, ok hos bir seydi. Yeteneginiz
elbette olacak fakat onu gelistirmeniz, ilerletmeniz
lazim.

Tiirkiye’nin son zamanlardaki ciddi durumuna
bakarsak mizah algisi azaltyor gibi, siz bu konuda
ne diigiiniiyorsunuz?

Azaliyor mu, hi¢ mi yok? Girgir’da uzun yillar ¢alis-
tum. Tabii Tipitip’in mizah anlayist farklidir, En Kah-
raman Ridvan’in farklidir, Gurgir'in haftalik giinlik
mizah anlayisi ¢cok farklidir. Tipitip’te sizin elinizde
olmadan bir kitleye hitap ediyorsunuz. Bunu ufacik
bir ¢ocuk da satin alabiliyor, yaslt bir amca da satin
alabiliyor, ama dergide, En Kahraman Ridvan’da ben
belirli bir kitleye ¢ok fazla siyasi olaylara girmeden kri-
minal olarak bir insan yoluyla bir seyler anlatiyorum.
Giindelik yagamin mizahini yaptyorum orada ve in-
sanlarin yasaysint.. Obiir taraftaki yaptigim mizahta,
orada aruk siyaset de isin icine giriyor. Biz bunu ya-
parken gercekten o zamanki Stileyman Demirel olsun

look at them unavoidably from a humorous point of view.
Of course it is not something I have acquired roday, ir
was there from of old, but surely, it requires talent. The
most important t/}z'ng is whatever it is, it may be humor or
something else, you should like it. Since it is a job I like, I
did it without considering it as a work and also I was paid
for it, it was very nice. Of course, you should be talented
but you should also develop, improve it.

Considering severe condition of Turkey in recent
periods, it seems like perception of humor decreases,

what do you think about that?

Is it decreasing or doesn’t it exist anymore? I worked at
Gurgir for many years. Of course, Tipitip’s sense of hu-

mor is different, Ridvan the Bravest is different; Girgir’s

weekly, daily sense of humor is much more different. We

address unavoidably to a group through Tipitip. It may

be bought by a little kid or an elderly but at a magazine, 1
was telling many things by means of a human being crimi-

nally without handling much political events for a specific
group through Ridvan the Bravest. [ was doing humor of
daily life and lives of people... Politics appear in the hu-

mor I did on the other side. While we were a’az’ng that, [
actually had the chance to work with Siileyman Demirel,

Ecevit or Turgut Ozal of that time in the same period.
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12 Eyliil doneminde o kadar rahat degildik.
Mesela benim En Kahraman Ridvan’in bir banker
oykiisii vardir; ciinkii o giinlerde banker olaylari

vardi fakat 12 Eyliil donemindeki bazi kisitlayici
uygulamadan biz de nasibimizi aldik.

We were not free during the period of 12 September. For
example, Ridvan the Bravest has a story of a banker; because at
that time, there were banker events but we had our share from
some restricting practices during the period of 12 September
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Ecevitler veya Turgut Ozallar hepsiyle ayn1 d-
nemde caligma sansina eristim. Kiziyordu,
bazi icraatlarini yeriyorduk ve gercekten
baya yerici karikatiirler ¢iziyorduk ama
karst tarafin, yani siyasilerin bize yak-
lasim1 daha sicakti, daha hos goriiliiydii.
Hatta zaman zaman Turgut Ozal’'dan tele-
fon alirdik “Su cizilen karikatiirii ¢ok
begendim, sunu gerceveletip bana
yollar musiniz?” diye ve gercekten
cok yolladigimiz karikatiirler oldu.
O elestirileri sahislarina hakaret olarak
yapmadik zaten, ortada bir yanlislik olu-
yordu ve biz o yanlighg: gostermeye calisi-
yorduk. Tabii onlar oradan bir mesaj aliyor,
almiyor onu bilemiyorum ama sonugta on-
larla bir giizel diyalog icerisindeydik, kavgali
degildik hicbir zaman ki ¢ok agir elestirileri-
miz olmasina ragmen. 12 Eyliil déneminde o
kadar rahat degildik. Mesela benim En Kahra-
man Ridvan’in bir banker ykiisii vardir; ¢iin-
kit o giinlerde banker olaylart vard: fakat
12 Eylil dénemindeki bazi kisitlayict
uygulamadan biz de nasibimizi aldik,
telefonla bundan sonra hicbir banker ne
mangete bir haber olacak, ne bir sey olacak deyince
bizim genel yayin yonetmenimiz rahmetli Oguz Aral
“Biilent, bizim Banker seyini degistirmemiz lazim.”
dedi. Hikayenin yarisindan sonra gangsterliye déndi,
okuyucular da telefon agiyorlard: hikaye neden yarim
kald1 diye. Bunlar1 da yasadik yani.

They ger angry, we were criticizing some of the-
ir practices and actually we were drawing quite
criticiging caricatures but approach of the op-
posite party, namely politicians rowards us

was warmer and more tolerant. Even from

time to time, we received phone calls from
Turgut Ozal and he said “I liked very much
the caricature drawn, could you frame
and send it to me?” and there was a lot
of caricatures we sent. We didn’t make
those critiques to insult them anyway,
there was a mistake somewhere and he tried
Of course, I don’t know
whether they receive or not a message from there

to show that mistake.

but consequently, we had a nice dialog with them,
we were not disputed in any way although we had
very heavy critiques. We were not free during the
period of 12 September. For example, Ridvan the
Bravest has a story of a banker; because
at that time, there were banker events
but we had our share from some res-
tricting practices during the period of
12 September; when they told us via
phone that no news or something else will be
published abour any banker, our chief edi-
tor, deceased Oguz Aral told “Biilent, we should
change this Banker thing”.  The story turned into a
story of gangster in the other half and readers were
calling us and rold why story left half finished. We

went through all these.



Yok oldu derken, mizah yok edilebilir mi?

Mizahi yok edemezsiniz veya soyle sdyleyeyim; siyasi
mizah ve mizahi yaklasima bakis acisi biraz degisti.
Mizah kotii bir sey degil, insanlari giinliik veya yasa-
digs stresli glinlerden kurtaran bir seydir ve dedigim
gibi kendimin de bakis acist da béyle, olaylar: iyimser
yonden bakurir aslinda. Her olumsuzlukta bir giile-
cek, tebessiim ettirecek bir yon buluruz. Bazen sanki
dalga geciyor gibi olsa bile. Tabii bakis actst dnemli-
dir. Giiniimiizde insanlar biraz daha ciddilesti ve fazla
ayrisma oldu diye disiiniiyorum, mizah da bundan
fazlastyla nasibini aliyor. Girgir dergisini yapugimiz
dénemde genelde genclere hitap eden bir dergiydi,
haftalik 600 bin tirajiyla diinyada 3’tincii bir dergiy-
di. Bugiinse mizah dergilerinin toplami bu rakamin
dortte birini ya buluyor ya bulmuyor. Bu mizahin
yok oldugu anlamina gelmiyor, ama mizah yapacak
konulardaki sinirlamalar veyahut da tedirginlikler bu
sonucu dogurabiliyor. Clinkii mizahi hakkiyla yapti-
giniz zaman derhal sorusturmalar acilabiliyor.

Siyasete girmisken, bu soruyu da sormadan ede-
meyecegim, giicliiler neden mizahi sevmez?
“Herkes esittir, ama zenginler daha esittir.” diye ¢ok
klasik bir laf vardir ya, o hesap. Siyasiler o konuda
kendini biraz daha yukarida goriiyorlar. Her seye
“hot” diyerek susturabileceklerini distiniiyorlar. Bu-
giin beni susturabilirler, yarin da susturabilirler, ama
mutlaka birisi ¢ikip benim yerime konusacaketir. In-
sanlara zorla baski uygulayarak bir yere varamazlar,
mimkiin degil. Biliyorsunuz bir ayakkabi ilk aldigi-
niz zaman ayaginiza vurur ama bir siire sonra ayagini-
zin formunu alir, ayaginiz yumusatir ayakkabiyi.

Charlie Hebdo saldirisi, mizahi kor-
kutur mu ?
Herkesin bakis penceresi degisik diye
soyledim ya, nitekim o olaydan son-
ra ben de onunla ilgili bir karikatiir
¢izdim. Onlarla beraber oldugum
icin ¢izdim. Mizahta bazi ayrimlara
katilmiyorum, ama suna da katulmi-
yorum; bir seyin mizahini yapayim
diye yanlis bir gekilde de bagka sey-
lerin propagandasina girmemek de
gerekiyor veyahut da bazi tonlar-

da karikatiir veya mizah yaparken
biraz insanlarin hassasiyetini de
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By saying it is eliminated, can the humor be eli-

minated?

You cannot eliminate the humor or let me say that, point
of view towards political humor and humorous approach

changed a little bit. Humor is not a bad thing, it is so-

mething which saves people from their daily life or stressed
days and as I told you, my point of view is also like that,

it actually enables people to look at things in a positive

point of view. We may find something to laugh, smile

in each negativity. Sometimes, even it is like it ridicules.

Of course, the point of view is important.  Today, people

become more serious and I think they are more dissociated
and the humor has also greatly its share from it. During
the period we were making the Girgir magazine, it was a

magazine addressing generally to the youth and it was the
3rd magazine in the world with a weekly circulation of
600 thousand. Today, total of humor magazines cannor
reach even quarter of that figure. It doesn’t mean that hu-
mor disappears but restrictions in matters of doing humor
or unease leads to that result. Because when you do humor
properly, investigations may be brought against you.

While talking about politics, I can’t help it to ask
the question: why powerful people don’t like humor?
There is a very classic saying thar “Everybody is equal bur
rich people are more equal”, that is the issue. Politicians
consider themselves superior on that matter. They think
they can silent everything by just saying “hush!”. Today,
they may silent you an even in future but soon or later
someone will appear and talk for me. They cannor get
somewbhere by oppressing people forcefully, it is not possible.
As you know, when you buy shoes, they hurt your feet bur
after a while, they take shape of your feet and your feet

soften your shoes.

Would the attack against
Charlie Hebdo frighten
the humor?
I told you that everybody’s po-
int of view is different; in fact,
[ drew a caricature related to

Biilent Arabacioglu’nun Charlie
Hebdo igin ¢izdigi karikatiir
The caricature drawn by Biilent
Arabacioglu for Charlie Hebdo.
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gz ardi etmemek gerekiyor diye diisiiniiyorum. Char-
lie Hebdo olayinda yapilan karikatiir dogruydu, yan-
listt 0 ayr1 mesele, ama onu bertaraf etmek icin yapilan
eylem, bu ¢ok yanlis bir eylemdi. Onun i¢in onu des-
tekleyici bir karikatiir yayinlandi, Uykusuz dergisinde.
Sonugta bu mizah da olabilir, baska bir sey de olabilir.
Zorla, terérle, zorbalikla insanlara bir sey yaptiramaz-
siniz. Bir anlik yaparsiniz, sindirirsiniz, korkutursunuz
dogrudur, ama bir siire sonra yine yoluna gidecekir.

Mizahin bir sinir1 olabilir mi? Olmali ms?

Aslinda biraz 6nce dedigim gibi sinir1 yokmus gibi go-
riiniiyor. Belki de dyledir, diisiince olarak siniri yok.
Biz Gurgirda calisirken gercekten diistincelerimizde
sinir yoktu. Oyle seyler cizerdik ama onlart yayinla-
mazdik, ciinkii neden? Insanlarin 6rf-adetleri var, in-
sanlarin gelenekleri var, insanlarin inanglari var. Bunu
kisitlayict olarak degil, bir nevi ben ayni seyi Tipitip’te
de yasadim. Tipitip bana ilk geldigi zaman daha ad:
belli olmadan benim icin o bir ek isti, eglenceli karika-
tiitlerdi, onu ¢izdim verdim. Fakat bir siire sonra 6yle
cocuklardan mektuplarla geri doniis oldu ki, intihar-
dan vazgegen ¢ocuklar oldu. Ciinkii Tipitip’in de ¢izgi
filmlerini yaptik, onu varlik olarak karsisinda goriince
onunla dertlesme ihtiyact olan ¢ocuklar gordiik ve o
strada oglum yeni dogmustu ve gayri ihtiyari su diisiin-
ceyi kafaniza yerlestiriyorsunuz; benim yapugim seyi
ben bu ¢ocuga bu sekilde verirsem onun kafasinda yan-
lis seyler uyanir. Dolayistyla burada benim biraz daha
pedagog goziiyle daha ince distiniip her aklima gelen
espriyi yapmamam lazim gibi bir ayrim oldu. Isin yap1-
stna bagli bazt sinirlar kendiniz koyuyorsunuz. Yoksa
orada ¢ok daha 6zgiir diistincelerim var, eskizlerimde
duruyor onlar, ama onlari yayinlamiyorum. Yasaklarin
oldugu donemde yasak olan ve hala bugiin bile yasak
olan cumhurbaskaninin karikatiiri ¢izilmez yasagini
biz Kenan Evren’in karikatiiriinii ¢izerek yaptik.

12 Eyliil’e gitmigken s6yle bir kiyaslamay1 yapmak
lazim belki bu dénemler arasinda. 70-80’ler ve gii-
niimiizdeki mizah anlayisin1 kiyasladigimiz zaman
nasil bir farklilik var ortada?

Mutlaka gen¢ kusak farkli diisiiniiyor, biz de gencken
abilerimize gére daha farkli diistiniiyorduk, ama oziin-
de gok degisen bir sey yok. Oziinde yanls gordiigiiniiz
bir seyi siz onu mizahi hicivle anlatmaya ¢aligtyorsunuz.
Simdiki gocuklar da kendilerine, ¢aglarina ve anlayigla-
rina gore yapmaya calisiyorlar, ama resimde de dénem

the attack after that case. I drew it because [ am with them.
1 don’t share some differentiations considering humor bur
1 also believe thar while doing humor, we shouldn’t make
propaganda of some other things in the wrong way or whi-
le drawing caricatures or doing humor in some tons, we
shouldn’t ignore sensitivity of some people. It is another
issue whether the caricature drawn in the Charlie Hebdo
case was correct or wrong but the action taken ro eliminate
it was very wrong. That’s why a supporting caricature was
published at Uykusuz magazine. Consequently, it may be
humor or something else. You cannot have something done
Jorcefully, with terror and violence to people. You may do
it, you may suppress it, frighten it momentarily but after a
while, it will find its way once again.

May the humor have limits? Should it have?
Actually, as I said shortly before, it seems like it has no
limits. Maybe it is, it has no limits in terms of thoughts.
While we worked at Girgir, we had really no limits in
our thoughts. We were drawing so many things that we
were not able to publish them, because why? People have
customs, traditions and people have beliefs. It is not res-
tricting bur I encountered something like that abour Ti-
pitip. When I came across with Tipitip for the first time,
and even its name didn’t appear, it was an extra job for
me, they were funny caricatures, I drew and present them.
However, after a while, I received feedbacks from children
and there were children who gave up the idea of suicide.
Because, we made cartoon movies of Tipitip and we saw
children who needed to communicate with him when they
saw him as a creature and at that time, my son was just
born and involuntarily, you think that if I reflect the thing
1 made to that child in this way, something wrong may
appear in his mind. Therefore, I realized that I should
thing delicately somehow from the point of view of a peda-
gogue and I shouldn’t make any joke which comes to my
mind. You set your own limits depending on structure of
the work. But I have much more free thoughts, they rema-
in in my sketches, but I don’t publish them. We opposed
the prohibition to draw caricature of the president which
was probibited in the period of restric tions and which still
exists by drawing caricature of Kenan Evren.

While mentioning 12 September, a comparison
should be made between these periods. What is the
difference when we compare sense of humor in 70-
80’s and of today?

Of course, the youth think differently and we were also
thinking differently from our elder brothers bur there is
nothing changed at heart. You try to express something



dénem degisen bazi akimlar varsa; ¢izgide, karikatiirde
mizahta da bu var diye diistiniiyorum. Mecra degisiyor,
yani gliniimiizde artik basili mecra yavas yavas dnemi-
ni kaybediyor. Internet veyahut da telefon iizerinde-
ki medya daha etkili bir hale geldi. Su an icin heniiz
tam oraya adapte olabilmis degil giintimiiz cizerleri ve
yazarlari, daha hala basili kitap, dergi cizgisinde gidi-
yoruz, ama tirajlardan gérdiigiim kadariyla insanlarin
ragbet durumu azaltyor. Dolayisiyla orada yeni bir ¢ikis
arantyor, bunu yapmaya ¢alisan insanlar da var.

Ciddi bir tiraj kaybi var, ¢ikis yolu nasil bulunur, ne
yapmali ya da bunun i¢in 6ngordiigiiniiz yeni geng
karikatiiristler var ms?

Bircok karikatiirist var aslinda, ¢cok yetenekli arkadaglar
var. O giiniin gengleri biraz daha toplumsal olaylarla ve
tilke giindemiyle ¢ok ilgiliydi. Simdiki kusak biraz daha
internet diinyasina bagimli ve telefona, bilgisayara bagl:
bir kusak oldugu icin bu ister istemez oluyor. Yermek
icin séylemiyorum bugiinkii ¢agin geregi o, dolayisiyla
biraz daha bireysel diisiiniilerck davraniliyor.

Genglerin karikatiirlere olan ilgilerini nasil bulu-
yorsunuz?

Genglerin ilgisi var, grencilerimde de gorityorum su
an, ama ‘ben bunu bir meslek olarak secerim, bunu da
yaparim’ durumu biraz zor, ¢linkii karikatiircii abi-
lerinin su giin i¢in bazi stkinular yasadigini onlar da
goriiyor
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you consider wrong at heart through ironic humor. Child-
ren of today 1ry to do it according to themselves, their age
and understanding but if there are some movements in
painting which change from time to time; it also exists in
drawing, caricature and humor. The channel changes,
which means today, published channels lose their impor-
tance gradually. The media on the Internet or phone be-
came more effective. For now, it is not completely adapted
to it; today’s drawers and authors still proceed in direction
of published books, magazine but as I see in circulations,
people’s demand decreases.  Therefore, a new exit point is
looked for and there are people which make efforts to do
that.

There is a severe loss of circulation, how can we find
an exit point, what should we do or is there new,
young caricaturists you foresee for that?

There are actually many caricaturists; very talented fri-
ends.  Youth of that time was interested more in social
events and country’s agenda. Today’s generation is more
depended to the Internet world and it appears unwillingly
since they are a generation depended to phones, computers.
I don’t say it to criticize; it is a requirement of today and
therefore, people act more individually.

What do you think about the youth’s interest towards
caricature?

Youth has interest in it, I also see it among our students but
the condition “I would prefer and do it as a profession” is a
little bit hard today, because they see that their caricaturist
brothers have some problems for now.
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Mizahi genel anlamda diigiindiigiimiizde, para kaza-
nilacak bir meslek alani olarak gormemek mi gere-
kiyor?

Ben Carsaf'ta, Hiirriyet'te calistiktan sonra ¢izgi film
icin bir ara ayrildim, sonra geldim. Carsaf’ta aradigim
seyl bulamadigim i¢in Gurgira gectim. O zaman da
Oguz abi “Ben burada ¢ocuklart hamken aliyorum, is-
tedigim kivama getirince dergiye saliyorum, ama sen
belli bir ¢izgiye gelmissin. Seninle isimiz zor, bunu goze
aliyorsan gel.” dedi. Gergekten benimle ¢ok ugrast ve
benim Hiirriyet'teyken aldigim paranin 5-6 kau bir
ticret odedi. Ger¢i yapugim is giizeldi, begenildi, ama
6demeyebilirdi de ve bana su lafi soylemisti; “Ben Ttirki-
ye’de insanlari karikatiirle evini gecindirebilecek duruma
getirmeye calisiyorum.” ve o giin de elbette ki 600 bin
tirajin getirdigi finansal giicle insanlar iyi para kazani-
yor, ben sadece karikatiirle iyi kazaniyordum ve ayrica
Tipitip ile de iyi bir gelirim vardi. Giderek o
konularda riigtiimii ispat ettigim icin bazi
reklam ajanslarina veya reklam kampan-
yalarinda calismalar yapryordum veya
illiistrasyonlar  ¢iziyordum. Sadece
karikatiirle ben bu paray1 kazaniyor-
dum hala da 6yleyim.

Hala karikatiir ¢iziyor musunuz?
Eskisi kadar yogun calismiyorum.
Eskiden {ic isi ayni anda calisirken, az
isim var diyordum, simdi daha seyrek.
Gengligimdeki enerji yok, sabahlayamiyo-
rum o kadar.

Son bir soru soracagim, artik karikatiir ¢cizme azald.
Artik hocayiz, okuyoruz $gretiyoruz. Istanbul Aydin
Universitesi ile tanigtiniz, dgrencilerle tanistiniz. Ka-
rikatiiristlikten hocalia gecis nasil oldu?

Benim kisisel bir retrospektif sergim olmustu. Esim
de o swrada burada gretim gorevlisiydi, “Ben bunu
boliimiin girisine cama asacagim.” dedi ve afisimden
bir tane aldi. “Oradan benim oraya Kadikéy’e kimse
gelmez, ben asacagim benim i¢in gurur.” dedi. Onu
asinca buradaki bazt hocalar “Madem boyle bir sergisi
var, soylesiye gelsin.” demisler. Ben sadece karikatiirde
degil, ambalajda da Kent’te uzun yillar ¢alisugim icin
“Ders verir misin?” diye sordular. Ben de “Cok fazla
zaman ayiramam, ama haftada bir giin gelmeye calisi-
rim.” dedim. O giin bugiindiir geliyorum. Daha sonra
giizel sanatlarda da 8yle bir sdylesiye kaulmistim, sonra
orada da ders vermeye bagladim.

Regarding the humor in general terms, shouldn’t we
consider it as a profession we can earn money?
After [ worked ar Carsaf, Hiirriyet, 1 left them for a while
Jfor a cartoon movie and returned back. Since I couldn’t
Jfind what I was looking for at Carsaf, I went to Girgrr. At
that time, Mr. Oguz told me “I accept children while they
are raw and I send them to the magazine when I think they
are tempered; but you have reached some point. Our job is
difficult with you, if you take the chance, you can come.” In
Jact, he really took on me very much and he paid me 5-6
times more of the money I received ar Hiirriyet. Actually,
the work I did was good, it was appreciated but he could
not pay for it and he told me “I try to bring people to the
level they can earn their living with caricature in Turkey”
and on that day, of course thanks to the financial strength
resulted from the circulation of 600 thousand, people could
earn money and [ was earning money just ﬁom caricatures
and also I have an income from Tipitip. ~ Since
1 increasingly reached my maturity in tho-
se matters, I was making some works for
advertisement agencies or advertisement
campaigns or drawing illustrations. 1
earned money just from caricatures

and still I do.

Do you still draw caricatures?
1 don’t work as much as I did in the
past. In the past, three persons were
working at the same time and I was tel-
ling that I have a few works but now, it is
rarer. Idon’t have the energy of my young age,
1 cannor be up all night.

Twill ask one last question, drawing caricature decre-
ases. Now, you are teacher, you read, teach. You met
Istanbul Aydin University and students. How was the
passage from your life as a caricaturist to teachership?
1 had a personal retrospective exhibition. My wife was an
academician here at that time and told me “I will post it
to the department’s entry” and she took one of my posters.
She said “No one would come from there to my place in
Kadikoy, I will post it, it is an honor for me”.  When
she posted it, academicians rold “if he has an exhibition,
he may come for an interview.” Since I worked not only in
caricature business but also in packing industry at Kent for
many years, they asked me if I can give lessons. And I rold
them ‘I cannot spare much time but I will try to come once
a week.” And I come ever since. Later, I participated in an
interview at fine arts department and then, I also started to
give lessons there.
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iSTANBUL AYDIN
UNIVERSITESi ABMYO TURIZM
REHBERLIGi BOLUMU, EGE
BOLGESI’NDE ARAZi KULTUR
CALISMALARINA DEVAMETTi.

ISTANBUL AYDIN UNIVERSITY
ABMYO TOURIST GUIDING
DEPARTMENT CONTINUED ITS
SITE CULTURAL ACTIVITIES IN
THE AEGEAN REGION.
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Y stanbul Aydin Universitesi Turizm Rehberligi Bolii-
Imii ogrencileri Ege Bolgesi'ne 2. defa gerceklestirilen
arazi gezisinde, bircok tarihi antik kent ziyaret etti.
Bolgenin cografi kosullarini yerinde goren ve tantyan
ogrenciler, alanlarindaki uygulamali egitimin, mesleki
yasamlarina etkileri konusunda gorsel deneyim sahibi

oldular.

[stanbul Aydin Universitesi Anadolu Bil Meslek Yiik-
sekokulu Turizm Rehberligi Boliimii Ogretim Uyesi
ayrica Tirkiye'nin Cografya bilgisi alaninda 6nde gelen
isimlerinden biri olan Prof. Dr. Selami Gozeng, 6gren-
cileri ile Ege Bolgesi'nde 4 giin siiren kiiltiir gezisini
gereeklestirdi. Gezinin birinci glintinde, giizel ve glinesli
bir havanin habercisi olan iyi hava sisi ile birlikte Aydin
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Students of Istanbul Aydin University Tourist Guiding
Department visited many historical antique cities during
the site tour carried out for the second time in the Aegean
Region. Students who saw and get to know geographical
conditions of the region on site gained visual experience
on applied education in their field and its effects on their
professional life.

Prof: Dr. Selami Gozeng, an academician of Istanbul Ay-
din University Anatolian Bil Vocational School Tourist
Guiding Department as well as among leading names of
Turkey in Geography knowledge, carried out a cultural
tour for 4 days to the Aegean Region with his students.

On first day of the tour, students who saw (ine, Yatagan

county centrum within borders of Aydin and Mugla cities
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CALISMALARIMIZ
DEVAM EDiYOR

ve Mugla ili hudutlari iginde yer alan Cine, Yatagan ilce
merkezlerini gdren ogrenciler, her iki ilin dogal bitki
ortiisiinii ve iizerindeki kiiltiir bitki értiisiinii, zeminin
morfolojik yapisint gozlemledi. Sonrasinda Mugla seh-
rinde yer alan Aghan 6diillerine sahip evlerin ve hanlarin
oldugu merkeze gelen 6grenciler, sehrin mimari yapisini
inceledi. Daha sonra Mugla Karabaglar Yaylasi, Ula il-
cesini gecerek, Gokova Korfezi Akyaka'dan yola devam
eden grup, bélgenin yeralu sulart ile beslenerek biiytiyen
Sigla (Liquidambar orientalis) agaclarini gorerek Koyce-
giz ilcesi ve Kdycegiz goliine geldi. Sonrasinda Giiney-
bati Anadolu’nun énemli bir turizm merkezi olan Dal-
yan’a gelen dgrenciler, motor ile uluslararast ikinci sinif
sulak alani olan Dalyan bogazindan gecerek, bu yerin,
bitki ve hayvan tiirleri hakkinda bilgi sahibi oldu. Ayrica

OUR CULTURE STUDY

CONTINUES.

istanbul Aydin Universitesi ABMYO
Turizm Rehberligi Bolum Baskani ve
Mdur Yardimaisi Prof. Dr. Selami
GOZENC esliginde, 6grenciler bolge
calismasina goturdldd.

S\

In company with Istanbul Aydin

University ABMYO Tourist Guiding
Department’s Head and Assistant
Director Prof. Dr. Selami GOZENC,
students were brought to site work.

together with a fog of good weather being the sign of a be-

autiful and sunny day observed both cities’ natural vegeta-
tion and cultural cover and the ground’s morphologic stru-
cture.  Later, students who arrived to the center located
in Mugla city where there are houses and hostelries with
Aghan awards examined the city’s architectural structure.

Then, the group passing through Mugla Karabaglar table-

land, Ula county and keeping going through Gokova Gulf
Akyaka, saw the Incense trees (Liquidambar orientalis)
which are fed and grown by the region’s underground wa-
ters and arrived Koycegiz county and Koycegiz lake. Later,

students who arrived to Dalyan being the most important
tourism center of the Southwest Anatolia passed through
Dalyan channel by motor boats which is an internatio-

nal second class wetland and ger information abour the

SAY|+ISSUE19/2016
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ogrenciler, kiiltiir turizmine drnek olan alanin, Arkeolo-
jik turizm agisindan onemini anlayarak, kanalin kena-
rinda yer alan Kaunos Antik Kenti’'nin tarihini tanima
firsau buldu. Koycegiz goliinden [ztuzu’na gegen grup,
Akdeniz’in ender plajlarindan olan ve yaz donemlerinde
turistlerin yogun ilgi gosterdigi, Caretta caretta’larin yu-
murtalarint birakmasindan dolayr “Kaplumbaga Plaji”
olarak bilinen, diinya capinda bircok édiile sahip plajin
dogal giizelligini de kesfetti. Grup daha sonra Kale, Ta-
vas ilge merkezlerini gorerek Denizli Pamukkale’ye geldi.
Tkinci giin kiiltiir turu gezisi; Kiigiik Cokelez dagindan
ctkan ve kalsiyum karbonat ihtiva eden kaynaklar ile
beyaz ortii seklini alan, kaplica suyu tarafindan ¢okelsil-
mis tortul kayaglardan olusan Pamukkale travertenleri
gezilerek bagladi. Gezinin devaminda, 6zgiin dokusu ile
ismini Bergama Kralinin esi Hiera’dan alan Hierapolis
Antik kenti ziyaret edilerek, kentin hipodemik (1zgara)
plan sistemiyle olusturulmus yapist igindeki hamamla-
r1, St. Phipple Martyion Kilisesi, mezarliklar, Lahitler
ogrenciler tarafindan incelendi ve gehrin tiyatrosundaki

area’s plant and animal species. Furthermore, students
understanding importance of the area being an example of
cultural tourism in terms of archaeological tourism found
the opportunity to know history of Kaunos Antigue City
located by the channel. The group going from Koycegiz
Lake to Lztuzu which is among rare beaches of the Medi-
terranean sea and highly drawing attention of tourists in
summer seasons, known as “Beach of Turtles” since caretta
carettas leave their eggs there, discovered natural beauty
of the beach having many awards worldwide. The group
later arrived to Denizli Pamukkale after seeing Kale and
Tavas city centers.

On the second day, the cultural tour started by touring Pa-
mukkale travertines ta/ez'ng 5/}/1/76 of a white cover due to
spring waters of Kiigiik Cokelez Mountain which contain
calcium carbonate, consisting of sedimentary rocks precipi-
tated by the thermal water. Later on the tour, Hierapolis
Antique city bearing name of wife of Pergamon King, Hi-
era with its unique tissue was visited and the baths avai-
lable within the city structure established as per bz'podemic



mitolojik tasvirlerin yapildigs ihtisam dikkat ¢ekti. Daha
sonra yeralundaki Pamukkale’nin muhtesem giizelligi-
ni gormek icin Kaklik Magarasini ziyaret eden Turizm
Rehberligi Boliimii 6grencileri, magara icindeki kiikiirt
sularindan olusan dogal havuzlari, sarkit ve dikitleri,
travertenleri gorerek gezilerini siirdiirdii. Denizli’nin
Eskihisar kéyti sinurlart icerisinde bir Frigya Antik kenti
olan Laodikeia’ya ugrayan égrenciler, Gst tiste gecirdigi
depremlerle yok olan ve yapilan kazilar ile restorasyon
caligmalart sonucu ortaya ¢ikan gehrin hukuk alanindaki
onemli tapinaklarini, ¢esmelerini, Stadyum Caddesini
ilgi ile gozlemledi. Son olarak grup, her mevsim kirmizi
renkli, zengin demir minerali icerikli, sifali termal sular
ve termal camurlari ile meshur Karahayit kasabasini ziya-
ret ederek gezilerini sonlandirdu.

Ogrenciler, tigiincii giin kiiltiir gezilerine, Aydin Aph-
rodisias Antik kentine gelerek, Diinya Kiiltiir Mirast
listesine giren ve en iyi on antik kent arasinda gosteri-
len sehrin 1.yy’da yapilmis olan ve Anadolu’nun 2. en

GEZi- TRAVEL

(grill) planing system, St. Phipple Martyion Church, ce-
meteries, sarcophagi were examined by the students and
the magnificence of mythological depictions at city theater
drew attention. Students of the Tourist Guiding Depart-
ment visiting Kaklik Cave to see excellent underground
beauty of Pamukkale continued their tour by seeing na-
tural pools constituted by sulfuric water, stalactites and
stalagmites and travertines within the cave. Students also
visiting Laodikeia being a Phrygian Antique city within
borders of Eskibisar village of Denizli observed attentively
important temples of the city in the law field, its fountains,
Stadium Avenue which were destroyed following successive
earthquakes and then, restored as the result of restoration
Finally, the group ended their
tour by visiting the famous Karabayit town which is in

and excavation works.

red colors in all seasons, rich in iron minerals and having
healing thermal waters and thermal muds.

Students, on their third day, arrived to Aydin Aphrodisias
Antique city and started to tour the Aphrodisias stadium

SAYI+ISSUE19/2016
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biyiik stadyumu olan Aphrodisias stadyumunu,

kentin hamamlarini, tapinaklarini ve kapilarini go-
rerek bagladi. Aphrodisias Miizesi'ni de ziyaret eden
ogrenciler, heykel yapim teknikleri ve evreleri hak-
kinda fikir vermesi bakimindan diinya ¢apinda bir
koleksiyonu olan miizenin sergi salonlarinda sergi-
lenen imparator heykelleri, portre heykeller, bustler
ve mevsimleri betimleyen figiirlerin yer aldig1 lahic-
leri gezip inceleme firsati buldu. Gezinin devaminda
Karasu belediyesine gelen ogrenciler, ¢canak yapim
atdlyesinde, bolgede kalkerin erimesiyle elde edi-
len kirmizi kilden ¢anak yapim iglemini gordii. Yol
tzerinde Biiyitk Menderes kopriisiinti ve irmagini
ayrica diinyanin 10 biiyiik Termal santralinden bi-
risi olan Zorlu grubuna ait hidroelektrik santralini
goren dgrenciler, sonrasinda Denizli ilinin Buldan
ilcesinde bulunan, son yillarda kazi ¢aligmalarina

built in Ist century listed as the World Cultural Heri-
tage and considered among the best ten antique cities
and which is the second biggest stadium of Anatolia as
well as city’s baths, temples and doors.  Students visi-
ting the Aphrodisias Museum had the chance to see and
examine statues 0f emperors, portrait statues, eikons
and sarcophagi depicting seasons exhibited in exhibiti-
on halls of the museum having a world class collection
in terms of giving an opinion on building techniques
and stages of statues. Later on, students arriving to
the Karasu municipality saw bowl production from red
clay ar bowl production workshop obrained by melted
limestone in the region.  Student who saw the Bii-
yiik Menderes bridge and river as well as hydroelectric
power plant of the Zorlu group being the world’s 10th
biggest thermal power plants on the road, visited also
Tripolis Antique city located in Denizli city, Buldan



baslanan, Tripolis Antik kentini ziyaret etti. Tripolis
kentinin cadde ve sokaklardan meydana gelen 1zgara
tipindeki plani, sehrin diikkéinlari (taberna) 6grenci-
lerin ilgisini ¢ekdi.

Kiiltiir gezisinin son giiniinde 8grenciler, Pamukka-
le’den hareket ederek, Manisa ilinin Salihli ilcesinde-
ki Sart Antik kentini ziyaret etti. Tarihte paranin ilk
basildig1 yer olarak kabul edilen antik kentte 6gren-
ciler, Bat1 Anadolu’nun 7 tapinagindan biri olan Ar-
temis Tapinagini, hamamlarini, evlerini ve gymna-
siumu gorme firsat yakaladi. Sonrasinda Marmara
Goli kiyisinda, Salihli ilcesinin kuzeybatisinda olan
“Bin Tepeler” ismiyle de bilinen, 90 adet Ttumiiliis’i
yani Anadolu’nun en zengin kral mezarliklarini gé-
ren dgrenciler, Akhisar — Balikesir — Bursa tizerinden
4 giin stiren uygulamali egitimlerini tamamladu.

GEZIi- TRAVEL | SAYI-ISSUE19/2016

county, whose excavation works started in recent years.
Grill type plan of Tripolis city consisting of avenues and
streets and city’s stores (taberna) drew attention of stu-
dents.

On the last day of the cultural tour, students depar-
ted from Pamukkale and visited Sart Antique city in
Manisa city, Salibli county. In the antique city accep-
ted as the place where first money was coined, students
had the opportunity to see the Artemis Temple being
among 7 temples of West Anatolia, its baths, houses and
gymnasium. Later, students who saw 90 pieces of Tu-
mulus namely, Anatolia’s vichest king cemeteries, also
know as “Thousand Hills” located by Marmara Lake
at northwest of Salihli county, completed their applied
education lasted 4 days through the route Akbisar- Ba-

likesir- Bursa.
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KARADENIZ HALK OYUNU

HORON

| ele tutusulup sira ya da halka olugturularak

oynanan, Dogu Karadeniz yéresinde yaygin

olan gelencksel halk danslarina “Horon” denir.
Yunanca “dans” anlaminda olan “horos” kelimesine
ait ilk Tirkge kaynaklar, 15. yy. dayanir ve “hora”
olarak Anadolu dillerine ge¢mistir. “Horum”, “ho-
rom”, “horun”, “foron” gibi adlarla da anilir. Horon
oynamak anlamina gelen “oxoronu” Laz diline ait bir
sozciik olup, Laz dili bilmeyenler arasinda horon tep-
mek, horon oynamak, horon kirmak, horon vurmak

seklinde de kullanilmaktadir.

raditional folk dance, common in Fast Black
Sea Region, performed by holding hands and
forming a line or circle is called “Horon’.
First Turkish sources pertaining to the word “horos”
which means “dance” in Greek base on 15th century
and was translated into Anatolian languages as “hora’.
It is also called “horum”, “horom”, “horun”, “foron’.
“Oxoronu” which means playing horon is a word in
Laz language and it is also used among those who don’t
know Laz language as “to kick horon”, “to play horon”,

“to break horon” and “to hit horon”.



Kullantlan miizik aletleri, ritim ve figiir 6zellikleri itiba-
riyle yoreden yoreye farklilik gosteren Horon, Trabzon
ve Giresun yorelerinde kemence, davul ve zurna; Pazar,
Ardesen ve Hopa'da tulum; Artvin'de ise akordeon ile
oynanmaktadir. Kemenge, tulumun bulunmadigt zaman
kullanilan bir miizik aletidir. Lazlara ait destan tiirtindeki
sarkilarda kullanilan kemence ve kemencenin kullanis bi-
¢imi Trabzon ve gevresine kiyasla melodi anlaminda fark-
lidir. Tulum egliginde oynanan horon ise Hemsinliler ca-
rafindan oynanir ve Hemsinliler ise horonu daha estetik ve
yumusak bir tarzda sergilerler. Lazlar ise horonu daha sert,
hir¢in oynarlar, oynadiklari horonlarda ¢ok hizli omuz
silkme ve ayak sallama figiirleri vardir. Danslarda ¢ikan bu
farkliliklar, her iki halkin yasadig1 cografi bélgelerin yagam
kosullarina gore kisilik yapilarinin olusmasindandir. Sahil
kesimlerinde sergilenen horonlara gore Artvin horonlari,
akordeonun egliginde, tiim viicudun hareketi ve ayaklarin
yere sertce basilmast seklindedir.

Horonlar bir miizik aleti esliginde, sadece kadinlar (kiz
horonu), sadece erkekler (erkek horunu) ya da kadin er-
kek karisik (karma horon) olarak, halka olusturarak veya

diiz bir sira halinde oynanir. Erkek horonu hizli ve sert

bir sekilde oynanirken, kiz horonu daha zarif hareketler-
le oynanir. Karma horonda ise hizli ve sert hareketlere
kadinlar uyum gosterir. Tiirkii esliginde oynanan horon
oyunlart da vardir. Bunlara S6zlii horon oyunu da denir.
Horonun en belirgin figiirleri; viicudun ustalikla titretil-
mesi, diz kirma, dne egilme sirasinda ellerin indirilmesi,
ellerin yukariya kaldirlmasi, ¢dmelerek yiiriiyerek yapilan
hareketlerdir.

Horoncular, uglari diigiimlenmis siyah baslik takar, be-
yaz ipekliden siyah diigmeli islik ve iglemeli siyah yelek,
dar pagali, siyah cuhadan zipka, kegi derisinden koriiksiiz
cizme giyetler. Kostek, hamayil, pazubent, koltuk bicags
ve kemere takilan kama da giysileri tamamlayan belli basli
parcalardir.
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Horon whose used music instruments, rhythm and
figure characteristics vary from region to region is
played by kemancha, drum and clarion in Trabzon
and Giresun regions; by bagpipe in Pazar, Ardesen
and Hopa and by accordion in Artvin. Kemancha
is a music instrument used when there is no bagpipe.
Kemancha used in songs being type of saga pertai-
ning to Laz people and way of use of the kemancha
is different in terms of melody compared to Trab-
zon and its surrounding. Horon played in company
with bagpipe is played by people of Hemgsimli and
Hemgimli people perform the horon in a more aes-
thetic and soft way. Laz people perform the horon
in a stronger, acrimonious way and there are very
Jast shrugging and feet swinging figures in the horon
they play. Differences which appear in dances are
because of formation of personality structure as per
living conditions of geographical regions that both
people live. Compared to the horon played at coast
areas, horon of Artvin is played in company with
accordion and with movement of the entire body and

by strongly hitting feet to the ground.

Horon is plated in company with a music instru-
ment, only by women (horon of women), only by
men (horon of men) or all together (mixed horon) by
Jorming a circle or a straight line. Horon of men is
played fast and strongly; horon of women is played
with more delicate moves. In mixed horon, women
play along with fast and strong moves. There are
also horon dances played in company with ballads.
These are called verbal horon dance. The most dis-
tinctﬁgure; ()f the horon are moves ()ffb[l/eing the
body proficiently, lowering hands while bending
knees and leaning forward, raising hands and wal-
king while crouching.

Horon dancers wear black caps whose edges are tied
and white silk long shirts with black buttons and
embroidery black vest, narrow bottomed, black bai-
ze zipka (trousers) and boots of goar skin. Fob
chain (kistek), hamayil (shoulder belt),
armband (pazubent), knife (koltuk
bigagr) and dagger attached to g8
the belt are among basic &~
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RESSAM
SANDRO BOTTICELLI

PAINTER SANDRO BOTTICELLI

£ Yrd. Doc. Dr. Assistant Professor Emel BIROL

rken Rénesans Doneminin usta ressami Sand-
Ero Botticelli, 1445 yilinda sanatin merkezi ola-

rak bilinen Italya'nin Floransa sehrinde dogdu.
Asil adi Alessandro di Mariano di Vanni Filipepi olan
ressam, “Botticelli” yani “Kiiciik Fic1” lakabi ile anilan
abisi Antonio Filipepi'nin yaninda kuyumcu ¢irakli-
g1 yapt ve ayni lakap ile tanindi. Kiigiik yasta resim
sanatina olan yeteneginden dolay1 dénemin tnlii res-
samlarindan Rahip Fra Filippo Lippi’ye ¢iraklik eden
Sandro Botticelli, desen ve geometri ¢alismalarinda
cok yetenekliydi. Ustast Fra Filippo Lippiden duvar
resmi olarak bilinen Fresk sanati ile yumurta, tutkal

arly Renaissance Period master painter Sand-
Eo Botticelli was born in Florence city of Italy
known as center of the art in year 1445. The
painter whose actual name is Allesandro di Mariano di
Vanni Filipepi worked as jeweler apprentice with Anto-
nio Filipepi, his brother called with the nickname “Bot-
ticelli” in other words, “Little Barrel” and was known
with the same nickname. Sandro Botticelli who worked
as apprentice of the Priest Fra Filippo Lippi who was
among famous painters of the period due to his talent
in painting art at his young age was very talented in
drawing and geometry studies. He learned the Frescoing



ve balmumunun baglayicr olarak kullanildigs bir tiir
boya olan Tempera sanatuni 6grendi. Sanatgt ayri-
ca ustast Fra Filippo Lippiden eserlerine, anitsal ve
genellestirici yapinin yani sira, yumusak ve sicak bir
yorum getirmeyi 6grendi.

Sandro Botticelli, ilk resimlerinde ustasi Fra Fi-
lippo Lippiden sonra, yaninda ¢alisugt Floransali
cagdast Andrea Del Verrocchio'nun etkisi ile Yudit
Oykiileri'ni kendine has bir tarzla resmetti. 1470 y1-
linda atdlye acan sanat¢t bu yillarda “Cesaret” isimli
tablosunu; 1974 yilinda ise “St. Sebastian” isimli tab-
losunu yapu. 1475-1480 yillart arasinda “Miineccim
Krallarin Tapinmast” ile {in kazanan sanatci, 1481-
1482 yillari arasinda Papa IV. Sixtus tarafindan Ro-
ma'ya 6zel olarak davet edildi; Casimo Roselli, Ghir-
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art known as wall painting as well as the Tempera art
which is a kind of paint in which egg, glue and wax is
used as binder from his master Fra Filippo Lippi. The
artist also learned from his master Fra Filippo Lippi to
put a soft and warm interpretation on his artworks along
with forming a monumental and generalizing structure.

Sandro Botticelli drew the Judith Stories in his first pain-
tings in a style unique to him under influence of the con-
temporary artist Andrea Del Verrocchio from Florence
he worked with following his master Fra Filippo Lippi.
The artist who opened a workshop in year 1470 painted
his painting titled “Courage” in these years and “St. Se-
bastion in year 1474. The artist who gained reputation
with “Adoration of Magi” between years 1475- 1480,

Asil adi Alessandro di Mariano di Vanni
Filipepi olan ressam, “Botticelli" yani
"Klcuk Fici” lakabrile anilan abisi Antonio

Filipepi'nin yaninda kuyumcu cirakligi
yapti ve aynilakap ile tanindi.

The painter whose actual name is Allesandro
di Mariano di Vanni Filipepi worked as jeweler
apprentice with Antonio Filipepi, his brother

called with the nickname "“Botticelli" in other

words, "“Little Barrel” and was known with

the same nickname.

landajo ve Perrogino ile birlikte Sistina Sapeli’nin
duvarindaki “Musa’nin yasami’ni canlandiran fresk-
lerden {iciiniin siislemesinde calisti. Bu eserler, Sistina
Sapeli’nin tavanini boydan boya kaplarken, giiney ve
kuzey duvarlarda yer alan 12 resimde zengin ayrin-
tilarla caligmalarini tamamlayan sanatg, iki yil sonra
Floransa’ya doéndii.

Botticelli, 1480-1490 yillart arasinda, Italya Rone-
sans’in1 etkileyen ve Floransada giiclii ve etkin bir aile
olan Medici ailesi tarafindan destek gorerek sanat calig-
malarini siirdiirdii. 1482 yilinda, Italyan asilzade ailesi
Medicilerden Lorenzo di Pierfrancesco’nun digiinii
igin 1smarlanan tabloyu “Primavera ({lkbahar)” yapt.

was invited by the Pope Sixtus IV to Rome between years
1481- 1482; worked with Casimo Roselli, Ghirlandajo
and Perrogino in decoration of three of frescoes illustra-
ting life of Moses in Sistine Chapel’s wall. With these
artworks covering completely ceiling of Sistine Chapel,
the artist completed his works in 12 paintings available
in southern and northern walls with rich details and re-
turned to Florence two years later.

Botticelli continued his art works with supports of Me-
dici family who were a powerful and effective family in
Florence influencing Italy’s Renaissance between years
1480-1490. In year 1482, he painted the “Primavera
(Spring)” ordered for wedding of Lorenzo di Pierfran-
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Tabloda yalnizca birka¢ kez gordiigii Semiramide ile
evlenen Pierfrancesco’nun ask degil, manuk evliliginin
zamanla biiyiik bir aska doniistiigiintin resmini siirsel
bir anlatim ile yansitarak, 14. yy. Gotik tislubunu en
iyi sekilde sergiledi. Botticelli'nin mesleginde doruga
ulagmasi ise 1483 yilinda yine Lorenzo Mecidi’'nin
villast i¢in yapugi en glizel eserlerinden «Veniis'tin
Dogusu» adindaki meshur tablosu oldu. “Metanet”,
“Ilkbahar” ve “Veniis'iin Dogusu” isimli tablolarin-
da, renk uyumlar1 ve tablodaki konularin gercekei ve
ayrintlt bir gekilde islenerek, resme hareket ilkesini
kazandirmasi, sanatginin Rdnesans resim sanatinin
gelismesine onciilitk ectiginin gostergesidir. Konusu-
nu mitolojiden ve klasik ¢ag oykiilerinden alan “Pallas
ile Kentaur” tablosunu 1485 yilinda resmetti. Sanat-
g1, ayrica kiliseler igin de resim yapmaya devam etti.
Giizellik ve zarafet kavramlarina diiskiin olan ressam,
ozgiin kompozisyonlar iceren bir seri “Madonna”
resmi gerceklestirdi. “Samdanli Madonna”, “Magni-
ficat Madonnast”, “Narli Madonna” isimli tablolarint
pastel tonlar ile calisarak kendine 6zgii estetik eserler
verdi.

1491 yilinda, kilisede reform yapilmasint savunan,
din adam1 Savonarola'nin vaazlarindan etkilenen sa-

cesco from Italian noble family Medicis. Reflecting

with a poetic expression that convenience marriage

of Pierfrancesco with Semiramide was not for love
but later turned into a great love, he exhibited 14th
century’s Gothic style in the best way. Peak point of
Botticelli in his pmfasion was /n'sﬁlmom painting na-
med “Birth of Venus” which is among bis best artworks
made for Lorenzo Mecidi’s villa in year 1483. In his
paintings “Fortitude” “Spring” and “Birth of Venus”,
color harmony and treatment of painting subjects in
realist and detailed way and prouiding movement
principle to the painting are among the indications
that painter leaded development of renaissance pa-
inting art. His painting “Pallas and Kentaur” who-
se story is from the mythology and classic age stories
was painted in year 1485. The artist also continued
to paint f()r churches. The painter who was foml’ ()f
beauty and elegance concepts, made a series of “Ma-
donna” paintings which include unique compositions.
He produced unique and aesthetic artworks and pa-
intings named “Madonna and Candle holder”, “Mag-
nificent Madonna’, “Madonna and Pomegranate” by
working with pﬂste/ tones.

In year 1491, the artist influenced by sermons of the



natci, son yapitlarinda bu vaazlarin yaratugr celigki-
lere yer verdi. Bu yénden 1490-1500 yillart arasinda
resmettigi “Pieta”, “Isanin Dogumu”, “Carmiha Ge-
rilis” isimli tablolarinda dinledigi vaazlarin, kendisi
tizerinde birakugi yogun derin aciy1 aktardi. Ayrica
sanatcl, figiirler tizerinde uyguladigi 151k ve renklerin
kullanimi ile canhilik ve hareketlilik duygusunu eser-
lerinde yansitti. Sandro Botticelli, ayrica giiglii anla-
umi ve gizimleri ile @inlii politikact Dante’nin “[lahi
Komedyasi” kitabinin her {ig sersini resmetmek igin
girisimde bulunsa da, bitirmeyi bagaramadi ve bu
eserden sadece “Panderers, Flatterers” adli tek renkli
cizimini resmedebildi.

Sanatcinin resimlerindeki figlirlerin viicudlar: pek
oranuli olmasa da ve perspektif anlamda hatalarla
dolu da olsa, Botticelli’nin tablolar: ilging bir sekilde
biiytileyici bir giizellikeedir.

Rénesans resim sanatinin gelismesinde Sandro Botti-
celli’nin biiyiik bir pay1 vardir. Resme hareketlik ilke-
si ile gercekei bir boyuta tastyan, kendine has zarafet
duygusu ile eserlerine siirsel ve felsefi bir ifade kazan-
diran sanatgi, 1500’1i yillardan sonra hemen hemen
hig resim yapmayarak 1510'da oldii.

KULTUR-SANAT - CULTURE-ART | SAYI+ISSUE 21/2016

religious functionary Savonarola who defended reforms
at church illustrated discrepancies created by these ser-

mons in his final artworks. In this context, he reflec-

ted the deep sorrow caused inside him by sermons he
listened to on his paintings named “Pieta”, “Birth of
Jesus”, “Crucification” painted between 1490- 1500.

Furthermore, the artist reflected sense of liveliness and
dynamism through usage of light and colors on figures.

Although Sandro Botticelli made an attempt to illus-
trate three series of the book “Divine Comedy” of Dante
who was a famous politician with his strong expression

and drawings, he couldn’t finish it and he could only
painted single color drawing named “Panderers, Flat-
terers” from this artwork.

Although bodies of figures on the artist’s paintings are
not proportional and they are full of mistakes in terms
of perspective, Botticelli’s paintings have an interesting-
ly charming beauty.

Sandro Botticelli has a huge contribution in develop-
ment of renaissance painting art. The artist who gave
a poetic and philosophic expression to his artworks with
a unique sense of elegance and reaching a realist di-
mensions in painting with the principle of movement,

didn’t make almost any painting after years 1500 and
died in 1510.
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BIR TIYATRO DUAYENI

MEHMET BIRKIYE

A THEATER DOYENNE MEHMET BIRKIYE

# Roportaj / Interview: Melike Capan

Tiyatro diinyasinin nemliisimlerinden Mehmet Birkiye, tiyatroyu,
egitmenlik hayatini Aydin Dergi'ye anlatti.

o—\“\\'\\—o

Mehmet Birkiye being among important names of the theater world mentioned about
theater and his instructor life to the Aydin Magazine.

Aydin Dergi okuyuculari sizi daha yakindan tani-
sin isterseniz. Iktisat 6grencisiyken tiyatroya gegis
nasil oldu?

[ktisat egitimi alirken aslinda konservatuar egitimine
de basladim. O zaman konservatuvarlarda bir statii
vardi, tiniversite 6grencilerine bir sertifika programi
uygulaniyordu. O programda, bugiin 6grencilerin
aldigr Atatiirk Inkilaplari gibi dersleri almiyordunuz
ama diger dersleri alarak bir sertifika sahibi oluyordu-
nuz. Ben de ikisini beraber gotiiriiyordum. Iktisattan
tiyatroya dénmedim aslinda ikisini birlikte yapiyor-
dum, tiyatroyu segtim.

Sizin tiyatro hayatiniza baktigimiz zaman biiyiik
bir boliimiinde Yildiz Kenter var, Kenter tiyatrosu
var. Kenter Tiyatrosuyla bulusmaniz nasil oldu?

Yildiz Hanim sahne hocamizdi, iyi bir okulda ¢ok
onemli 3-4 tane hocamiz vardi. Bir tanesi Melih Cev-
det Anday, digeri Sabahattin Kutlu ve bir digeri Cetin
Bir de Yildiz Hanim vardi. Yildiz Hanim
belli bir sinifa geldigim zaman bana tiyatroda bir rol

Berkay...

teklif etti, Kenter Tiyatrosu’na oyle girdim sonra da
onun asistani oldum.

Mehmet Birkiye being among important names of
the theater world mentioned about theater and his
instructor life to the Aydin Magazine.

If you please, introduce yourself more closely to rea-
ders of Aydin Magazine. How was your passage to

theater while you were a student in economics?

While studying economics, I actually started conservatory
education. At that time, conservatories had a status and
they were applying a certification program for university
In that program, you were not taking courses
like Atatiirk’s Principles which is taken today by students
but you were granted a certificate by taking other courses.
1 was studying both of them. I actually didn’t pass from
economics to theater, I was studying both of them and I
preferred theater.

students.

Considering your theater life, there is mainly Yildiz
Kenter and the Kenter Theater. How did you meet
the Kenter Theater?

Mys. Kenter was our stage teacher and we had 3-4 very
important teachers in a good school. One of them was
Melih Cevdet Anday, the other Sababattin Kutlu and
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Kenter geleneginden yetistiniz, siz de bu gelenegi
devam ettirdiniz mi?

Tabii ki ama gelenek oldugu gibi devam etmez, ede-
mez. O zaman ¢ok tutucu ve miizelik bir sey olur.
Gelenek, cagdas etkilere agik olarak ama belli 6zellik-
lerini koruyarak devam eder. Tabii ki devam ettiriyo-
rum ama belli dzelliklerini koruyarak ve ¢agdas baks
agilarina da agik olarak.

Miigfik Kenter gibi birisiyle caligmak nasil bir duy-
guydu?

Miisfik Abi icin ¢ok biiyiik oyuncu demek klasik bir
laf olacak ama ben baska tiirlii tanimlamak istiyorum.
Miisfik abi, sizin ¢ok sey dgreneceginiz, oyunculuk
yolunda ne yapacaginiz, tiyatroda nasil bir yol izleye-
bileceginizi 6grenebileceginiz ama dgrenebilmek icin
caba harcamaniz gereken bir ustaydi. Yani bilgisini o
cok iyi anlatamazd: aslinda sadece gosterirdi algila-
diniz, algiladiniz. Cok uyumlu bir ¢alisma kisisiydi,
onunla bir tiyatroyu paylasugim icin ¢ok mutluyum.
Hatta onun oynadigt oyunlara reji yapugim icin de
cok mutluyum. Cok iyi bir aktérdii, dinlerdi ve her
seyi yerine getirirdi. Bence tam anlamiyla nadir bulu-
nan ¢ok iyi bir tiyatro oyuncusuydu.

Cok uzunca bir zamandir Sehir Tiyatrolar1 oyun
listelerini yenilemedi ki bu yila kadar. Bu y1l oyun
listesi bastan sona bir degisime ugradi. Bunlardan
birisi de sizin oyununuz “Cyrano de Bergerac.” Bu
rehaveti nasil degerlendiriyorsunuz, biraz genel sa-
nat yonetmenine bagli bir durum mu?

Odenekli tiyatrolarin artilart oldugu gibi eksileri de
var. Odenekli tiyatrolarin biyiikliiklerin, siyasetle
olan baglanulart ya da yénetmelikleri bunlar ¢ok en-
gelleyici kosullar, bir agidan. Tiirk tiyatrosuna fayda
sagliyor mu tabii ki sagliyor. Tabii avantajlari var ama
dezavantajlari var. avantajlars; sahnesi var, oyuncusu
var, oyuncu istihdam ediyor ama dezavantajlari; han-
tal olmast ve bir siyasaya bagli. Bu beni ilgilendirmi-
yor ama bu siyasa ona bir cevre ¢iziyor iste bu onun
kanadini kolunu kiran bir sey. Halbuki bu ¢evrenin
olmamasi lazim. Hangisi siyasa olursa burada bir par-
tiyi kast etmiyorum, ¢ok acikca soyleyeyim. Sanat
kendi yasalarini ve kurallarint olusturur. Ondan bir
sey dikta edilemez, edilmemelidir. Siyasa ona dikta
etmeyecek sekilde kullanilir. Tabii ki genel sanat yo-
netmenlerin de etkisi var ama bence Erhan gayet iyi
bir yénetim gosterdi, bir aulim yapti ama saniyorum
onun da sorunlari oldu ayrildi simdi.

another one was Cetin Berkay... And also we had Mps.
Yildiz. When I reached a specific level, Mrs. Yildiz offe-
red me a role at the theater and so I entered in the Kenter
Theater and later, I became her assistant.

You were raised by the Kenter tradition, have you
Sfollowed that tradition?

Of course, bur the tradition doesn’t; cannot continue as
it is. If so, it becomes very conservative and worthy of a
museum. Tradition continues to prevail as being open to
contemporary effects but by protecting some of its chara-
cteristics. Of course, I follow it but by protecting some of
its characteristics and being open to contemporary points
of view.

Houw does it feel to work with someone like Miisfik
Kenter?

1t would be classic to say that Mr. Miisfik was a grear
actor but I would like to describe him in another way.
Myr. Miisfik was a master you can learn much from him,
which path you should follow in theater but you should
make efforts to learn. He couldn’t tell his knowledge very
well; he was actually only showing you and you would
perceive it. He was a very coberent working person, I am
very happy to have shared a theater with him. And even
1 am happy to have directed plays he acted. He was a very
good actor; he was listening and fulfilling everything. In
my opinion, he was exactly a very good stage actor which
can be found rarely.

For a long time, Municipal Theaters haven’t re-
newed their play lists until that year. This year,
play list bas been changed completely. One of them
is your play “Cyrano de Bergerac”. How do you
evaluate that drowsiness, do you think it relates to
general art director?

Funded theaters have positives sides as much as they have
negative sides. On one hand, size of funded theaters,
their relations with the politics or direction are very pre-
ventive conditions. Does it provide benefits to Turkish
theater? Of course, it does. Of course, it has advantages
bur also disadvantages. Advantages are; it has a scene,
actors; it employs actors but disadvantages are; it is bulky
and dependent to politics. That doesn’t interest me but
politics draw a line to it and that is what breaks its
wings. But that line shouldn’r exist. Whichever party
it is, I have to clearly mention that I don’t talk about a
specific party here. Art creates its own laws and rules.
Nothing can be; should be dictared.  Politics should be



Peki, simdi ki genel yayin yonetmeni Suha Uygur
hakkinda ne diigiiniiyorsunuz?

Higbir sey bilmiyorum kendisi hakkinda. Tiyatro ki-
sisi oldugunu yeni 6grendim. Ben bilmiyordum tabii
diger iki kardesi taniyorum ama kendisini tanimiyo-
rum. Onun i¢in bir deger yargisinda bulunmam ¢ok
yanlis olur.

Béyle bir gorevde bulunmak ister miydiniz, bu-
lunmak isteseydiniz Sehir Tiyatrolar: i¢in 6zellikle
bagta sunlar yapilmali dediginiz altin kurallariniz
neler olurdunuz?

Boyle bir gorevde bulunmayi her tiyatrocu ister, bu
onurlu bir gérev ¢iinkii. Buna bir itirazim yok ama
ben o gorevi kabul etmezdim. Su nedenle; 1) Sehir
Tiyatro’sunu biitiin oyuncularini ve kadrosunu iyi ta-
nimiyorum, onun icinden gelmek lazim, o insanlar
bilmek lazim tepeden inmeyle bu is, bu kadar biiytk

ROPORTAJ - INTERVIEW

used in a way not dictating something. Of course gene-
ral art directors have influence on it but in my opinion,
he performed a good management, he made a move but I

think he had also issues and he left now.

Well, what do you think now about Siiha Uygur as
general art director?

1 actually know nothing abour him. I recently learned
that he is a theater person. I was actually the one who
doesn’t know, I know the other two brothers but I didn'’t
know him. That’s why, it would be wrong to make a
value judgment.

Would you assume such a duty and if so, what would
be your golden rules that you think it should be done
primarily especially for Municipal Theaters?

Every actor would like to assume such a duty because it is
an honorable duty. I have no objection against to it bur

Tiyatronunicindeki
Mmalzeme neise

oyle bir tiyatro
yapacaksiniz,

You write a theater play as per
the material available in the

theater.

kadroyla olmaz, bir kere ona inanmiyorum, inanma-
digim bir seyi de yapmam. 2) bu tiir yonetmelikler-
le tiyatro idare edilmez, ediliyor gibi yapilir. Ancak
onun i¢inden gelen biri iligkileriyle o yénetmelikleri
agabilir. Ben onu tanimadigim i¢in boyle bir sey yapa-
mam ve boyle bir gorevi asla kabul edemezdim.

Siiha Uygur dedi ki “artik gelenekgi tiyatroya doniis
yapacagiz sehir tiyatrolar i¢in” bu konu hakkinda
ne diisiiniiyorsunuz, boyle bir ihtiya¢ var ms?

Politik bir laf, tarusmaya degmez bir laf. Hangi d-

I wouldn’t accept that duty. The reason is 1) I don'’t
know well all actors and staff of Municipal Theater; you
should be raised from it and know those people, this work
cannor be done in a sudden and unexpected way with
such a large staff; I don’t believe that and I wouldn’t do
something that I don’t believe in. 2) Theater cannot be
managed by such regulations; you would only act like
you do. However, someone who was raised inside of it
may overcome those regulations with his relations. Since
1 don’t know it, I cannot do such a thing and I wouldn’r
accept such a duty.
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yatroyu kast ediyor? Sehir tiyatrosunun orani yiizde

50. Yiizde 50 ycrli oyun. Bakin bunu bilmiyorsunuz,
halk da bilmiyor, devlet tiyatrosunda bu oran %70
yerli %30 yabanci. Simdi bir sanat yonetmeni ¢ikar
ben geleneksel tiyatroya doniiyorum derse, politika
yapmis olur ciinkii zaten yerli oyun yapiliyor. Neyi
kast etmis burada? Bu siyasi bir laf. Tiyatro bir yere
dénmez. Bu romani biraz daha gelenekgiye dondiire-
cegim der misiniz, roman kendi yolunu ¢izer ve yazi-
lir, sizin yazacaginiz ne ise o dur. 'l‘iyatmmm igindc‘ki
malzeme ne ise dyle bir tiyatro yapacaksiniz. Cocugu-
nuz kisa boyluysa, zayifsa hayir ben ¢ocugumu 100
metre yariggist yapacagim diyebilir misiniz, elinizdeki
malzemeyle ilgili. Kag yazar ¢ikaracak, repertuvari kag
olacak, bunlar politik laflar ve benim i¢in herhangi bir
onemi yok bu laflarin.

Siiha Uygur told that “we will now return to tradi-
tional theater for municipal theaters”; what do you
think about that, do you think there is a need for it?
A political word, a word not worthy to discuss. Which
theater does he mean? Rate of municipal theaters is 50
percent. 50 percent ()f/()ml p//z}/s. Well, you don’t Enow
that, the public also don’t know, that rate in state theaters
is 70% local and 30% foreign. Now, if a general art
director appears and says that I will return to traditio-
nal theater, he would do politics because local plays have
been already staged. What he intended to mean there? It
is a political word. Theater doesn’t return to anywbhere.
Would you say I will turn this novel into a more traditio-
nal novel? Novels make its own way and they are written
as per what you intend to write. You write a theater play
as per the material available in the theater. If your child



Ozellikle son birkag yilda izleyici agisindan nere-
deyse full ¢ekiyor biitiin oyunlar devlet tiyatrosu
da bu gekilde. Biraz 6zel tiyatrolarda sikint1 yagi-
yoruz. Siz izleyicinizi nasil buluyorsunuz, onlar-
dan aldiginiz geri doniigler nasil?

Valla benim yapugim oyunun izleyiciler hep dolu
oynadigina gére iyi bir etki yarattr denilebilir, cok
iyi alkislandigina gore cok iyi etki yaratt denilebi-
lir. Sehir tiyatrosunun bagka oyunlari da var béyle.
Ozel tiyatrolar bog gegmiyor hayir dolu gidiyor ve
ozel tiyatrolarin problematigi sahne eksikleri var ve
kigiildiiler. Mali kaynaklar: eksik, onun i¢in yiiksek
fiyatli olmalar: gerekiyor ama onlari da geng insanlar
tniversite dgrencileri, 18 — 40 yas arasindaki dina-
mik kusak cok destekliyor ama sehir tiyatrolarinin
gercekten biiylik seyircisi var sevindirici bir sey.

Peki, memnun musunuz bu seyirciden, metroda
kargilastiginizda diyelim ki biri diyor ki “Meh-
met Birkiye’nin ‘Cyrano de Bergerac’ izlerken
cok etkisinde kaldim.” Bunun kiiltiirel alt yapisi-
n1 tartigabilecek konugabilecek gekilde bir doyum
noktasina ulagabiliyor musunuz?

Benim i¢in bu énemli degil ki, onunla bunu kiiltiirel
alt yapisini tartismam 6nemli degil ki. O da 6nemli
degil, seyirci begeniyle ifade edilir. Iste bu toplumsal
ve sanatsal kiiltiirel kalkinmamizin bir &lciisiidiir.
Bu onunla benim aramda bir iliski degil, ben onu
bir yere getiremem. Toplumsal yapi, tiyatrolarin
coklugu, oyunlarin niteligi, tiyatronun ve sanatin
diger alanlarinin yogunlugu onu bir estetik seviyeye
getirir. Bu toplumun genel yapisiyla ilgili bir seydir,
benle ilgili degildir.

Bu estetik katkinin bir paydasi da sizsiniz. Ciinkii
bu oyunu sahneye koyan, bu oyunu o listeye ka-
tan isim sizsiniz.

Olabilir ama ben ne yaparsam yapayim o seyirci
belirli seviyede degilse bunu algilamasi miimkiin
degil demek ki bir seviye var ben de o seviyeyi az
cok gozetiyordum. Seyirci Sehir Tiyatrosu’'nda bunu
doldurduguna gére bu oyunu begeniyor demektir,
bu oyun hedefine ulasmis demektir. Ben soyle bir
sey demiyorum, yanlis anlamayin; valla begeniyor-
lar ama neyi begendiklerini bilmiyorum, gibi bir sey
soylemek istemiyorum ama oyunu tartismak bagka
bir sey. O ancak bir elegtirmenle, bir tiyatro insaniy-
la yapilabilecek bir sey. Onun begendim demesiyle
kendine gore 6lgiileri olabilir. Bu él¢iiler tiyatro l-
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is short and thin, could you tell that my child will become
a runner of 100 meters? All is about your material. How
many writers will be; how much repertory will be; these
are political words and have no importance for me.

Especially for a few years, all plays are almost full in
terms of audience as it is in state theaters. We have
some difficulties in private theaters. What do you
think about the audience and what are the feedbacks
you received from them?

If my play is played always full, it may be told that it has
a positive effect on audiences. There are also other plays
played like that in municipal theaters. Private theaters
are not empty, no, they are full and the issue about private
theater is that they have a lack of stage and they become
smaller. They have a lack of financial resources and the-
refore, they should demand higher prices but young people,
university students, a dynamic generation between ages
18-40 support them very much but municipal theaters
have a really large audience, it is really pleasing.

Well, are you satisfied with the audience; for examp-
le, when you met someone at the metro, he tells you “I
am very impressed of Cyrano de Bergerac”. Can you
reach a satisfaction level where you can discuss and
talk about cultural infrastructure of it?

That is not important for me, it is not important for me
to discuss the cultural infrastructure of it. Not important
as well, audience is represented by admiration. This is a
measure of our social and artistic cultural development.

This is not a relationship between me and him; I can’t
bring him to a certain level. Social structure, number of
theaters, quality of plays, intensity of theater and other fi-
elds of the art bring him to an aesthetic level. It relates to

general structure of a society, doesn’t relate to me.

You are part of that aesthetic contribution. Because,
you are the one who stage that play and who listed it.
Maybe but whatever I do, if the audience is not at a cer-
tain level, it is impossible for them to perceive it and it
means there is a level and I can more or less observe that
level. If the audience fills the hall ar Municipal Theater,
it means they like that play and that play attained its aim.
1 don’t mean; please don’t misunderstand; I don2T want
to say that they like it but I don’t know what they like bur
it is another point to discuss the play. That is possible only
with a critique and a person of theater.

He may have his own measures by saying he liked it. The-
se measures are accurate, wrong or much more different as
per theater measures; that is not my field.
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ciilerine gore dogrudur, yanlsur ya da ¢ok farklidur,
o benim alanim degil.

Bu kadar tiyatrodan konugmugken siz hem oyun-
cusunuz hem yénetmensiniz bu ayrimi da sormak
istiyorum, oyunculuk mu yénetmenlik mi? Han-
gisi daha énde geliyor?

Bu oyuna gore degisir, bazt oyunlari ydnetmek,
bazilarinda oynamak istiyorum. Ikisi ok farkli bir
kulvar, ¢ok farkli degil ama sonug¢ olarak nihai bitis-
lerinde ¢ok farkli ¢ikislar ayni da olsa. Ikisi de metne
gore degisiyor, bazi metni keske ben oynasam diyo-
rum, bunu da keske yonetsem diyorum. Su an icin
benim oynamak istedigim sanityorum bir tane oyun
var. Cehov oynamak isterdim, Doktor'u oynamak
isterdim Kiiciik Kiz Kardeste.

Ekim ayinda, uluslararasi EU-
ROPAL festivalinde kiirator
oldunuz, nasil geciyor fes-
tival?

Bitmek iizere ama orada-
ki festivalde kiiratorliik-
te tiyatroyla ilgili bir
sey yapamadik ciinkii
orada Belgika tarafiyla
bizim aramizda bii-
yik bir anlagmazlik
oldu tiyatro konusun-
da, bu ekonomik bir
anlagmazlikti. Hep bir-
likte su karart aldik bu
festivale simdilik tiyatro
metni goéndermemiz im-
kanli degil, o ylizden ondan
vazgectik. Devlet ¢ok destekledi,
orada bir sorun yok, devletin deste-
ginde bir sorun olmadi, Kiiltiir Bakanlig
cok desteklediler, cok yapmak istediler ama Belgikali
kiiratoriin anlamsiz inadi yiiziinden oyunlarda anla-
samadik.

Avrupa’yla ilgili sanatsal anlamda béyle bir ko-
puklugumuz var ms?

Var tabii ki, buna yok diyemeyiz, Iran’la da var sa-
dece Avrupa diye diistinmeyin bir sanatsal kopuk-
lugumuz var. Ozellikle bati tarzinda tiyatroda, bat
derken Edirne’nin obiir tarafini kast etmiyorum,
[ran’dan bu tarafi batt diye algilayan biriyim. Dogu

While talking about theater that much, you are both an
actor and director; I would like to ask you the difference,
do you prefer acting or directing? Which one prevails?
That changes depending on the play, I want to direct some
plays and to act in some other plays. These are completely
different fields, they are not different but consequently,
they are very different at their final although the starting
point is the same. Both of them vary as per the text; I
think wish I could act some texts and for some other, 1
think wish I could direct it. For now, I think there is one
play Lwish to act. 1 would like to act ar Cebov; the doctor
in the Little Sister.

In October, you became curator in the international
EUROPAL festival, how does the festival go?
It almost ends but we couldn’t do anything as cura-
tor in relation with theater because there
was a huge dispute between Belgian
party and us about the theater
and that was an economic
dispute. We made the de-
cision altogether that it
is not possible for us to
send a theater text to
this festival for now
and  therefore, we
withdrew. Sta-
te supported very
much, there is no
problem abour that,
there was no prob-
lem related to support
of the state, Ministry of
Culture supported very
much, they wanted to do
it very much but we couldn’t
reach an agreement on plays due
to obstinacy of Belgian curator.

Do you have such a rupture between Europe in ar-

tistic terms?

Of course, we have; we have also an artistic rupture with

Iran; please don’t think it is not only Europe. Especial-

by, in western style theater; I don’t mean the other side of
Edirne; I think that the west is this side of Iran. The east
is the other side of Iran and if you mention about Chi-

na, you may say east. Therefore, while dear art director
mentions about traditional theater I think that form of
western theater. I suppose that he means the light comedy.

Therefore, considering our rupture on western theater, we



dedigimiz ise Iran’in 6biir tarafi Cin’den bahsedi-

yorsaniz dogudan bahsedilebilir. Onun icin Ben
sayin sanat yonetmenin gelenekei tiyatro derken
bau tiyatrosunun bir seklini tahmin ediyorum. Orta
oyunu, herhalde kendisini bunu kast ediyor. Onun
icin bu bat tiyatrosu kopuklugumuz derken biz de
onun i¢indeyiz ama batinin bir parcastyla aramizda
bir mesafe oldugu kesin. Onla iliski kuramiyoruz
bunun icin festivallerin daha ¢ok olmasi lazim, fes-
tivallere bu tiyatrolarin gelmesini saglayacak ekono-
mik kogullarin daha iyi yaratcilmast lazim ve tiyat-
rocularin aligverisi gidisi gelisi oraya gitmeleri daha
kolay olmasi lazim. Mesela devlet tiyatrolarinda bir
gorgii ve bilgi kursu vardi. Giderlerdi arkadaglarimiz
orada oyunlar izlerdi, kendilerini gelistirirlerdi ba-
zilart onun yerine aligverise gittiler. Bu yiizden de
bu kaldirildt bazilari aligveris yapt ve cizgiden ikt
diye biitlin insanlari cezalandirmanin bir alemi yok
ki, anlatabiliyor muyum? Biraz kopuklugumuz var
dogru haklisiniz ama simdi bakuginiz zaman bu ko-
pukluk, mesela Mitoz diyelim 700 tane oyun gevirt-
mis, bunlarin yarisi yerli yarist yabanci bu ciddi bir
aktarim bunlarin ¢ogalmasi lazim.

Bu kadar tiyatrodan konugtuk ayni zamanda bir
egitmen olarak bize sunu séylemenizi istiyoruz,
Tiirkiye’deki tiyatro egitimi yeterli mi, nerede ek-
sikliklerimiz var?

Ben yeterli oldugumuzu disiiniiyorum. Yetersiz ol-
dugumuzu disinmiyorum ciinkii mesela size bir
ornek vereyim; Kis Uykusunu izledim, oradaki bir
oyuncuya hayran oldum, herkes gayet iyi oynuyor,
hocalarindan biri olarak 6zellikle Demet ile ¢ok ifti-
har ettim. Ben ¢ok gen¢ hocaydim, o arkadasa hay-
ran oldum Mersin’den mezun olmus. Dersiniz ki
Mersin uzak, usta ¢irak hoca kim var ama olaganiis-
tit bir oyuncu yetistirmisler, onu ¢ok az tiyatro oku-
lu yetistirebilir. Bu kadar iyi oyuncular yetisiyorsa
demek ki bizim egitim sistemimizde ¢ok biiyiik ak-
sakliklar yok, tabii ki sorunlar vard: sorunsuz hayat
olmuyor ama ben ¢ok biiyiik aksakliklar oldugunu
diisiinmiiyorum ve ¢ok geri bir yerde oldugumuzu
distinmiiyorum.

Mezun olan 6grencilerin tiyatroyla bulusmasi
acisindan yasadig zorluklar: diigiiniirsek...

Diinyanin her yerinde ayni. Diinyada bir Londra’ya
gittiginiz zaman garsonlarin yarisi tiyatro dgrencisi-
dir ya da tiyatro mezunudur, diinya ile ayni, bunda
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take our part in it but it is obvious that we have a dis-
tance between some parts of the west. We cannot estab-
lish a relationship with it and therefore, festival should
be much more and better economic conditions should be
created, to ensure participation of theaters to festivals and
actors’ shopping, departure and arrival should be easier.
For example, there was a manners and knowledge course
in state theaters. Our friends used to go to watch plays and
develop them but some of them went to shop instead of it.
Therefore, it is removed; just because some of them went
to shop and wandered from the line, you shouldn’t punish
everybody, do you understand what I mean? We have a
rupture, it is correct but when you look at it, this rupture,
Jfor example the Mitoz, it played 700 plays and half of it
was local and the other half was foreign and this is a signi-

ficant transmission and it should increase.

We talked about the theater and at the same time,
as an instructor, we would wish you to tell us is the
theater training in Turkey satisfactory and what are
our deficiencies?

1 think we are satisfactory. I don’t believe that we are un-
satisfactory because, for example, let me give an example; I
watched the Winter Sleep and I admired the actors, every-
body was playing quite good and as one of their instructors
1 am proud of Demet. I was a very young instructor and [
admired that friend, she was graduated from Mersin. You
may say, Mersin is far away, who are the master, apprenti-
ce, instructor but they raised an extraordinary actress and
a very few theater school may do it. If such a good actors
can be raised, it means there are no huge deficiencies in
our education system, of course there was problems, there is
no life without problems bur I don’t think there are huge
troubles and that we fell behind very much.

Considering problems encountered by graduated
students in terms of meeting with theater...

It is the same throughout the world. In the world when
you go to London, half of waiters are theater students or
theater graduates, it is the same throughout the world, he
has no problem about that. There are series, 350 small
theaters and some other activities have been carried out
but theater is such a thing. The only problem we have is
15 percent of the population in western countries has the
theater habit and one or more peaple go to watch it and
the rate is 3 percent in our country. Ask your teachers
how many times they go to watch the plays; probably they
would say we used to go while we were young but now, we
can’t spare time for it; so how the theater will be perfor-
med, how? are helping you here.
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bir sorunumuz yok bizim. Diziler var 350 tane kiiciik
tiyatro var bagka isler yapiliyor ama tiyatro boyle bir
sey. Biz de oranin tek problematigi su; bat tilkelerin-
de niifusun yiizde 15’inin tiyatro aligkanligi var bir ya
da birden ¢ok insan gidiyor biz de oran yiizde 3’lerde
sorun bu. Hocalariniza sorun, kag kere gittiniz hocam
diye sordugunuz zaman su cevabi alacaksiniz muhte-
melen, eskiden gencken cok giderdik ama simdi bir
tiirlti vakit ayiramiyoruz, o zaman bu tiyatro nasil yi-

rityecek kardesim, nasil olacak?

Ogrencilerinizle iliskinizdeki etkilesim miikem-
mel goziikiiyor, burada sizlere yardimei olmalari
ne kadar giizel.

Ogrencilerimizle iftihar ediyoruz, paylasimimiz gok
iyi tabii ki ufak tefek bazi 6grencilerimiz biraz gev-
sek davrandig1 oluyor dersleri konusunda birey olarak
higbiri farkli sey degil yardimseverligin disinda biri

yok burada. O topluca birlikte bir sey yapmanin di-

We are proud of our students, we share so many things
and of course some of our students get loose about
their courses and individually, they are not different
Jrom each other, there is nothing except cooperative-

ness bere.

We have no friend except doing something collectively but
some of them are a little lazy and have issues about their
courses. And their rate is Just 15 percent in our students’
average which means 1-2 persons among 10 persons per
class. Considering children, as I told you if we say take it
from there, they would run immediately, we have no issues
about that.

Istanbul Aydin University has established a stage and
you use that stage with the Talimhane Theater. What
do you feel when you see students you have raised there?
Actually we don't raise them;; it is not the correct word. We
lead them. Actually, we show them a few ways. In other
words, they will become an artist, they are not racing hor-
ses, Z/Jq)/ will exist with their own z't/c’nlz'l)/. We strive to do
something which will lead them and ensure them o find



sinda bir arkadasimiz yok ama bazist biraz haylaz bir
ogrenci oluyor, derslerinde sorunlar oluyor. Onun da
bizim &grenci ortalamamiza orani yiizde 15’i gibi yani
10 kisiden 1 — 2 kisi gibi siniflara gére. Cocuklarda
dedigim gibi sunu sunu kaldir desck hemen buraya
kosacaklar, orada bir sorunumuz yok.

Bir sahne kurdu Istanbul Aydin Universitesi, Ta-
limhane Tiyatrosu ile birlikte kullaniyorsunuz
sahneyi. Orada yetistirdiginiz 6grencilerini gordii-
giinii zaman neler hissediyorsunuz?

Aslinda biz yetigtirmiyoruz, bu laf cok dogru degil. biz
yol gosteriyoruz. Daha dogrusu biz birkag yol gosteri-
yoruz. Yani, onlar sanatci olacaklar ilerde yaris at1 de-
giller, kendi kimlikleriyle olacaklar. Biz onlarin kendi
kimliklerini bulmalarini saglayacak, yol gdsterecek bir
seyler yapmaya caligtyoruz. Ben onlari izledigim za-
man hep icimden aglamak geliyor. Simdi onun yeni
bir oyunu da bu sene cocuklarin oyunu olacak ona de-
vam ediyoruz Talimhane’de. Onun ilerde profesyonel
bir sahneye donmesini istiyoruz. Tiirk tiyatrosunda
etkin olabilecek sanatsal olarak etkin olacak profes-
yonel bir sahne, bu kolay bir is degil. Zaman, mekan,
sabir, ¢aligma, dzveri, disiplin bunlarin hepsini istiyor.

Hi¢ “benden olmaz” diyen bir 6grenciyle karsilag-
tiniz my, gelip de sonradan vazgecen?

Soyle oluyor, buray1 zor buluyor, mesela bu sene bir
iki kizimiz geldi, ay cok zormus bu okul dedi ve gittiler
ama kendisi galiba Hadise gibi bir sey olmak istiyor-
mus. Bilmiyorum, Hadise’yi de ¢ok tanimam, bazen
cocuklarimizin saglik sorunlari oluyor ya da mesela
biz burs vermeden énce sunu mutlaka ¢ocuklarla ko-
nusuyoruz, burs adaylariyla, diyoruz ki bak kardesim
sen ¢ok kiymetli bir burs aliyorsun ama bir de sunu
diistin, senin gibi bu bursu bekleyen bir¢ok arkadasin
var. Eger bu bursu kazanirsan da bagka okula gider
ya da yari yolda ¢ikarsan biz bu bursu kimseye vere-
meyecegimiz i¢in sen kendi yagindaki bir arkadagini
disarida birakmig olursun. Ahlaki olarak 18 yasindaki
20 yasindaki bir ¢ocuga yakisan bir sey degil, o ytiz-
den diistin, ben burs istemiyorum bdyle bir sey ola-
bilir, basimizin tstiine ama burs veriyorsak biz sana
adaylara sdylityoruz bunu, ikinci bir sinav yapiyoruz,
icinizden biri kabul ederse buraya gelsin de boyle bir
sorun olmasin. O sana verilmis, ben bunu atarim bu
araba degil ki, arkadaki birinin hayat, belki onun i¢in
cok sey degistirecek. Bagka tiirlti nasil olabilir ki ben
bir gercegi bdyle algiliyorum diyecek ahlaki alt yapist
olmazsa nasil olacak ki bu is.

Sahne, bu kolay
bir is degil. Zaman,

mekan, sabir, calisma,
Ozveri, disiplin bunlarin
hepsiniistiyor.

Theater, it is not an easy
worK. It requires time, place,
patience, work, devotion and
discipline.

their own identity. When I watch them, [ feel like I will
cry. Now, a new play in this year will be the children’s
play and we continue to work on that at Talimhane. We
wish it becomes a professional stage. A professional stage
which will be effective in Turkish theater, it is not an easy
work. 1t requires time, place, patience, work, devotion and

discipline.

Have you ever come across with a student who said “it
won’t work for me” or who gave up afterwards?

It happens like that; they found here difficult; for example
two girls came here in this year and they said it’s hard to be
here and left but I suppose she wants to be someone like Ha-
dise. Idon’t know, I don'’t recognize Hadise very much and
sometimes our children have health issues or for example,
we interview with children, candidates of scholarship before
granting a scholarship and tell them that well, my friend
you are receiving a very precious scholarship but you should
also consider that there are many other friends who wait for
that scholarship. If you have been granted that scholarship
and you go to another school or let it down, since we won't
be able to grant this scholarship to anybody, you would le-
ave one of your friends at your age out. Morally, it is not
something proper for a child at age 18, 20 and therefore,
you better think about that, you may say I don’t want to
receive a scholarship; with pleasure; but if we grant you a
scholarship... We tell it to all candidates and we make a
second examination, if someone among them accepts it, they
can come so no problem appears. That is up to you, it is not
a car that you can get rid of it, it is life of somebody behind
it, maybe it will change many things for him. How it can
be otherwise, I perceive the truth like that and how will be
the work done if there is no moral infrastructure?
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Rusya'nin Dogu'ya dogru ekonomik kayisi, 2013-14 yillarinda baslayan Batiile anlasmazlik
ortamindan gtic aldi. Bu, artik sadece ekonomik politikada yararl bir degisim degil; jeopolitik
ve medeniyet-temelliboyutlar da kazaniyor. Versay'in politikasindan ofkelenen Bati, son
yirmi yildir ntifuz alanini genisletip Rusya sinirina dogru denetimini artirmak suretiyle bir
takim hassas calismalarda bulunuyor. Rusya'daki yonetici elit de, maglup bir glic muamelesi
gormeye razi olmayacaklarini net bir sekilde ortaya koymaya karar verdiler.

S\

Russia's economic shift to the East gets strength from the conflict atmosphere with the
West. That is not only a beneficial change for economic policy anymore; it acquires geopolitical
and civilization-based dimensions. The West getting angry due to policy of Versailles carries
out some sensitive works by extending its zone of influence in the last twenty years and to
increase its control towards borders of Russia. Executive elites in Russia have decided to put
forward clearly that they won't accept to be treated as a defeated power.

usya, daha simdiden rotasini Asya’ya cevirdi
ve burada 6nemli olan mesele; bu déniisiin

e kadar derin ve basarili olacagi. Rusya, daha

ussia now has directed its route towards Asia
and the important matter here is how much this

ransition may be deepened and successful. Russia

simdiden rotasini Asya’ya cevirdi ve burada énemli
olan mesele; bu déniisiin ne kadar derin ve basarili
olacagi. Ayrica, hangi kritik gérevleri tistlenecegi, bu-
nun ne tiir maliyet ve yararlar getirecegi ve Rusya’nin
siyasi agidan maksimalist geleneginde Rusya’nin, Rus
carliginin, Rus imparatorlugunun ve muhtemelen de
Sovyetler Birligi’'nin binlerce yillik tarihine kazili olan
Avrupa ruhani ve kiltiirel geleneginden medeniyet
-temelli bir kopus girisiminin de bu siirece eslik edip
etmeyecegi de ayrica kritik dnem tagiyor.

now has directed its route towards Asia and the important
matter here is how much this transition may be deepened
and successful. Furthermore, it is also critically important
which critical tasks will be assumed, what kind of costs
and benefits will bring with it and whether Russia’s ar-
tempt of alienation based on civilization from Europe’s
spiritual and cultural tradition inscribed into Russia, Rus-
sian Tzardom, Russian Empire and probably the Soviet
Union'’s history of thousands years in maximalist tradition
in political terms will accompany it or not.
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Batt ve bu cercevede de genisleyen Batt Avrupa ile ilis-
kilerin kotiilesmesiyle daha da yogunlasan bu doniis,
zorlu bir entelekriiel tarihe sahip. 1990°l: yillarda ve
2000’lerin basinda, neredeyse sadece Rus Oryantalist-
ler tarafindan savunulmustu. Bunlar giiclii bir entelek-
tiiel agirliga sahiplerdi ve halen de dyleler. Bilime yete-
rince fon aktarilmadigt zamanlarda bu durumdan diger
uluslararast iliskiler uzmanlariyla kiyaslandiginda daha
az etkilenmislerdi. Ancak, Oryantalistlerin gegmiste
cok az bir etkileri var; keza cagdas siyaset ve ekonomi
yerine kiiltiir, diller ve medeniyete odaklanmiglard:.
Ayrica, yeterince finansman olmayisi, modern Bau ve
modern Dogu’daki uzmanlarin son trendleri inceleme
olanaklarini sinirladi.

Ancak, Dogu’ya dogru bir ekonomik doniis gergekles-
tirme ihtiyaci icin entelektiiel temeller bulmadaki en
biiytik zorluk, siyasi oldu. Rus elitler ve entelekeiieller
arasindaki agurlikli goriis; Rusya’ya tiim iyi seylerin
Bat’dan geldigi yoniindeydi ve muhtemelen bu kani
halen gegerli. Ve sayet Rusya Batt safina kaulmaya ca-
listrsa veya bu hedefe yeterince yaklasirsa, tiim sorun-
larin ¢oziilecegine inantyorlardi. Bu gelenek, oldukeca
derinlere yerlesmis durumda. Rusya, orijinal kiiltiirii
ve dinini Bizans’tan almisti ve Bizans da o dénemde
Avrupa’nin en ileri kismrydi.

Carice Katerina

Such a return intensified upon worsening of relations
with the west and Western Europe expanding within
that framework has a challenging intellectual history. In
90’s and at the beginning of 00's, it was defended almost
only by Russian Orientalists. They had and still have
powe;ﬁt[ intellectual teeth. In periods when insufficient
Sfunds were allocated in science, they were affected less of
this condition comparing to other international relations
specialists. However, Orientalists have a very little impa-
ct in the past; because they focused on culture, languages
and civilization instead of contemporary politics and
economy. Furthermore, lack of financing limited speci-
alists’ opportunities to examine latest trends in modern

west and modern east.

However, the biggest difficulty on finding intellectual
Sfoundations for the need to implement a economic return
towards the east was political. The dominant opinion
among Russian elites and intellectuals was that all the
best things were coming to Russia from the west and it
is probably still valid. And they believed that if Russia
strives to join the western ranks or approaches to that tar-
get sufficiently, all issues would be solved. That tradition
took roots quite deeply. Russia took its original culture
and re/igz'()n ﬁﬂom the Byzozmz'ne and the Byzﬂmine was
the most advanced part of the Europe in that period.



Cagdas “Avrasyacilarin” mistik ve
genellikle de kafa karistiran calismalan,
Batr'ya oldugu kadar ilerleme ve

modernizasyona yonelik giiclii bir

nefreti net bir sekilde ortaya cikardi.

Mystical and generally confusing works of
contemporary "“Eurasianists’ revealed clearly
a strong hate against the West as much as

advancement and modernization. Modernization
was identified with the cursed West in Russians’
minds in the last couple of centuries.

Deli Petro ve carige Katerina’nin gerceklestirdigi re-
formlar ve bundan sonra yasanan diger doniistimler,
biiyiik oranda Avrupa deneyimini temel aldi. Hem
Zapadniki (Batlilastiricilar) ve Slavofiller, Avrupa’nin
goriis ve kiiltiirel geleneklerini gekincesiz sekilde pay-
laguilar. Ilki, sadece Ruslarin yapabilecegi gibi Avru-
pa deneyimini tutkulu bir sekilde uygulamaya calist.
Ikincisi ise, bunu Ruslarin geleneklerine, tarihine, cog-
rafyasina ve karakterine uyarlamaya cabaladi. On do-
kuzuncu yiizyil - Rus tarihinde en iyisi- dogasi geregi
olduk¢a Avrupaliydi; keza Rusya’ya ve diinyaya edebi-
yaun en iyi ¢calismalarint kazandirdi. Siyasi acidan ise,
I. Iskender’in 6n planda oldugu Viyana Kongresi’'nin
ve Napolyon karsisinda elde edilen parlak bir zaferin
golgesinde gecti.

Rusya’nin entelektiiel ve siyasi eliti, yirminci yiizyilin
sonunda kiiresel kalkinmadaki degisimler sirasinda
uyuyakaldilar. Her daim -kismen cahilce- murdarligin
ve tiranligin sembolii olarak goriilen Asya, yirmi birin-
ci ylizyil sonunda bir sigrama yagadi; Bati'y1 bir kenara
atip, diinya ekonomisinde -ve bir dl¢iide de bilim ve
kiiltiirde- yeniden liderlik kazandi. Ancak bu liderli-
gini son milenyumun ikinci yarisinda kaybetti. Buna
karsin, medeniyet gelisiminin zirvesine ulasan ve insa-
noglunun en biiyiik siyasi basarisini saglayan Avrupa

Reforms implemented by Peter the Great and Czarina Ka-
terina and other transitions occurred later grounded highly
on the European experience. Both Zapadnikis (Westerni-
zers) and Slavophiles shared Europe’s opinion and cultural
traditions without hesitation. The first one tried to imple-
ment the European experience passionately as may be done
only by Russians. The second one made efforts to adapr it
to Russian traditions, bistory, geography and character. In
the Russian history of nineteenth century, the best was qu-
ite European by its nature; because gave the best works of
literature to Russia and the world. In political terms, it was
under the shadow of a bright victory in which Alexander
the First was in the forefront against Vienna Congress and
Napoleon.

Russia’s intellectual and political elites were sleeping during
the changes in global development at the end of twentieth
century. Asia which has been always considered as the sym-
bol of impurity and tyranny- partially ignorant- leaped
Jorward at the end of twenty first century; put the West
away and gain leadership once again in the global economy
-and to a certain extent in science and culture. However, it
lost its leadership in second half of the last millennium. On
the other hand, European Union which reached the peak of
civilization development and ensured the greatest political
success of humanity alienated from manpower and other
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Birligi, isglicii ve diger geleneksel degerlerden kopup,
cok-katmanli ve ne zaman bitecegi belli olmayan bir
krize saplands; gerilemeye bagladi. Aslinda, Spengler’in
Avrupa’nin gerilemesine dair dngoriileri dogru ¢ikabi-
lir. Avrupai fikirleri olan Rus entelekeiieller, hi¢ sev-
medikleri, ancak tarihsel olarak parasini yaurdigi Bau
ile ekonomik baglarinin yardimiyla sahneye ¢ikan yeni
burjuvazi icerisinde kendilerine giiclii bir destek buldu-
lar. Zapadniki, ayrica, Rusya’daki yonetici elitin eko-
nomik kismini yonetirken, Slavofil ekonomistler de ik-
tidarin koridorlarina girme iznine heniiz kavusmadilar.

Rusya’nin yiikselen Asya’ya doniisii ve hizla biiyiiyen
piyasalara da, “Avrupa-Asyacilarinin” Rus destekgile-
ri tarafindan uzun siire savunuldugu gercegiyle engel
ctkarildi. Buna gore, Rus ultra-gelenekgilerin izinden
gidenler ve kisa siire 6nce de Komiinistler su titopyaya
inaniyorlardi: Cin tarz1 bir kalkinma modeline sosyal
ve siyasi baglilik.

Cagdas “Avrasyacilarin” mistik ve genellikle de kafa
karistran caligmalari, Bat’ya oldugu kadar ilerleme ve
modernizasyona yonelik giiclii bir nefreti net bir sekil-
de ortaya ¢ikardi. Son birkag yiizyildir modernizasyon,
Ruslarin zihninde lanetli Bau ile ozdeslestirilmisti.
“Avrasyacilarin” ¢agrilari, zamanin hizla gerisine diisen
Zapadniki’'lerden hi¢ olmadigt kadar gliclii bir direnis-
le kargilast ve onlarin argiimanlari ve gorislerine ¢ok
daha biiyiik bir gii¢ ve megruiyet kazandirdi. Surast net
bir sekilde goriiliiyor ki, glintimiizdeki “Avrasyacilarin”
cogu, tpki cagdas Baucilar gibi, modern Asya’y1 veya
Avrupa’y1 ya da onlarin yeni basarilarini veya onlarin
yeni sorunlarini hicbir zaman égrenmediler. Ruslarin
entelektiiel ve siyasi ortamindaki miicadele, giindelik
algilarina yonelik veya onlarin aleyhinde ilerliyordu ve
Sovyet kimliginden uzaklasan, ancak yerine yeni bir
kimlik insa edemeyen Rus halkinin kendi kimligini
belirlemesine yardimct oluyordu. (Rusya su an igin en
bagtaki ulusal fikirlerine geri déndii: savunma ve her ne
pahasina olursa olsun egemenlik. Bu, iyi bir ara ¢6ziim
olabilir; ancak nihai ¢6ziim olamayacak kadar tehlikeli.
Hicbir tilke, sadece kendi kimligini savunmak suretiyle
modern diinyada basarili olamaz.) Haydi, bu kitabin
baslica fikrine yakindan bakalim.

On bes yil kadar 6nce, Asya’daki giiclii ekonomik bii-
ylimenin net isaretlerini goriirken ve giicsiizlesen ulusal
ekonomiyi yeniden gii¢lendirmenin yollarini aragtirir-

traditional values and stuck into a crisis which is multi-
layered and whose end is unclear and started to fall behind.
Actually, Spengler’s predictions on Europe’s decline may
come true. Russian intellectuals who have European opi-
nions found strong support among new bourgeoisie which
appeared only with help of economic relations with the west
to which they invest money historically. Furthermore, while
Zapadniki governed economic part of administrative elites
in Russia, Slavophile economists haven’ get yet the permis-
sion to enter into corridors of the power.

Russia’s rising return to Asia and fast growing markets were
prevented with the fact that it was supported by “European-
Asianist” Russian supporters for a long time. Accordingly,
those following Russian ultra- traditionists and recently,
communists were believing in that uropia: Social and poli-
tical adherence to a Chinese style development model.

Mystical and generally confusing works of contemporary
“Eurasianists” revealed clearly a strong hate against the West
as much as advancement and modernization. Modernizati-
on was identified with the cursed West in Russians’ minds
in the last couple of centuries. Calls of “Eurasianists” faced
a resistance which has not been seen before from Zapadniki
which fell behind the time quickly and ensured a greater
power and legitimacy in _favor of their arguments and opi-
nions. It is clearly seen that majority of “Eurasianists” today
couldn’t understand contemporary Asia or Europe or their
new accomplishments or their new issues like contemporary
Westernists. Struggle in Russians’ intellectual and political
environment was advancing towards daily perceptions or in
Javor of them and helped Russian people alienating from
the soviet identity but failing ro establish a new identity in
liew of it to determine its own identity. (Russia returned to
its national opinions for now at the very beginning: Defense
and sovereignty at all costs. That might be a good interim
solution however, it is dangerous enough to be not a final
solution. No country may succeed in the modern world only
by defending its identity.) Well, let’s take a look at the pri-
mary opinion of that book.

Fifieen years ago, while clear indications of the powerful eco-
nomic growth in Asia was seen and it was sought for ways
of reinforcing the weakening national economy, the author
gathered together a number of specialists and politicians
under the Foreign Policy and Defense Policy Council and
demanded ro determine how o benefit from that rise and to
enliven the Far East and Siberia once again which were af-



ken, yazar, bir dizi uzman ve politikactyr Dis Politika ve
Savunma Politikasi Konseyi altnda toplayip, bu yiik-
selisin nasil kullanilacagini ve 1990’11 yillarin calkanu-
sindan en ¢ok etkilenen Uzak Dogu ve Sibirya’yr nasil
yeniden canlandiracaklarini belitlemelerini talep etti.
Es baskani Devlet Duma vekili Vladimir Ryzhkov ve
Taimyr valisi Alexander Khloponin olan ¢alisma gru-
bu, “Rusya icin bir Strateji: Sibirya ve Uzak Dogu’nun
Yeni Kalkinmast” bagligiyla bir kitap yayimladilar. Ki-
tapta, zamant icin oldukea yenilikgi fikirler yer aliyordu
ve Sibirya bolgelerini yiikselen piyasalarda daha reka-
bet¢i kilmanin yollarina odaklanmustr.

Ayni zamanda, bélgeyi, sadece Cin’den degil tiim 6nde
gelen Asya ve Avrupa iilkelerinden yatrim ¢ekmek ve
elbette yerel girisimcilere maksimum 6zgiirlitk sagla-
mak suretiyle kalkindirma cagrisinda bulunan “Sibirya
Projesi’ni de ortaya atmuglardi. Aslinda, yerel girisim
ve Rus maceraperestligi, her zaman icin Sibirya’nin
kalkinmasinda kilit bir rol oynadilar. Devlet ne zaman
baskin ¢ikarsa bityiime de durdu (Katerina déneminin
son kisminda oldugu gibi) veya milyonlarca insan 6ldii
ve ekonomik olarak da etkisiz idi (Stalin déneminde
oldugu gibi).

Kimileri, Rusya’nin Sibirya’da yeni bir ekonomik bi-
yiime ¢agini baglatmak {izere oniimiizdeki on yillarda
elinde yeterince kaynagi olmayacagini kanitlamaya
cabaladilar. Raporda, bu konuda yepyeni bir yaklagim
onerisi getirildi - ozellikle de devasa biitge yatrimlar
gerektirmelerinden otiirit Sovyetler doneminde ger-
cekei olmadiklart goriilen, ok yiiksek meblaglardaki
kalkinma programlarinin tamamen aynilarinin ortali-
ga sacildigi bir ortamda. Bu programlar, kapitalist ve
serbest piyasa ekonomisinde oldukea giiliing goriini-
yordu. Ancak, raporun herhangi bir etkisi olmadi; keza
tilkenin ve elit kesiminin, Sibirya ve Asya’dan ¢ok daha
acil meseleleri vardy; hayatta kalma ve yoksullukla mi-
cadele etmekle ugrastyorlard:. Elitlerin diisiincesindeki
basat unsur; bunu basarmanin tek yolunun Avrupa ve
Batt ile miimkiin olan en yakin sekilde entegrasyon
oldugu yoniindeydi. Bu durum, yiikselen piyasalara
doniise yonelik argiimanlarin -her ne kadar oldukca
modernlesmeci, rasyonel ve Rus entelektiiel gelenegine
gore “Bauli” olsalar da- nicin hicbir zaman kaale alin-
madigin agikliyor.

Her ne kadar herkes aruk gelecegin Asya piyasalarinda
oldugunu ve Avrupa krizinin karmagik ve uzun olup,

‘Tarihte Ik kez su
ortaya ciktiki; Sibirya
ve Rusya'nin Uzak Dogusu
Batiile catismanin bir merkez
Ussu veya Cinile catismanin

bir on cephesinden daha fazla

bir sey ifade ediyor olabilir.

For the first time in the history,
it was revealed that Siberia and

Far East part of Russia may be
beyond a central base of the
conflict with the west or front
line of a conflict with China.

Jected the most in turmoil of 90%s. The working group whose
co-chairmen are Viadimir Ryzhkov deputy of Devlet Duma
and Alexander Khloponin governor of Taimyr published a
book with the title “A Strategy for Russia: New Develop-
ment of Siberia and Far East”. The book contains quite
innovative ideas and focuses on rendering Siberia regions
more competitive in vising markets.

At the same time, they suggested the “Siberia Project” which
calls for improvement of the region by attracting investments
not only from China but all leading Asian and European
countries and of course to provide maximum freedom for
local entrepreneurs. Actually, local entrepreneurship and
Russian adventurism has always played a key role in deve-
lopment of Siberia. Growth stopped when state became do-
minant (as it was in the end of Katerina period) or millions
of people died and remained ineffective in economic terms
(as it was in Stalin period).

Some peaple tried to prove that Russia won't have enough
resources in the next decades in order to initiate a new eco-
nomic development age in Siberia. In the report, a brand
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Avrupa Birligi ile iligkileri daha da karmagiklastiracagi-
n1 anlasa da (keza yapurimlar sebebiyle sadece ekono-
mik iliskiler zarar gérmedi, aynt zamanda Avrupalilar
Rusya ve gelecekte diger tilkeler acisindan giivenilmez
ortaklara doniistii), bu miicadele halen devam ediyor.
Ancak, kitabin tarihgesine geri donmeme izin verin.
Alu yil 6nce, Rusya’nin Asya’ya iliskin dig ekonomik
stratejisi halen neye ihdyaclari oldugundan ¢ok, piya-
salarina ne sunabileceklerini temel alirken, Ekonomi
Yiiksek Okulu biinyesindeki diinya ekonomisi ve ulus-
lararast iligkiler fakiiltemiz, Rusya’nin Asya piyasalarina
dair olanaklarini incelemeye bagladi. Bu konuda ya-
pilan Rusya aragurmalarint aradik, ama neredeyse hig
bulamadik. Dolayisiyla, fakiiltemizin Kapsamlt Avrupa
ve Uluslararast Arastirmalar Merkezi’'nde ¢alisan geng
mezunlardan olusan bir ekip, Asya’da Rusya’ya yonelik
yeni nis alanlar bulmakla gérevlendirildi. Ve oldukea
ilging sonuglara ulastilar.

Tarihte ilk kez su ortaya cikt ki; Sibirya ve Rusya’nin
Uzak Dogusu Bau ile causmanin bir merkez {issii veya
Cin ile caugmanin bir 6n cephesinden daha fazla bir
sey ifade ediyor olabilir. Kiiresel piyasalardaki degisim-
ler, onlara gliclii rekabetci avantajlar sagladi - 6zellikle
de Asya piyasalarina gida, seliiloz ve sentetik ip iire-
ten su-yogun endiistrilerde. Keza bunlarin neredeyse
tiimiinde sinai ve tarim amagh oldugu kadar bireysel
kullanima yénelik de su eksigi vardi. Bir diger rekabetci
avantaj ise; enerji-yogun triinler tiretebilme yetenekle-
riydi. Aslinda, soguk hava bile dogru kullanildiginda
bir avantaj halini alabilir. Digiik sicakliklar ve gorece
olarak ucuz elekerik, Hong Kong veya veri merkezleri-
nin ¢ogunun bulundugu ve havalandirma icin ytiksek
miktarda elektrige ihtiya¢ duyulan gevre bolgeleriyle
kiyaslandiginda Sibirya’da veri depolamay1, ¢cok daha
az ma liyetli hale getiriyor. Bu tiir veri depolama mer-
kezlerinin ilki, Irkutsk yakinlarinda insa ediliyor. Bu ve
diger endiistriler, modern teknolojileri kullantyorlar ve
kalkinmalarini tegvik ediyorlar. Sibirya ve Rusya’nin
Uzak Dogusu’'nun yiikselisi hakkinda yazan birgok ya-
zar; bolgede inovasyonlara olan ihtiyaca dikkat ¢ekti ve
yeni bir sanayilesme hamlesi baslaalmasi ¢agrisinda bu-
lundu. Ancak bu hayalperestlik sadece dikkatleri baska
yone cekti ve Asya’daki endiistriyel bitylimenin, gide-
rek daha biiyiik ve daha az pahali isgiicii kaynaklariyla
birlikte, dikkate alinmasini engelledi. Bu demek degil-
dir ki aragtirma ve {iretim kiimelenmeleri, Novosibirsk,
Tomsk veya Krasnoyarsk dolaylarinda kurulmamali.

new approach was proposed on this matter - especially in
an environment where exactly the same development prog-
rams which were not considered realist in the soviet period
since they require huge budget investments and amounting
to very high prices are littered around. These programs see-
med quite ridiculous for capitalist and free market economy.
Houwever, the report has no effect; because the country and
elite group had more urgent issues instead of Siberia and
Asia; they were trying o fight against survival and poverty.
The main factor considered by the elites was that the only
way to succeed it is integration with the west as much as pos-
sible. That condition explains why arguments on return to
rising markets have been never taken into account- although
they are “westernist” according to quite pro-modernization,
rational and Russian intellectual tradition.

Although everybody has understood that the future is now in
Asian markets and European crisis is complex and long-las-
ting and it will complicate more relations with the Europe-
an Union (because not only economic relations are damaged
due to sanctions but at the same time, Europeans became
unreliable parmers in terms of Russia and other countries
in future), the struggle still continues. However, let me get
back ro history of the book. Six years ago, Russia’s foreign
economic strategy related to Asia was basing on what they
can offer to their markets rather than what they need, our
Jaculty of world economy and international relations wit-
hin the Economy College started to examine opportunities
of Russia concerning Asian markets. We searched for Russi-
an researches carried out on this matter, but we could have
Jound hardly. Therefore, a team consisting of young gra-
duates employed in our faculty’s Comprehensive European
and International Researches Center was appointed to find
new niche fields in Asia for Russia. And they found quite
interesting results. For the first time in the history, it was
revealed that Siberia and Far East part of Russia may be be-
yond a central base of the conflict with the west or front line
of a conflict with China. Changes in global markets provi-
ded strong competitive advantages to them and especially
in water-intensive industries manufacturing food, cellulose
and synthetic threads in Asian markets. Because almost all
of them had a lack of water for individual usage as much
as for industrial and agricultural purposes. Another compe-
titive advantage is their ability to produce energy-intensive
products. Actually, cool air may become an advantage when
it is used in the right way. Low temperatures and relatively
cheaper electricity renders data collection in Siberia chea-
per comparing to Hong Kong or surrounding regions where
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Rusya'nin yukselen Asya'ya donusu
"Avrupa-Asyaciarinin®

Rus destekcileritarafindan
savunuldugu gercegiyle engel cikarildi,

Russia's rising return to Asia and fast
growing markets were prevented with the
fact that it was supported by “European-
Asianist’' Russian supporters for along time.

Buradaki mesele; bunun nasil ve hangi piyasalar igin
yapilmast gerektigi.

Bu ama¢ dogrultusunda bircok arastirma gerceklesti-
rildi; yirmi kadar durum analizi ve sayisiz bilgi notu,
makale ve rapor hazirlandi. Hitkimet ajanslarini, dev-
lete bagls sirketleri ve bankalari ziyaret ettik; kanidar
toplamaya calistik. Bizi nazikge dinlediler, ama hepsi
bu. Ancak, damlaya damlaya gol olur ve tutumlari za-
man icerisinde degismeye basladi. Elbette calismamuz,
hiikiimette, is cevresinde ve kitlesel medyada bu fikri
on plana ¢ikarmak isteyen farkli insanlarin tstendigi
cabalarin sadece kiigiik bir kismini teskil ediyordu.

Bu siire¢ pek de kolay gecmedi ve geleneksel zihniyet
ile ekonomik cikarlarin giiclii direnisiyle miicadele
etmek zorunda kaldi. Bu fikri savunan ve kendilerini
hakli olarak “ilerlemeci” ve “modernlesmeci” olarak ta-
nimladiklarini disiindtigiim yazarlar, “Avrupa’ya, mo-
dernlesmeye ve hatta demokrasiye karst ¢tkmakla” sug-
landilar. Ciddi muhalefetlerin tistesinden gelmeleri ve
kendilerine ve topluma diiriist sekilde hesap vermeleri
gerekti. Ornegin, bizim fikrimize gore, sayet Deli Petro
bugiin halen hayatta olsaydi, Rusya’nin yeni baskenti-
ni St. Petersburg’da degil Pasifik kiyisinda kurardi. Bu
iddia, toplumda hararetli tartigmalara yol agtr. Ilk basta
dalga gectiler; ancak daha sonra hiikiimet, ajanslarinin
ve biiyiik sirketlerin merkezlerinin bir kismini Mosko-
va’dan Uzak Dogu’ya tasima dogrultusunda kararini
verdi (bu karar, Rusya’da her zaman yasandigs gibi,
heniiz uygulanmads). Rus elitinin zihniyeti yavas yavas
doguya kayiyor ki yirmi birinci yiizyilda bu oldukgca
manukl bir gidisat. ¢alisma grubu biiylimeye devam
etti ve Asya’daki biiyiik ekonomik fenomenleri incele-

data centers are domiciled and high amount of electricity is
needed for ventilation. First of such data collection centers is
now built near to Irkutsk.

That and other industries use modern technologies and
encourage their development. Many author writing about
rise of Siberia and Russia’s Far East indicated the need for
innovations in the region and called for start of a new move
Jor industrialization. However, that fancifulness drew at-
tention only to other parts and it prevented industrial deve-
lopment in Asia to be taken into consideration together with
increasing and cheaper workforce sources. It doesn’t mean
that research and manufacturing aggregation should not
be established around Novosibirsk, Tomsk or Krasnoyarsk.
The issue is how and for which markets it should be done.
In direction with that purpose, many researches have been
carried out; approximately twenty situation analysis and
numerous fact sheets, articles and reports have been issued.
We have visited governmental agencies, companies affiliated
to the state and banks; we tried to collect proofs. They liste-
ned to us kindly but that’s all. However, a penny saved is a
penny earned and they attitude started to change in course
of time. Of course our work constitutes only a small part of
efforts made my various people who wish to bring this idea
into the forefront in the government, business environments
and mass media.

That process was not easy and had to fight against tradi-
tional mentality as well as strong resistance of economic
interests. Authors defending that idea and I believe they
describe themselves as “progressive” and “modernist” were
accused of “objecting to Europe, modernization and even
democracy”. They had to overcome severe oppositions and to
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meye bagladi. Dogu, Giineydogu ve Gliney Asya’nin -ki
bu bolgeler diger tilkelere tirtin ve hizmet ihracatlariyla
biiytidiiler- emtia, yatirim ve finansal akislarini hizla
Asya piyasalarina yeniden kaydirmakta oldugu gibi ol-
dukga dnemli bir yenilikei ¢oziime varildi. Yani, “diin-
ya i¢in Asya” noktasindan “Asya icin Asya” noktasina
dogru bir gidisat s6z konusuydu. Bu degisimin heniiz
degerlendirmeye alinmamus olan bir takim 6nemli eko-
nomik ve jeopolitik sonuclari bulunuyor. Ancak, daha
birkac yil 6nce ortaya net bir sekilde ¢ikan bir sey var:
Cin, biiyiik olasilikla, yiiziinii batiya, Orta Asya ve Av-
rupa’ya, dolayisiyla Rusya’ya donecek. Bu dénis, Ipek
Yolu Ekonomik Kemeri kavramiyla birlikte simdiler-
de sekillenmeye bagladi. Rusya’nin doguya dogru do-
nistiniin lojistik boyutlarinin aragurilmasi, geleneksel
tagtma yollarinin, yeni kosullar alunda trans-Ural top-
raklarinin kalkinma ihtiyaglarina yanit vermedigini (ki
halen de vermiyor) gosterdi. Orta Sibirya’nin -ki buras
en gelismis endiistriyel potansiyeli ve insan kaynaklar:

account honestly to themselves and the society. For example,
in our opinion, z'f])cfter the Great was alive todﬂy, he would
have established Russia’s new capital not in St. Petersburg
but at the Pacific coast. That argument caused many lively
discussions in the society. Firstly, they teased about it howe-
ver, later the government made a decision to move part of its
agencies and headquarters of large companies from Moscow
to Far East (that decision has not been implemented yet as
it is always encountered in Russia). Russian elites’ mentality
now slowly shifis to the east and this is a quite logical dire-
ction in twenty first century. Working group continued to
grow and started to examine great economic phenomenon in
Asia. An important innovative solution has been achieved
which is that East, Southeast and South Asia-which grew
thanks to their /)ma’uct and service export to other countries-
shift once again their commodity, investment and financial
Sflows rapidly to Asian markers. In other words, there was
a direction in question going from the point “Asia for the
world” to the point “Asia for Asia”. That change has some



olan Rus bolgelerinden biridir- “kitasal lanetinin” -yani
piyasalardan uzak olug- Gstesinden gelmesine olanak
tanumadilar. Pasifik’ten Avrupa’ya mal tagimayr artir-
maya doniik planlarin ise stiresi coktan gecti ve rekabet
giiclerini yitirdiler; keza piyasanin ihtiyaglarina yanit
veremiyorlar veya zararli kaynaklar haline geldiler.

Sibirya ve Rus Uzak Dogusu’na yonelik “yeni bir ulas-
urma gergevesi” saglayan bir lojistik stratejisi tizerinde
disitintp tasitnmak ve Asya’daki diger jeo-ckonomik ve
jeopolitik etmenleri analiz etmek suretiyle, uzmanlar
soyle bir sonuca vardilar: Yeni bir kalkinma bélgesi ola-
rak bir “Orta Avrasya” yaratmak, miimkiin ve arzu edi-
lir olacaktir (bu kavram, ayni isimle Valday Uluslarara-
st Tarugma Kuliibii tarafindan hazirlanan bir raporda
ele alinmist). Soz konusu bélge, Avrasya Ekonomik
Birligi ve Cin’in Ipek Yolu Ekonomik Kemeri girisimi
arasinda isbirligini temel alabilir. Bir sonraki adim ise;
Rusya, Cin, Kazakistan ve diger tilkelerden uzmanlari,
olasiliklari temellendirmeleri ve -popiiler ekonomik ve
siyasi literatiirde daimi rakipler olarak goriilen- EAEU
ve SREB’i entegre etme ihtiyacini giindeme getirmele-
ri i¢in bir araya getirmek seklinde oldu. Bu akademik
fikir, Rusya devlet baskani Putin ve Cinli lider Xi'nin
Mayis 2015’te iki projenin “bitlestirilmesi” konusunda
ortak bir agtklama altina imza atmalariyla birlikte ger-
cek bir politika haline biiriindi.

Uzak Dogu’nun Kalkinmast Bakanligrnin kurulma-
stnin amact, birgok meselenin ¢oziimiine yardimet ol-
maku. Ancak son birkag yilda pratik olarak fazla bir is
yapmadi, ardindan belli bir ilerleme kaydetti. Biirokra-
tik direnisin tistesinden gelen bakanlik, ileri kalkinma
topraklart kavramini one siirdii ve bunlarin ilkine karar
verdi. Ancak, mevcut projelerdeki ilerleme, biirokratik
belirsizlik ve yerel mercilerin girisimde bulunmamas:
sebebiyle sekteye ugradi. Ayrica, Sibirya ve Uzak Do-
gunun tek bir biitiin olarak idare edilmemesinden
kaynakl: idari bosluk da burada engelleyici oldu. Her
ne kadar cumhurbagkan: bu bélgenin gelisimini Rus-
ya'nin yirmi birinci yiizyildaki ana projesi olarak 6ne
stirmiis olsa da, bazen projenin uygulanmasi bir sonra-
ki asamasina kadar 6telenebilir.

Rusya, Cin ve ABD’nin (6ncelikle de ABD’nin) sert bir
cekismeden kagindiklari ve Henry Kissinger'in dnerdi-
gi gibi bir Pasifik Isbirligi Toplulugu kurduklari iyim-

ser bir senaryo cercevesinde krizlerinin ¢dziilmesini
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important economic and geopolitical results which have not
been taken into account yet. However, there is something
which clearly appeared a few years ago: China probably will
turn its face to the west, Middle Asia and Europe and thus,
Russia. Such return takes shape today with the concept Silk
Road Economic Belt.

Research on logistic dimensions of Russia’s return to the east
revealed that traditional transportation ways didn’t respon-
se to development needs of trans-Ural soils under new con-
ditions (it still doesn’t). They didn’t allow Central Siberia
which is among Russian regions having the most developed
industrial potential and human resources to overcome its
continental curse- being far from markets. Plans to increase
transportation of goods from Pacific to Europe have been
already expired and lost their competitive ability; because
they are not able to meet needs of the market or become
harmful resources.

Deciding on a logistic strategy which provides “a new trans-
portation framework” for Siberia and Russian Far East and
analyzing other geo-economic and geopolitical factors in
Asia, specialists reached the following conclusion: Creating
a “Central Eurasia’as a new development region is possible
and desirable (the concept was evaluated in a report issued
with the same name by Valday International Discussion
Club). The said region may ground on cooperation between
Eurasia Economic Union and China’s Sillk Road Economic
Belr. The next step was to gather together specialists from
Russia, China, Kazakhstan and other countries to ground
possibilities and to bring into question the need to integrate
EAEU and SREB considered as constant rivals in popular
economic and political literature. The academic opinion
became an actual policy upon signature of Russian state pre-
sident Putin and Chinese leader Xi under a joint statement
on “combination” of two projects in May 2015.

The aim of establishment of the Ministry of Development
of Far East is to help solution of many issues. However, not
much work have been done in practice in the last few years
and made a little advancement later. The Ministry which
overcame the bureaucratic resistance put forward the con-
cept of advanced development territories and made a de-
cision on first of these. However, advancement in current
projects is interrupted due to bureaucratic uncertainty and
lack of astemprs by local authorities. Furthermore, admi-
nistrative gap caused by failure to govern Siberia and Far
East as a whole was preventive. Although the president sta-
ted development of the region as Russia’s main project in
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amaglayan akif bir Pasifik politikast izlemelidir. Orta-
da rekabet de olsa isbirligi de olsa, Rusya’nin giindemi
belirlemede akdif roliinii stirdiirmesi ve ekonomik-si-
yasi-askeri-stratejik meselelerde son birkag ylizyildir
Adantik diinyasinda 6nem kazanacak olan yeni bir
kiiresel merkez olusturma yolunda caligmalarint siir-
diirmelidir. Rusya’nin katlimi, su noktada her zaman-
kinden daha zaruri; keza bazi tilkeler Avrupa’y: yeniden
bolmek ve Rusya’yt eski siyasi piyasalar icinde tutarak
Ukrayna tizerinden catigmay1 alevlendirmek suretiyle
bunu engellemeye ¢abaliyorlar.

Calismalarimizda, Avrasya’da ortaya cikan yeni bir
ekonomik ve siyasi ortamin isaretlerini ortaya ¢ikardik.
S6z konusu ortam, tiim iilkelerin isbirligine acik olup,
simdilik Biiytik Avrasya Toplulugu olarak adlandiri-
labilir. Giderek biiyiiyen ve giiglenen Sangay Isbirligi
Orgiitii'niin etrafinda olusuyor.

Rusya’nin Dogu’ya dogru ekonomik kayisi, 2013-2014
yillarinda baglayan Bat ile anlagmazlik ortamindan gii¢
aldi. Bu, aruk sadece ekonomik politikada yararli bir
degisim degil; jeopolitik ve medeniyet-temelli boyut-
lar da kazaniyor. Versay'in politikasindan ofkelenen
Bati, son yirmi yildir niifuz alanini genigletip Rusya
stnirina dogru denetimini artirmak suretiyle bir takim
hassas ¢alismalarda bulunuyor. Rusya’daki yonetici elit
de, maglup bir giic muamelesi gérmeye razi olmaya-
caklarini net bir sekilde ortaya koymaya karar verdiler.
Buna ¢k olarak, Rusya’nin gelencksel Avrupa degerle-
rini benimsemeye cabaladigt sirada Avrupa elitinin bu
degerlerden uzaklasugy bir ortamda, degerler bazinda
belli farkliliklar da s6z konusu. Bunun sonucunda, son
birkag yildir daha fazla bir Avrupa iilkesi haline gelmis
olan Rusya, ¢agdas Avrupa kiiltiiriinden uzaklastyor.
(eng.globalaffairs.ru

Bu makale, “Dogu’ya Doniis: Sibirya ve Uzak Do-
gu'nun Rusya’nin Dis Politikasinin Dogu Ekseninin
Giiglendirilmesi Baglaminda Gelistirilmesi” baslikls
monografin giris bliimiiniin terciimesidir. Monograf,
Rusca olarak Mezhdunarodnye Otnoshenia Publishers
tarafindan 2015 yilinda yayimlanmugtir.

* Sergei Karaganov, Dis Politika ve Savunma Politikasi Kon-
seyi Presidyum Onursal Uyesi ve ulusal Aragtirma Univer-
sitesi - Yiiksek Iktisat Okulu’nda Diinya Siyaseti ve Diinya
Ekonomisi Okulu dekanidir.

twenty first century, implementation of the project may be
sometimes postponed to the next stage.

An active Pacific policy should be followed aiming to sol-
ve crisis within the framework of an optimistic scenario in
which Russia, China and USA (especially USA) avoid, from
severe conflicts and establish a Pacific Cooperation Commu-
nity as proposed by Henry Kissinger. Either there is compe-
tition or cooperation, Russia should continue its active role
in determining the agenda and its works to establish a new
global center which will gain importance in the Atlantic
world in the last few centuries concerning economic-politi-
cal- military- strategic issues. Russia’s participation is ever
more obligatory since some countries make efforis to prevent
it by dividing Europe once again and keep Russia in previ-
ous political markets and to fuel the conflict over Ukraine.
In our works, we revealed indications of a new economic
and political atmosphere which appears in Eurasia. The
said atmosphere is open_for cooperation of all countries and
may be named for now as the Great Eurasian Community.
It appears around increasingly growing and strengthening
the Shanghai Cooperation Organization.

Russia’s economic shift to the East gets strength from the
conflict atmosphere with the West which started in years
2013-2014. That is not only a beneficial change for econo-
mic policy anymore; it acquires geopolitical and civilization-
based dimensions. The West getting angry due to policy of
Versailles carries out some sensitive works by extending its
zone of influence in the last twenty years and to increase its
control towards borders of Russia. Executive elites in Russia
have decided to put forward clearly that they won't accept to
be treated as a defeated power. Additionally, while Russia
made efforts to adopt traditional European values, in an
atmosphere that European elites alienate from these valu-
es, there are some differentiations in question on the basis
of values. Consequently, Russia which became a European
country more and more in the last few years alienates from

contemporary European culture. (eng.globalaffairs.ru)

This article is the translation of introduction of the monog-
raph titled “Return to the East: Development of Siberia and
Far East in the context of reinforcement of Eastern axis of
Russian Foreign Policy”. The monograph was published
in year 2015 in Russian by Mezhdunarodnye Otnoshenia
Publishers.

* Sergei Karaganov, Foreign Policy and Defense Policy Coun-
cil Presidium Honorary Member and dean of National Re-
search University- College of Economics World Politics and
World Economy School.w
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IRAN EKONOMISININ IPLERI ELLERINDE

IRAN ECONOMY AT THEIR HANDS

eygamberin Miihrii gibi adlari var ama aslinda [ran’in
Pyolsuz ekonomik diizeninde aslan payin1 onlar aliyor. [ran

ckonomisinin yiizde 80’ ordu ve dini vakiflarin elinde.
Tahran havalimanina inen her yolcu istese de istemese de devrim
mubhafizlarinin miisterisi oluyor. Iran bagkentindeki Imam Hu-
meyni havalimanini igleten Islam Cumhuriyeti'nin elit muhafiz
ordusu ugaklardan tahsil ettigi havalimani vergisi tizerinden bii-
yiik gelir elde ediyor. Iran’in diger hava alanlariyla limanlarinda-
ki dis sinirlar1 da devrim mubhafizlar tarafindan kontrol ediliyor.
[ran’a hangi malin sokulacagina onlar karar veriyor. Devrim mu-
hafizlar1 gimriik vergisi 6demedikleri gibi, karaborsada
ne kadar mal sattiklari ve ne kazandiklari hakkin- i '

da da kimseye hesap vermek zorunda degiller.

‘Islam Devrimi muhafiz ordusunun’ kara,
deniz ve hava kuvvetlerinde 120 bin
asker gorev yapiyor. [ran’'in stratejik ﬂ;ﬁf ’
silahlarint da kontrol eden devrim
muhafizlart muazzam bir holding
catist altinda géz klinikleri isletiyor,
motorlu arag {iretiyor, otoyollar,
demiryollart ve metro istasyonlart
inga ediyor. Ayni zamanda petrol
ve dogalgaz sirketleriyle de baglan-
tilart var. Madencilikte ve barajlarda
da devrim muhafizlarinin s6zii gegiyor.
Devrim muhafizlarinin ekonomik faali-
yetleri hakkinda disariya ok az haber siziyor.
2009 yilinda BBC iilkenin giineydogusundaki
Sahbahar limanmnin demiryolu sebekesine baglanmas:

i¢in devrim muhafizlarinin 8 milyar dolarlik ihale aldigini bildir-
misti. Umman Kérfezindeki liman kenti, Pakistan ve Afganistan’a
yakin olmast nedeniyle stratejik nem tastyor. Bu énemli yatirim
projesini iistlenen ‘Peygamberin Miihrii’ adli sirket de devrim
muhafizlarinin teknoloji holdingine bagli bir kurulus. 1980’li
yillarin sonlarinda, Irak savasindan yeni ¢ikan Iran’in yeniden
imar edilmesi amaciyla kurulan holding kendi bagrindan ¢ikan
Cumbhurbaskan: Mahmud Ahmedinejad’in yardimiyla ekonomik
niifuzunu daha da arttirmusti. Iran uzmani Bahman Nirumand
Deutsche Welle'ye verdigi demecte, devrim muhafizlarinin tilke
ekonomisinin {igte birini kontrol ettigi seklindeki tahminleri ger-
cekei buldugunu ve resmi istatistiklerin bulunmamasina ragmen
bu oranin gercegi yansittigini sdyledi. Diinya Bankast'nin tahmin-
lerine gore 2014 yilinda Iran’in Gayrt Safi Yurtigi Hastlast 425
milyar dolarin iizerindeydi. Bu da milli gelirin 140 milyar dola-
rinin devrim muhafizlan tarafindan yaraaldigs anlamina geliyor.

(Almanyanin Sesi Radyosu)

hey get the lion’s share in Iran’s illegal economic order.
80 percent of Iran economy is at hands of the army
and religious foundations. Each passenger landing to Tehran
airport becomes customer of the revolutionary guards whether
he wants or not. Elite guards of Islamic Republic operating the
Imam Humeyni airport in capital city of Iran obtain a great
amount of income over the airport tax collected from aircrafis.
Other airports of Iran and outer borders of the airports are also
controlled by the revolutionary guards. They decide on whi-
ch goods will be allowed in Iran. Revolutionary Guards
don’t pay customs tax and they don’t have to ac-
count for how much goods they sold in black
DN ks as well as what they earned.
120 thousand soldiers serve in land,
marine and air forces of “Guards
Army of Islamic Revolution”. Re-
volutionary guards controlling as
well strategic weapons of Iran
operate  ophthalmology  clinics
under a huge holding roof, ma-
nufacture motor vebicles, build
highways, railways and metro
stations. At the same time, they
have connections with petroleum
and natural gas companies. Revolu-
tionary guards have also influence in
mining and dams. Very little informati-
on leaks about revolutionary guards’ econo-
mic activities. In year 2009, BBC reported that
revolutionary guards won the tender amounting to 8 bil-
lion dollars to connect the Shahbabar port to railway network
at southeast of the country. The coastal town at the Arabian
Sea has strategic importance since it is close to Pakistan and
Afehanistan. The company titled “Seal of the Prophet” which
has assumed the important investment project is an affiliate of
revolutionary guards’ technology holding. At the end of 805,
the holding established to reconstruct Iran newly coming out
of the Iraq war reinforced its economic influence with belp
of President Mahmud Ahmedinejad. Iran specialist Bahman
Nirumand in bis statement made to Deutsche Welle, said that
he considers the estimations realistic that revolutionary guards
control one third of country economy and although there is
no official statistics, that rate reflects the truth. According to
estimations of the World Bank, in year 2014 Iran’s Gross Do-
mestic Product is above 425 billion dollars. And it means that
140 billion dollars of the national income is generated by the
revolutionary guards. (Voice of Germany Radio)

T hey have names like Seal of the Prophet but actually
1/
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ynu ittifak sistemine dahil olmak tlkelerin bir-

birine kars ortilii ya da agik girisimlerde bu-

unmasint onler mi? Bugiin ayni ittifak sistemi
icinde diinyaya nizam vermeye calisan Bauli tilkeler
catisan menfaatlerini nasil telif etmektedir? Menfaatle-
ri ve ilgi alanlari catsmasina ragmen mittefik pozis-
yonlarint korumayi nasil basariyorlar, dahast Batili icin
ittifak ne manaya geliyor? Oteden beri giiclii iilkeler
ilhak edemedikleri iilkeleri, kendi ittifak sistemi icinde
tutarak kontrol etmeyi uluslararast vesayetin bir yon-
temi olarak kullanirlar. Ittifak iligkisiyle devlet ya da
bolgeleri kontrol altinda tutmak haddizatinda Batli bir

oes being included in the same alliance system
)prevent countries to involve in tacit or ('.\'p//—
cit attempts against each other? Today, how

[/0 western countries A‘f}‘/l’f}lg to restore fbt’ ()}Y/(’l‘ in f[h"

world within the same alliance system compensate their
conflicting interests? Although their interests and concer-
ns conflict with each other, how do they succeed to ma-
intain their alliance positions and moreover, what does
alliance mean for westerners?

Powerful countries use control of countries they are not
able to annex by keeping them within their alliance sys-
tem as a method of international guardianship all along.




DIVISION IN PEACE
ALLIANCE

uygulamadir. Itdifak sistemi, fetih, isgal-ilhak, manda,
tabi/vassal(bagimli) ya da mahmi(himaye edilen) dev-
let uygulamalarindan daha teknik ve yumusak; ancak,
kurtulmast daha zor bir kontrol yontemidir. Ittifak sis-
temine dahil olan zayif iilkeler, miittefiklik kendi se-
cimleriymis hissi ile hareket edebilirler. Ancak, bunun
kendi segimleri degil bir dayatma oldugu, menfaatleri
dominant tlkelerle ¢elisip, onlardan bagimsiz karar al-
maya kalkigtiklarinda anlagilir. Teeifak iligkisi, itcifakin
zayif iilkeleri acisindan bir kontrol edilme, ya da ba-
gimsiz hareket edememe durumunu ifade eder.

Ote yandan ittifakin zayif iilkeleri kutuplasmis bir diin-
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m | BARIS ICINDE BOLME

ITIFAK

Miittefikimiz olan Almanya'nin, ABD'nin
yardim diye PYD'ye verdigi silahlar,
Sur'da Cizre'de, Silopi'de canimizi
yakarken bu miittefiklik miisameresini
daha ne kadar stirdurebiliriz? Kendi
topraklarimizi kullanarak tilkemiz ve
bolgemiz aleyhine icra ettikleri yeni
somurgecilik faaliyetlerine daha ne kadar
g0z yumabiliriz?

A\

While weapons supplied to
PYD by Germany and USA being our allies
hurt us in Sur, Cizre, Silopi, how long can
we continue that alliance show? How long
can we ignore new colonialism activities
carried out against our country and region
using our own soils?

# BakiKaya - E. Kur. Albay

Keeping states or regions under control through alliance
relationship is essentially a western practice. Alliance sys-
tem is a control method which is more technical and soft
comparing to subjugation- annexation, mandate, depen-
dent/ vassal or protected state practices, however which is
more difficult to get our of. Weak countries included in
the alliance system may act as the alliance is their own
choice. However, it is understood that it is not their own
choice but a imposition when their interests conflict with
dominant countries and they attempt to make decisions
independently. Alliance relationship means the conditi-
on of being controlled or not being able to act indepen-
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ya denge sisteminde i¢inde tutulduklari, bazen de bile
isteye girmeye caligtiklari ittifak sisteminin, kendilerini
karsit kutbun saldirganligindan korudugunu, gerek-
tiginde gliclii miictefiklerinin onlarin yaninda savasa
girecegine inanmak isterler/inanirlar. Ne yazik ki bu
bos bir beklentidir. Ciinkii giiclii devleter, pazarlikta
ilk 6nce kendi kontrollerindeki zayif devletleri satarlar.
Tirk tarihine bakugimizda, miittefiklerimizin aleyhi-
mize diizenlenen kumpasin parcast oldugu bir¢ok olay
goriiriiz. Ornegin, Rus kuvvetleri 1806 yilinda savas
bile ilan etmeden Karadeniz’in kuzeyinden toprakla-
rimiza girdiginde, sadece baris halinde degildik, ayni
zamanda, daha bir yil 6nce imzaladigimiz Ikinci Ittifak
Anlagmast geregince miittefiktik de. 1877-1878 Os-
manli Rus harbi (93 Harbi) 6ncesinde, Rus tehdidine
karst Osmanli Devletine yardim etmek icin gerekli s
bolgesi olarak bizden Kibris Adasint gegici olarak is-
teyen Ingiltere’nin durumu da buna bagka bir 6rnek
teskil eder. Yapilan anlasmanin hilafina (Anlagmaya
gore Ingiltere Osmanliyr Rusya’ya karst desteklemeyi,
Osmanlinin toprak biitiinliigiinii korumay: ve savasin
sona ermesini miiteakip Kibris't iade etmeyi vadediyor-

dently in terms of weak countries of the alliance.

On the other hand, weak countries (Jf the alliance wish
to believe/ believe that the alliance system t[w}/ have been
kept in and to which they voluntarily strive to be accep-
ted within the polarized world balance system protects
them against aggression of the opposite pole and that
when 7"[’L]Zli7"€611, their /)()u,wﬁt/ allies will go to war at
their side. Unfortunately, it is a false expectation. Becau-
se powerful countries sell firstly weak countries our being
under their control during the negotiations.

Comidw‘z’ng the Turkish /]z'stmy, we may see many cases
in which our allies took part in a conspiracy against us.
For instance, when Russian forces entered into our soils
from north of Black sea even without declaring war in
year 1806, we were not just in peace but we were also
allies pursuant to the second alliance accord ,\‘jg;/zz'd Just
one year ago at that time. Before the Ottoman- Russian
war of 1877-1878 (the 93 war), condition of England
which temporarily demanded the Cyprus island from us
as a base area necessary to help the Ottoman State aga-

inst Russian Z‘}H‘L’flt sets (li/l{ll‘bé’i” (’XZZWZ/JZC’. (j()ill‘?’(ﬁ’l‘[_)’ to



‘ Gucld

devletler,
pazarlkta
Ik once kendi

kontrollerindeki|
zayIf devletleri
satarlar.

Powerful countries sell
firstly weak countries
out being under their
control during the
negotiations.

du) Kibris’t kalict olarak isgal ediyor ve harbi sona er-
dirmek tizere diizenlenen Berlin Anlagmasinda Osman-
linin toprak biitiinligi aleyhine bir durus sergiliyordu.
Benzer sekilde lkinci Diinya Savasinda Almanya ile
Rusya Saldirmazlik Anlagmast (1939, Ribbentrop-Mo-
lotov) imzalamiglar ve Polonya’y: aralarinda boltigmiis-
lerdi. Bu anlasma Hitler'e, Rusya’y isgal etmek tizere
1941’de Barbarossa Harekitina baslayincaya kadar,
dogu cephesinin giivenligini saglama imkani vermisti.
Biitiin bunlar devletleraras: iligkilerde meydana gelen
tarihi olaylar. Bir de duruma yakin tarihteki ittifak ilis-
kisi agisindan bakalim. Kibris’ta soydaglarimizin canini
ve varligint korumak icin 1974’te yapugimiz harekat,
miittefikimiz ABD nin bize ambargo koymasi sonucu-
nu dogurdu. Gerek Kibris harekatinda, gerekse 1980°li
yillardan bu yana ylriittiiglimiiz terdrle miicadele
harekétlarinda yanimizda durmalarini  bekledigimiz
“miittefiklerimizin” yardim olarak verdikleri silahlar:
bu harekatlarda kullanmamamiz i¢in yapugt uyarilarin
yliregimizde acuig1 yaralar hala tazeligini koruyor. 2005
yilinda meydana gelen depremin yol actugi yikimla
miicadelede yetersizlikler yasayan Pakistan Hiikiimeti,
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the accord concluded (according to the accord, England
promised to support Ottomans against Russia, to protect
territorial integrity of the Ottomans and to return the
Cyprus following end of the war), invaded the Cyprus
permanently and stood against territorial integrity of the
Ottomans in Berlin Accord organized to end the war.
Similarly, during the World War Two, Germany and
Russia signed an Accord of Non-Aggression (1939, Rib-
bentrop- Molotov) and then, they divided Poland among
each other. That accord enabled Hitler to ensure security
of eastern front until start of Barbarossa Operations in
1941 to invade Russia.

All these are historical events occurred in international

relations. Let’s take a look at the condition in terms of

alliance relations in recent Zzz’sﬁ)z:y. Operation we carried
out in 1974 to protect lives and presence of our cognates
in the Cyprus resulted in the embargo imposed by our
ally USA. Our disappointment upon warnings given by
“our allies” that we expected to stand at our side during
the ( ,;1//7/'115 operation as well as anti-terrorist operations
we have carried out since 80’ with respect to not use
weapons they gave us as support during these operations
still remains fresh. Pakistani Government suffering ina-
bility to overcome destruction caused by the earthquake
occurred in year 2005 accepted NATO's offer for aid in
principle, however laid down an accord on way of that
aid as a condition. Based on the accord, a mobile NATO
aid quarters of the Rapid Deployment Force deployed in
Pakistan in order to coordinate aid activities. Pursuant
to the accord, the aid forces would consist of a reinforced
engineer battalion of 1000 persons, a fully equipped mi-
litary hospital and medical aid materials as well as the
personnel who will discharge loads brought by NATO. It
was understood later that a majority of this aid force was
consisting of intelligence personnel.

In year 2005, when the Katrina Hurricane, being
among the most fatal hurricanes of American history oc-
curred, USA government which failed to organize aid
activities discussed a while to call NATO for duty to or-
ganize aid activities. When the list of personnel in charge
of the NATO which started to carry out planning acti-
vities based on these discussions appeared, USA Govern-
ment waived from its call for such help and it must be
because of that there were a large number of intelligence

({]\/721‘('(’71\‘. It is 17/5() IIHK’//()IU}'/ /7()[(’ 7’//1/('/7 JVZII'K’(’)’ ('(1}//7'()/5

organizational structures and personnel distribution of

its alliances allowed to deployed in its soils due to threats

arising from Iraq and Syria since 90’ and how much it
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NATO’nun yardim etme onerisini prensipte kabul
etmis, ancak bu yardimin sekli konusunda mutabik
kalmay1 sart kosmustu. Anlasmaya dayanarak Acil
Miidahale Kuvvetinden mobil bir NATO yardim
karargahi, yardim faaliyetlerini koordine etmek tize-
re Pakistan’a konuglanmugti. Anlasmaya gore yardim
kuvveti, 1000 kisilik takviye edilmis bir istihkdm
taburu, bir tam tesekkiillii sahra hastanesi ve tibbi
yardim malzemeleri ile NATO ugaklarinin yiiklerini
bosaltacak personelden olusacakt. Bu yardim kuvve-
tinin kiilliyetli bir kisminin istihbarat personelinden
olustugu sonradan anlagilmisti.

2005 yilinda ABD tarihindeki en oliimciil kasirgalar-
dan biri olan Katrina Kasirgast meydana geldiginde,
yardim faaliyetlerini diizenlemekte yetersizlige diisen
ABD hiikiimeti bir ara yardim faaliyetlerini organize
etmesi i¢cin NATO’yu géreve ¢agirmay: tartistt. Bu
tartigmalardan yola ¢ikarak planlama faaliyetlerine
baslayan NATO’nun gorev alacak personel listesi or-
taya ciktiginda, burada da kiilliyetli mikear istihbarat-
¢inin gorevlendirildiginin anlagilmasindan miitevellit
olmali, ABD Hiikiimeti bdyle bir yardim ¢agrisinda
bulunmaktan vazgecti. Tiirkiye’nin, 1990’lardan bu
yana Irak ve Suriye’den kaynaklanan tehditler nede-
niyle topraklarinda konuslanmasina miisaade ettigi
miittefiklerinin, teskilat yapilari ve personel dagilimi-
nt ne kadar kontrol ettigi, bu birliklerin faaliyetleri
esnasinda gorev tanimlari ile anlasmalara ve belirlenen
stnirlamalara uyup uymadigini ne kadar denetledigi,
yukaridan emir verilse bile mahallindeki unsurlarin
bu isi ne kadar ciddiyetle yapugi mechuldiir. Top-
raklarimiza konuslanan miittefik unsurlarin, ancak
kendi milli menfaatlerine de uygun olan durumlarda
harekete gegtikleri, kendilerine dogrudan yonelmeyen
tehditlere karst tepki vermedikleri, dahasi i¢ biitiinlii-
glimiizii zayiflatacak faaliyetler icra ettikleri sik rastla-
nan bir durumdur.

Daha I. Diinya savast yillarinda miittefik olarak top-
raklarimiza konuslandirdigimiz ve Ingilizlere karst bir-
likte savastigimiz Alman askerlerinin, Kudiis'iin Ingi-
lizlerce ele gegirilmesi tizerine yapuklari niimayislerde
cikardiklart “Hurra! Hurra!” sesleri hala kulaklarimiz-
da ¢inlamaktadir. Yine bu dénemde savas sonrasi top-
raklarimizi trenle terk eden Alman askerlerinin trenin
penceresinden tarlalarda calisan Tirk koyliilerine
nisan alarak kim vuracak bahsine girmeleri unutulur
ve affedilir bir olay degildir. Irak’in kuzeyini glivenli

‘ ‘ /0or zamanda
bize yardim etsin,
Ulke savunmasini takviye
etsin diye topraklarimiza
konuslandirdigimiz bu
unsurlarin aleyhimize
faaliyet icra ettikleri
anlasildiginda, bunlari sinir
disietmek hususunda
tereddut edilmesi, bizatihi
bir glivenlik tehdidine
donusmektedir

audits whether these troops comply or not with their duty
(/(}5(7‘//)1*/'0/1 as well as accords and determined restrictions
during their activities and how seriously such elements
on site carry out their job even though an order is given
by the authorities. It is a common condition that alliance
elements deployed in our soils take action only in condi-
tions suitable ﬁ)z" their own national interests and l/f(j)'
don’t react against threats which don’t directly target
them and moreover, they involve in activities weakening
our national integrity.

Yet, in years of World War I, “Hurray! Hurray!” voices
of German soldiers we allowed to deploy in our soils as an
ally and we fought together against British still ring in
our minds during demonstration they made when Jeru-
salem was invaded by British. Once again in that period,
it was an unforgettable and unforgivable incident that
German soldiers leaving our soils by train after the war
was betting on who will succeed to shoot by taking aim

at Turkish peasants working in the fields from windows



When lt is understood that these elements we deployed in our soils to help usin
difficult times, to support our country'’s defense involve in activities against us,
hesitation to deport them becomes actually a security threat.

bolge haline getirmek icin topraklarimiza konuglanan
ceki¢ Giig ugaklarinin terdr 6rgiitiit PKK’ya havadan
yardim atugi unutulamaz. Bugiin Adana’dan kalkan
ABD ugaklarinin terdr orgiitii diye her ortamda vur-
guladigimiz PKK’nin organik parcast PYD’ye yardim
etmesine daha ne kadar katlanabiliriz? Miittefikimiz
olan Almanya’nin, ABD’nin yardim diye PYD’ye ver-
digi silahlar, Sur’da Cizre’de, Silopi’de canimizi ya-
karken bu miittefiklik miisameresini ne kadar siirdii-
rebiliriz? Kendi topraklarimizi kullanarak iilkemiz ve
bélgemiz aleyhine icra ettikleri yeni sémiirgecilik faa-
liyetlerine daha ne kadar g6z yumabiliriz? Zor zaman-
da bize yardim etsin, {ilke savunmasini takviye etsin
diye topraklarimiza konuslandirdigimiz bu unsurlarin
aleyhimize faaliyet icra ettikleri anlagildiginda, bunla-
r1 sinir disi etmek hususunda tereddiit edilmesi, biza-
tihi bir giivenlik tehdidine doniismektedir. Bu yiiz-
den istihbarat toplama gayretlerinin dnemli bir kismi
bu unsurlarin faaliyetlerinin gozetimine ayrilmali, bir
gdziimiiz mutlaka bunlarin tistiinde olmalidir.

of the train. It may not be forgotten that aircrafis of the
Provide Comfort deployed in our soils to make north
of Iraq a secure zone, delivered aid by air to rerrorist
organization PKK. 'l'()z[/z)/, how /{)ng can we endure
USA aircrafis taking off from Adana to help PYD whi-
ch is an organic part of PKK that we emphasize in all
p/dtfm"ms as a terrovist organization? While weapons
supplied to PYD by Germany and USA being our allies
hurt us in Sur, Cizre, Silopi, how long can we continue
that alliance show? How long can we ignore new colo-
nialism activities carried out against our country and
region using our own soils? When it is understood that
these elements we deployed in our soils to help us in dif-
Sicult times, to support our country’s defense involve in
activities against us, hesitation to deport them becomes
actually a security threat. Therefore, a significant part
of intelligence gathering efforts should be allocated to
monitor activities of such elements and we should keep

absolutely an eye on them.
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SUTLU KAHVE
UZERINE

ABOUT SUTLU KAHVE

Aziz Sancar etkinligi kapsaminda okulumuz tarafindan misafir edilen Mardin Fen Lisesi
ogrencilerinin hazirladigl ve sabirsizlikla beklenen 'Siitlii Kahve" Edebiyat dergisinin 3. sayisi
“Kekremsi" ciktl. Mardin Fen Lisesi Tiirk Dili ve Edebiyati Ogretmeni
inayet Otlu'dan dinledigimiz "'Siitlii Kahve" dergisinin cikarilis hiyakesini sayfalarimiza tasidik.

S\

The 3rdissue of Sutlu Kahve, aliterature magazine by Mardin Science High School students
who were hosted by our university during Aziz Sancar’s visit, called Kekremsiis out!
We brought the story of Sutlu Kahve by Mardin Science High School Turkish Language teacher
Inayet Otlu to our magazine.

inayet OTLU
Mardin Fen Lisesi Tirk Dili ve Edebiyati Ogretmeni
Mardin Science High School, Turkish Language and Literature Teacher

[ . . .
Ilk sayiy1 gikarma fikri gecen yil 11B sintfi dgrencisi The idea to release the first issue belongs to Hiiseyin

olan Hiiseyin ADAK’ a aittir. Yanina aldig1 Nilgiin ADAK, student at class 11B in last year. He asked e

Hasret INCESU ve Caner SUMER ‘le benim ken- together with Nilgiin Hasret INCESU and Caner SU-
dilerine yardim edip edemeyecegimi 6grenmek istediler. MER if I could help them or not. It was impossible to say
Boyle bir istege/ teklife hayir, diyebilmem imkansizdi. no such a demand) offer. We started to work as soon as
Hemen ise koyulduk. Genglerin yazilarini inceledi- possible.  When I examined articles of these young peop-
gimde daha yolun ¢ok basinda olduklarint gdrebiliyor; le, I could see that they were at the very beginning texts
metinlerin {izerinde yogun olarak durulmasi, metnin should be elaborated in details and I strive to teach them
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kendisinin yazilmasindan ¢ok daha zorlu bir siire¢ olan
metin isciliginin, climlelerinden, kelimelerinden, musra-
larindan vazge¢menin,kliselerden arinmanin,ézgtinliigii
yakalayabilmenin gereklerinin yerine getirilmesi zo-
runlulugunu onlara &gretmeye calistyordum. Tabi
en ¢ok da bol bol okumanin, bazen yazilarina uygun
bir tek kelimeyi uzun uzun diisinmenin sikinuli ve
agir yiikiinti de hep birlikte omuzlamak gerekiyordu.

Sonunda ti¢ geng yazarimun agirlikli olarak kendini
gosterdigi SUTLU KAHVE, DUYUMSAMALAR
adint verdigimiz ilk sayimizi cikarabilmistik. (Bura-
da Mardin Sesi Matbaasinin, Sn. Murat AVUK’un ve
Sevgili Mustafa AKBAS'in destek ve emeklerini an-
madan gecemeyecegim. Degerli bir velimiz de sponsor
olunca ilk sayimiz1 ¢ikarabilmemiz miimkiin olmustu.)

Kargo ile dagiim yapmak dahil ( Ttirkiye’deki tiim Fen
Liseleri... ) derginin adim adim yayimlanma agamasin-
da sevgili 6grencilerim de bana eslik etmiglerdi. Biitiin
siirece dahil olmalar1 eminim kendileri icin bir kurs, bir
okul, bir kisisel gelisim ¢alismasi olmustur.

Bana gelince, meslek yasamim boyunca derse girip
ctkan, miifredatt uygulayip okuldan kosa kosa ay-
rilan bir 8gretmen olmamisum asla. pek ¢ok okul
dergisi de ¢ikarmis, ¢tkaran ekipten biri olmugstum;

N

Soldan saga / Left to right :
Gamze Ceylan, Abdullah Duman, inayet Otlu, Omer FarukiS8

TANITIM- PUBLICITY

authoring, removal of sentences, words, verses, elimina-
tion of clichés, obligation to fulfill requirements to main-
tain uniqueness which were harder than writing a text.

Of course, we should assume troubled and heavy burden of
reading plentifully and sometimes thinking at length on a
single word suitable to their article.

Finally, we succeeded to release our first issue “DUYUM-
SAMALAR (Perceptions)” of SUTLU KAHVE in which
mostly my three young writers appeared.  (Here, I would
like to mention about support and efforts of Voice of Mar-
din Publishing House’s Responsible Manager Dear Ke-
rim Murat AVUK and Graphic Designer Dear Mustafa
AKBAS. Afier one of our precious parents assumed our
sponsorship, it became possible to publish our first issue.)

Including distribution via courier (all Science High Schools
throughout Turkey), my dear students accompanied me at
each publication stage of the magazine. I am sure that
being included in that process was a kind of a course, school

and personal development work for them.

As to me, I have never been a teacher in my professional
life who just attended the course, followed the curriculum
and run away from the school. I published many school
magazines; 1 was among the team who published them; but

han, Nigiin Hasret Incesu

SAYI+ISSUE 2172016
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Bu sayida ilk defa konuk
yazarlarimizin da olmasi

“Siitlti Kahve' ailesinin

biylidiigiiniin ve kurumsallastiginin
da gostergesiydi... Genc
yazarlarimiz, ayni zamanda
editorlerimiz Nilgiin Hasret INCESU,
Efekan NAZIK, Abdullah DUMAN ve
Rozelin AKALIN in onciiltiglinde
tertip ettigimiz “imza Giinii” neilgi

bilyuiktii.

Interest towards “the Autograph Session” we
organized and led by our young writers and at
the same time our editors Nilgiin Hasret INCESU,
Efekan NAZIK, Abdullah DUMAN and Rozelin
AKALIN was huge. In this issue, existence of
guest writers for the first time was an indication

of growth and institutionalization of
“Stitlii Kahve" family.

ama boylesi bir edebiyat dergisi ¢tkarmak ilk defa
deneyimledigim bir girisimdi... Ben de ¢ok sey 63-
rendim: savciliga ilk sayinin 6rnegini gociirmek,

ISSN almak... bunlardan bazilarryd:.

[lk sayinin yankist biiyiiktii. Carcabuk bir sponsor
daha bulduk. Ikinci say1 da hazirdi aruk: SUTLU
KAHVE, ALAIMISEMA... Bu sayida okulumu-
zun hemen her sinifindan 6grencilerimizin yazilari,
siirleri de vardi tistelik.

Ugiincii sayinin gikigt riistiimiizii ispat etmek gibiy-
di. O kadar farkli kisilerden, yerlerden, kentlerden
ovgiiler, destekler aliyorduk ki bir lisenin, Mardin
Fen Lisesinin Edebiyat Toplulugu ve SUTLU KAH-
VE benim ve sevgili 6grencilerimin hayatnin vazge-
cilmez bir parcasini olusturuyor, bizi coskuyla daha
giizelini, daha iyisini yapmaya motive ediyordu.

Bir Fen Lisesinde bu edebiyat ve sanat riizgari na-
sil oluyor da bu kadar giiclii esiyordu? Inanin bunu
kendim dahi ¢6ziimleyemedim tam olarak. Size sa-

publication of such a literary magazine was an attempt 1
have experienced for the first time... I have learned many
things:  Submittal of the first issue to the public prosecu-
tor’s office, getting an ISSN was a few of them.

Reflection of the first issue was huge. We quickly found
a sponsor. Second issue was also ready: SUTLU KAH-
VE, ALAIMISEMA (Rainbow)...  That issue includes
articles, poems of our students from almost all classes of
our school.

Release of third issue was actually like proof of our matu-
rity. We received so many appreciations, supports ﬁom
various people, places and cities that a high school, Mardin
Science High School’s Literature Community and SUT-
LU KAHVE formed an indispensable part of my and my
dear students’ lives and motivated us to do the more beau-
tiful and better one enthusiastically.

How could that literary and artistic wind blow so strongly
in a Science High School? Believe me; I cannot explain it
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dece dgrencilerimin gdzlerindeki mutluluk pirilula-
rini;  duygudaglarini, kendilerine benzeyen kisileri
bulmanin, onlarla birlikte bir seyler paylasmanin
yarattigt 6z giiven ve rahadamayi; kendi kimlik ve
kisilikleriyle ilgili kesfettikleri yepyeni yonleri; de-
ger gormenin, fark edilmenin yaracugs kivanci bizzat
gordigiimii, adeta birkag ayda gozlerimin oniinde
birdenbire biiyiidiiklerini anlatabilirim ancak.

Fen Lisesinde edebiyat dergisi ¢tkarmak; ¢ogu dok-
tor, mithendis, mimar olacak bu genglerin duygu
diinyalarina, kalplerine dokunmak... Bilimi ve sa-
natt bulusturmak... Once iyi bir insan olmayi,
empati kurmayr 6gren(t)mek... Sonra, evet sonra
iyi bir doktor, mithendis, eczaci, mimar olmak...
Tim bunlar: basardigimizi hissedebilmek...

Giizel iilkemin yarinlarina olan inancim gimdi
daha bir giiclii... Bu yolda kiiciiciik bir katkim
olursa kendimi diinyanin en mutlu «OGRET-
MENp» i sayarim.

Sully as well. I can only tell you that I have personally seen
gleams of happiness in my students’ eyes; self-confidence
and relaxation created by finding their sympathizers, pe-
ople resembling them and sharing some things with them;
brand new aspects they discovered in relation with their
identity and personalities; the joy created by being valued
and spotted and how they grew suddenly in front of me just

in ﬂfew months.

Publishing a literature magazine in a science high school;
touching emotional worlds, hearts of these young people
who will mostly become doctors, engineers, architects...
Gathering science and art together... Firstly, being a good
human being, learning (teaching) to establish empathy...
Then, becoming a good doctor, engineer, pharmacist, ar-
chitect...

Feeling that you have accomplished all these...

My belief in future of my beautiful country is much more
powerful right now... If I can have a tiny contribution in
this path, 1 would be the happiest “TEACHER” on earth.

AYDIN |81
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YAZAR ATATURK

AUTHOR ATATURK

2 Yrd.Doc.Dr. / Assistant Professor Mehmet Hakan OZCELIK

tirkiye Cumhuriyeti’nin kurucusu Mustafa Ke-
mal Atatiirk, kurulusu ii¢c temel iizerine inga et-
mistir; Bagimsizlik, uluslasma ve ¢agdaslasma.
Burada deginecegim konu ise “Cagdaslasma”. Mustafa
Kemal Atatiirk, cagdas bir tilke, ¢agdas bir ulus olabil-
mesinin yolunun akil ve bilimden gegtigini ¢cok iyi bil-
mektedir. Bu ylizdendir ki 1933 yilinda soyle demistir:

“Ben, manevi miras olarak hicbir ayet, hicbir dogma,
higbir donmus ve kaliplagmis kural birakmiyorum.
Benim manevi mirasim ilim ve akildir. Beden sonra-
kiler, bizim agmak zorunda oldugumuz cetin ve kokli
zorluklar karsisinda, belki gayelere tamamen ereme-
digimizi, fakat asla taviz Vermedigimizi, akil ve ilmi
rehber edindigimizi tasdik edeceklerdir. Zaman siiratle
ilerliyor. Milletlerin, toplumlarin. Kisilerin mutluluk
ve mutsuzluk anlayislart bile degisiyor. Boyle bir diin-
yada, asla degismeyecek hiikiimler getirdigini iddia et-
mek, aklin ve ilmin gelisimini inkar etmek olur. Benim
Tiirk milleti igin yapmak istediklerim ve basarmaya ¢a-
listiklarim ortadadir. Benden sonra beni benimsemek
isteyenler, bu temel mihver tizerinde akil ve ilmin reh-
berligini kabul ederlerse, manevi miras¢ilarim olurlar.”

Cagdaslasmaya dolayisiyla akil ve bilime bu kadar 6nem
veren Ulu Onder Mustafa Kemal Atatiirk icinden cik-
ugt milletin gelismesi, akil ve bilimi kullanmasi i¢in
oncli olmustur. Bu baglamda da okumaya ¢ok onem
vermis ve yeri geldiginde de yazmustr. Unlii diisiiniir
Momtagine’'nin “Ben, kitaplarimi yaratmadan 6nce,
kitaplarim beni yaratt1.” ifadesi de Mustafa Kemal Ata-
tirk’tin yazmasinin gerekliligini ortaya koymakreadir.
Kisa 6mrii boyunca 3996 kitap okudugu tespit edilen
Aratiirk’iin 6grendiklerini insanina anlatmasi kaginil-
maz bir sondur. Francis Bacon’un degerlendirmeleri de

ustafa Kemal Atatiirk, founder of the Repub-
lic of Turkey built the foundation on three
/);‘incz'/)/(fs: [ m/c’/)mdma}, nationalization and
modernization. The topic I will handle here is “Moderni-

zation”. Mustafa Kemal Atatiirk knew well that way of

being a modern country, a modern nation passes through
reason and science. 1herefore he said the following in year

1933:

“I do not leave any verses, dogmas, nor any closed and
molded principles as moral heritage. My moral heritage
is science and reason.  Those who will come /lﬁer me will
approve that maybe we couldn’t have completely reached
our goals in front of tough and radical difficulties we have
to overcome however, that we had never made concessi-
ons and we had adopted reason and science as our guide.
Time flies fast. Even sense of happiness and unhappiness
of nations, societies and people changes. In such world, ar-
guing that you imposed provisions which will never change
would mean to refuse development of reason and science.
What I wanted to do and intended to accomplish for the
Turkish Nation is obvious. Anyone willing to adopt my
ideas after me will be my moral inberitors provided that
they would approve the guidance of science and reason on

this basic axis.

The Grear Leader Mustafa Kemal Atatiirk who attached
so much importance to modernization and thus, reason
and science led the field for development of the nation in
which he was raised and use of reason and science. In this
context, he gave importance on reading and when requ-
ired, he wrote. The saying of famous philosopher Mon-
taigne “I have no more made my book than my book has
made me” proves necessity of Mustafa Kemal Atatiirk to
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bunu géstermektedir: “Okumak bir insant doldurur,
insanlarla konusmak hazirlar, yazmak ise olgunlastirir.”

Mustafa Kemal Pasa icin, yasadiklari ve yapuklarin-
dan direkt olarak, etkiledikleri ve/veya etkilendikleri
durumlardan da dolayli olarak bir ¢ok unvanlar, la-
kaplar, isimler, yakistirmalar kullanilmis, verilmistir.
Bunlarda birisi de “Yazar Mustafa Kemal Atatiirk”
olmustur.

“Yazar Mustafa Kemal Atatiirk” bircok gazete yazisina
ve kitaba imza atmistir. Mustafa Kemal Atatiirk’iin en
az bilinen yanlarindan birisi, onun yazarlig1 ve gazete-
ciligidir. Ogrencilik yillarindan o kadar gok edebiyat,
tarih okumast yapmusur ki ogretmeni tarafindan as-
kerlik mesleginden uzaklasugina dair ikaz dahi edil-
migtir. Atatiirk, bitytik bir okuma tutkusuna kapilmig
ve ogrencilik yillarinda baglayan bu tutku, 6grencilik
yillarindan sonra sosyoloji, kiiltiir, egitim, tarih, ede-
biyat tizerine yogunlagmistr. Bu okumalar Mustafa
Kemal Atatiirk’iin diistin diinyasini beslemis ve onu
yazmaya tesvik etmis adeta zorlamustir. Minber, [rade-
i Milliye ve Hakimiyet-i Milliye gazetelerinin ¢ikmasi-
na onciilitk eden Mustafa Kemal Aratiirk, Minber ga-
zetesinde “Minber” takma adiyla yazilar da yazmugur.
Mustafa Kemal Atatiirk daha sonra da kitap yazmis ve
{ilke insanina bu alanda da 6nder olmustur.

Mustafa Kemal Atatiirk 10’un {izerinde kitaba imza
atmus, bir kitap da verdigi sdylev ve demeglerle yazil-
mugtir. Yazdigy kicaplar arasinda, askeri nitelikli kitap-
lar, ceviriler, ¢agdas demokrasi icin ¢ok énemli olan
kavramlari anlatugs siyaset bilimi sayilabilecek kitap
vardir ve son derece 6nemlidir.

Mustafa Kemal Atatiirk’iin kaleminden ¢ikan kitap-
lar sunlardir: Cumali Ordugahi, Tabiye Tatbikat ve
Seyahati, Birinci Ta’biye Meselesinin Halli,

Takimin Muharebe Talimi, Bélugiin
Muharebe Talimi, Zabit ve Ku-
mandan ile Hasbihal, Tabiye
Meselelerinin Halli ve Emir-
lerin Sureti Tahririne Dair
Nesayih, Ta'l Im ve Terbiye-i
Askeriyye Hakkinda Nokta-

i Nazarlar, Ariburnu Muha-
rebeleri Raporu, Anafartalar
Mubharebatina Ait Tarihce,
Karlsbat Hatralarr, Nutuk,
Medeni Bilgiler, Geometri.
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write. It was an unavoidable result that Atatiirk who read
3996 books during his short life should explain what he le-
arned. Francis Bacon’s evaluations also show it: “Reading
Jills the one; speaking to people prepares and writing brings

to maturity.”

Many titles, nicknames, names, epithets have been used and
given For Mustafa Kemal Pasha directly for what he ex-
perienced and did and indirectly for conditions he had an
influence on andfor he was influenced of. One of them is
“Author Mustafa Kemal Aratiirk’.

“Author Mustafa Kemal Atatiirk pu bis signature to many
newspaper articles and books. The least known side of Mus-
tafa Kemal Atatiirk is his authorship and journalism. Since
his studentship years, he did so much literary and bistorical
reading that he was even warned by his teacher because he
became distant to the military profession. Aratiirk was se-
ized by a strong passion of reading and that passion which
started in his studentship years focused on sociology, cultu-
re, education, history and literature. These readings fed
Mustafa Kemal Aratiirk’s world of thought and encouraged
and almost forced him to write. Mustafa Kemal Atatiirk
leading publication of the Minber, Irade-i Milliye and Ha-
kimiyet-i Milliye newspapers also wrote articles under the
nickname “Minber” in Minber newspaper. Mustafa Ke-
mal Aratiirk later wrote a book and led people of the country
in this field as well.

Mustafa Kemal Atatiirk put bis signature to over 10 books
and another book has been written with speeches and state-
ments he made. Among books he wrote, there are military
books, translations and a book which may be considered as
a political science in which he explains very important con-
cepts for modern democracy and it is extremely important.

Books written by Mustafa Kemal Ata-
tiirk are as following:  Cumali
Military Camp, Tactics Operati-
on and Cruising, Solution of First
Tactics Issue, Combat Drill of
Squadron, Combar Drill of Tro-
op, Communication with Officer
and Commander, Solution of Tac-
tics Issues and Recommendations on
Writing Copies of Orders, Viewpoints
i on Instruction and Education of the
Military, Report on Ariburnu Com-
bars, History of Anafartalar Combats,
Karlsbat Memories, the Speech, Civil

!/ Knowledge, Geometry.



Bu kitaplara kisaca deginebiliriz.
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We may mention briefly about these books.

T e PV “Takimin Muharebe Talimi”
e (23 Subat 1908)
ﬁ Bu kitap; Berlin Askeri Universitesi
“wlf eski miidiirlerinden General Litz-
= mann’ in “Seferber Mevcudunda

e
i Takim, Boliikk ve Taburun Muha-
walif e . . . .
e “"_':;mi_l_ rebe Talimleri” adl1 eserinin “Taki-
Rt aingd min Muharebe Talimi” isimli ilk
S bsliimiidiir. O zaman Selanik’te

3tincii Ordu karargahinda gorevli
olan Kurmay Kidemli Yiizbast Mustafa Kemal Bey ta-
rafindan Almancadan gevrilmis ve 1908 yilinda Selanik
Asir Matbaasinda basilmigtir.

“Combat Drill of Squadron”

(23 February 1908)

This book is the first chapter titled “Combat Drill
of Squadron” of the book “Combat Drills of Squ-
adron, Troop and Battalion in Mobilization”
of General Litzmann which was former director
of Berlin Military University. At that time, it
was translated from German by Staff Lieutenant
Commander Mr. Mustafa Kemal serving in
Thessaloniki 3rd Headquarters and published in
year 1908 by Thessaloniki Asir Publishing House.

“Cumali Ordugahi” (1909)

1909 yili Kasim ayinda yapi-

lacak bu garnizon tatbikatina o‘.ﬂ'-‘b.

hazirlik olmast amaciyla mese- :

leler hazirlanmakea ve birlikle- b sl B

re uygulaulmakeadir. Cumali e

Ordugahr'nda yapilan Stivari w |

Tugay1 Egitim ve Manevralart EraE A £

da bunlardan biridir. Bu or- av e i

dugahta 3’ncii Sivari Tiimen = '
iFYa

Komutan: Tuggeneral Suphi
Pasa’nin komutast alunda kurulan bir stivari tugayina
egitim ve manevra yaptrilmisur. Bu manevraya kaulan
Kurmay Kidemli Yiizbast Mustafa Kemal Bey, “Cu-
malt Ordugahi” adli eseri yazmus, Siivari Boliik, Siivari
Alay, Stivari Tugay Egitim ve Tatbikatlarini anlatmustir.
12 Eyliil 1909’da tamamlanan kitap, ayni yil Selanik’te
matbaa harfleriyle basilmistr. Eser; 39 sayfa metin ve 7

adet krokiden olusmaktadir.

“Cumaly Military Camp” (1909)

Issues were prepared and practiced by troops as a
preparation to that station’s drill carried out in
November 1909. Mounted Brigade Training
and Maneuvers carried out ar Cumaly Military
Camp is one of them. Mounted brigades estab-
lished under command of 3rd Mounted Divisi-
on Commander Brigadier General Suphi Pasha
were received training and made maneuvers at
the military camp. Staff Lieutenant Commander
Myr. Mustafa Kemal who attended that maneuver
wrote the work titled “Cumaly Military Camp”
and explained Mounted Squadron, Mounted Re-
giment, Mounted Brigade Training and Drills.
The book finished on 12 September 1909 was
printed in the same year in Thessaloniki. The
work consists of a text of 39 pages and 7 sketches.

“Birinci Ta’biye Meselesinin Halli” (1911)

8 Subat 1911 tarihinde Genelkurmay Bagkanligi tarafin-
dan Birinci Sube Miidiirii Albay Pertev Bey'e “Birinci
Ta’biye Meselesi (Birinci Taktik Meselesi) ” isimli taktik
sorulardan olusan askeri mesele iceren bir calisma hazirla-
tlmistr. Kurmay Kidemli Yiizbasi Mustafa Kemal Bey 3
Haziran 1911 tarihinde 5’inci Kolordu Komutanlhginda
gorev yapug sirada bu sorulara verdigi cevaplar kitaplas-
urilmig ve “Birinci Ta’biye Meselesinin Halli I¢in Not-
lar” ve “Erkan-1 Harbiyye-i Umamiyye Birinci Su’besi
Tarafindan Birinci Ta’biye Mes’elesi Olarak Gonderilen
Mes’elenin Stiret-i Hallidir” bagligin almigtr.

“Solution of First Tactics Issue” (1911)

On 8 February 1911, a work has been demanded by
the General Staff to be prepared by First Branch Ma-
nager Colonel My. Pertev whose tide is “First Tacti-
¢s Issue” which includes a military issue consisting of
tactical questions. Answers given by Staff Lieutenant
Commander Mr. Mustafa Kemal to these questions
while he was serving at 5th Corps Command on 3
June 1911 were published into a book and this book
had the title “Notes for Solution of First Tactics Issue”
and “Solution of the Issue Referred by the General Staff
First Branch as First Tactics Issue’.
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“Tabiye Tatbikat Seyahati” (1911)

Bu kitap, 5. Kolordu'nun 19-20 Nisan 1911 giinleri
yapugi ve Kurmay Kidemli Yiizbast Mustafa Kemal Bey
kauldigy bir askeri tatbikatin not ve krokilerinden olus-
mugtur. Kurmay Kidemli Yiizbast Mustafa Kemal Bey
bu kitapta, bir muharebeyi sevk ve idarede belirli kural-
larin olmadigini vurgulamasinin yani sira, komutan olan
kisinin nitelikleri {izerinde de durmustur. Bir komuta-
nin; birligini barista ve savasta egitmesini, ydnetmesini ve
tstiin bagari ile gozetmesini, elindeki kuvvetin eksikligini
giderecek diistince giictine sahip olurken ve astlarindan
her konuda {istiin olmasini, kisisel cesaret, bagkalarinin
hareketini 6nceden sezis ve harekaunt en uygun zaman-
da yapabilme yetenegine sahip olmasini, ortak amacin
gergeklestirilebilmesi i¢in birliklerini bagarili bir sekilde
yonetmesini, astlart tizerinde etkili olmasini ve otorite-
sini kurabilmesini altini ¢izerek ifade etmistir. Bu eserde
ayrica bir komutanin basarili olabilmesi i¢in bu kurallar:
sadece okumus ve 6grenmis olmanin yeterli olmadiginy,
ayni zamanda bunlarin uygulanmasinin da 6nemli oldu-
gunu belirtilmistir.

“Tactics Operation Cruising” (1911)

This book consists of notes and sketches of a milirary
drill in which Staff Lieutenant Commander Mr. Mus-
tafa Kemal also participated and which was carried out
by 5th Corps Command on 19-20 April 1911. Staff’
Lieutenant Commander Mr. Mustafa Kemal emp-
hasized in this book that there is no specific rules in
dispatching and conducting a combat as well as under-
lined qualities of a commander. He emphasized that
a commander should train, conduct his troops both at
peace and at war and should supervise them with an
outstanding success, have a power of thought which will
eliminate any lack of power he has as well as should be
superior than his subordinates and he should have the
ability to foresee others’ movements beforehand and to
carry out his operation at the most suitable time and
should conduct his troops successfully 1o accomplish a
common goal, should be effective on his subordinates
and establish authority on them. In this work, it is also
mentioned that it would be insufficient for a comman-
der just to read and learn these rules and ar the same

time he should be able 1o apply them.

“Boliigiin Muharebe Talimi” (1912)

“Bolugiin Muharebe Egitimi” Almanca aslindan tercii-
me edilen bir kitaptir. Prof. Dr. Afet Inan’in, aslina baglt
kalarak yeni Ttirk harflerine evirdigi eser, 1959 yilin-
da Tiirkiye Is Bankast tarafindan “Atatiirk’iin Askerlige
Dair Eserleri” adiyla yayimlanmistir.

“Combat Drill of Troop” (1912)
A book translated from German original “Combat
Training of Troop”. The book translated by Professor
Doctor Afet Inan in new Turkish letters as per the
original was published in 1959 by Tiirkiye Is Bankast
under the title “Works of Atatiirk on Military”.

“Taktik Meselesinin Céziimii Ve Emirlerin Yazilma-
sina Iliskin Ogiitler “(1916)

Albay Mustafa Kemal, bu kitabinda, taktik meselesini
cozerken nasil bir ydntem izlenecegi, hangi noktalarin
gz oniinde tutulmast ve emir verilirken nelere dikkat
edilmesi, emrin ne gibi 6zelliklere sahip olmasi gerekti-
gini izah etmistir. 1916 yilinda Edirne Sanayi Mektebi
Matbaasinda basilan, yedi sayfadan olusan kitap Os-
manlica asli Genelkurmay Askeri Tarih ve Stratejik Etiit
(ATASE) Bagkanlig1 Arsivinde bulunmaktadir. Kitap Is-
met GORGULU tarafindan yayima hazirlanmig ve 1989
yilinda Harp Akademileri Komutanliginda basimistr.
Daha sonra Gnkur. ATASE Bagkanliginca “Mustafa Ke-
mal Tabiye Meselesinin Halli ve Emirlerin Sureti Tahri-
rine Dair Nesayih” ve “Mustafa Kemal ATATURK iin
Taktik Meselesinin Coziimii ve Emirlerin Yazilmasina
Dair Ogiitleri” adlart altinda iki ayr1 kitap halinde 1990
yilinda Ankara’da Tiirkeeye cevrilerek basilmustir.

“Solution of Tactics Issue and Recommendations on
Writing Orders” (1916)

Colonel Mustafa Kemal explained in this book which
method should be followed while solving a ractical issue,
which points should be taken into consideration and what
should be taken into account while giving orders and whi-
ch characteristics an order should have. Ottoman original
of the book published in 1916 by Edirne Industrial Scho-
ol’s Publishing House and consisting of seven pages is at
the General Staff Military History and Strategic Studies
(ATASE) Directorate’s Archieve. The book was prepa-
red for publication by Ismet GORGULU and in 1989
was published ar War Colleges Command.  Later, it was
published afier being translated in Turkish in Ankara
in 1990 as two books titled “Mustafa Kemal Solution of
Tactics Issue and Recommendations on Writing Copies of
Orders” and “Mustafa Kemal ATATURKs Solution of
Tactical Issue and Recommendations on Writing Orders”
by the General Staff ATASE Directorate.



“Ta’l im ve Terbiye-1 Askeriyye Hakkinda Nokta-i
Nazarlar” (1916)

Mustafa Kemal Paga, Subat 1916’'da 16'nct Kolordu
Komutaniyken kaleme aldigr “Ta’lim ve Terbiye-i As-
keriyye Hakkinda Nokta-i Nazarlar (Askeri Talim ve
Terbiye Hakkinda Gériisler)” adli eserinde askeri talim
ve terbiyenin kag sekilde icra edileceginden, bunlarin ga-
yesi ve her birine verilecek 6nemin derecesinin ne olaca-
gindan bahsetmistir. Ayrica, yapilan biitiin egitimlerin
asil amacinin savasta basari saglamak icin askerlerin ve
subaylarin sahip olmalari gereken vasif ve Gstiinliikleri
onlara kazandirmak oldugunu beliremistir.
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“Viewpoints on Instruction and Education of the
Military” (1916)

The work written by Mustafa Kemal Pasha in Feb-
ruary 1916 while he was 16th Corps Commander
named “Viewpoints on Instruction and Education of
the Military”, he mentioned how military instruction
and education should be carried out, its purpose and
the level of importance ro be attached to each of them.
Furthermore, he specified that main purpose of all tra-
inings is to acquire qualities and superiorities required
Jor soldiers and officers to ensure peace at war.

“Zabit ve Kumandanla Hasbihal” (1918)

Mustafa Kemal DPa-
sa'nin en yakin arkada-
st Mehmet Nuri Con-
ker, Balkan Harbi’nin
£ kaybedilmesinde, or-

=ET dunun yapisal mese-
@ ! lizerine “Zabit ve Ku-
mandan” adli eserini

e yayinlamistr. Kurmay

S—— Yarbay Mustafa Kemal

arkadaginin bu eserini

Sofya Askeri Atasesi iken okumus ve kendi diisiince-

lerini, degerlendirmelerini {leride yayinlamay: planla-

yarak kaydetmigtir. 1918 yilinda da bu diisiincesini

hayata gecirir ve Zabit ve Kumandan ile Hasb-1 Hal

adr alunda yayimlar. Kurmay Yarbay Mustafa Kemal;

ordu, asker, subay ve kahramanlik gibi kavramlarla

ilgili diistincelerini, ozelestirilerini, hatralarini, 6zel-

likle Trablusgarp ve Balkan Harbi'nde yasadiklari

olaylara dair degerlendirmeleri Zabit ve Kumandan
ile Hasb-1 Hal adl1 eserinde ifade etmistir.

1
|
|
! ATATIOEE'CN

ASRERINY DA ESTILER]

leleri ve ¢oziim yollari

“Communication with Officer and
Commander” (1918)

Mehmer Nuri Conker, the closest friend of Mus-
tafa Kemal Pasha, published the work “Officer
and Commander” about loss of the Balkan War,
army’s structural issues and solution methods.
Staff” Lieutenant Colonel Mustafa Kemal read
the work of his friend while he was Military
Atache in Sofia and recorded his thoughts and
evaluations by planning to publish them in fu-
ture. In year 1918 he implemented his thought
and published ir with the title “Communication
with Officer and Commander”. Staff Lieutenant
Colonel Mustafa Kemal mentioned his thoughts,
self-critiques, memories related to concepts such as
army, soldier, officer and heroism and especially
his evaluations concerning his experiences during
Turco-Italian War and Balkan War in his book
titled “Communication with Officer and Com-
mander”.

“Ariburnu Muharebeleri Raporu” (1918)
“Anafartalar Muharebat: Tarihgesi” (1918)
Mustafa Kemal Pasa, Canakkale’de ki muharebelerin
tarihini, “Artburnu Muharebeleri Raporu” ve “ Ana-
fartalar Muharebatina Ait Tarihge” adli iki énemli
eseri ile 1918’de Rugen Esref ile yapug miilakatta
anlatmistir. Anlatiminda her konu ve olay1, belgeye
dayandirmis, harekatla ilgili 6nemli pek ¢ok emir-ra-
por belgeleri vermistir. Anafartalar Muharebati’na Ait
Tarihge, Tiirk Tarih Kurumu tarafindan kitap olarak
yayimlanmugtir.

“Report on Ariburnu Combats” (1918)

“History of Anafartalar Combats” (1918)

Mustafa Kemal Pasha told history of combats in Ca-
nakkale during the interview he made in 1918 with
Rugen Esref under two important works “Report on
Artburnu Combats” and “History of Anafartalar
Combats”. Each subject and event was based on do-
cuments and he submitted many important order-re-
port documents in relation with the operation during
his explanation. History of Anafartalar Combats was
published by Turkish History Institution into a book.
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“Karlsbad Anilar1” (1918)

Mustafa Kemal Pasa, tedavi icin gictigi Karlsbad ve
ardindan gictigi Viyana’da “Gegen Giinlerim” baslig:
alunda 30 Haziran 1918 Pazar giintinden 28 Tem-
muz Pazar giiniine kadar alu deftere yazdigi anilaridir.
Prof.Dr.Afet Inan tarafindan yayima hazirlanmistir.

“Karlsbad Memories” (1918)

Includes memories of Mustafa Kemal Pasha written in
six notebooks from 30 June 1918, Sunday to 28 July,
Sunday under the title “My Passing Days” in Karlsbad
he went for treatment and then in Vienna. It has been
prepared for publication by Professor Doctor Afet Inan.

e o A i Bk g e

e
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“Nutuk” (1927)

Mustafa Kemal Atatiirk’iin, Tiirk Kurtulus Sava-
st'n1, Tiirkiye Cumhuriyeti Devleti’'nin kurulugunu
ve devrimlerin gergeklesmesini anlatan Nutuk, siyast
ve milli tarihimizin birinci elden, ¢cok degerli bir kay-
nak eserdir. Artatiirk tarafindan kaleme alinan bu eser,
yine Atatiirk tarafindan, Cumhuriyet Halk Partisi’nin
15 -20 Ekim 1927 tarihleri arasinda Ankara’da topla-
nan Ikinci Kurultayr'nda 36,5 saat siiren ve alt giinde
okunan tarihi bir hitabeye dayandig; icin Nutuk adin:
almustir.

“Speech” (1927)

The Speech of Mustafa Kemal Atatiirk explaining
the Turkish Independence War, foundation and
revolutions of State of the Republic of Turkey is a
very precious work which tells our political and
national bistory at first hand. The work written
by Atatiirk was named the Speech since it bases on
a historical speech which lasted 36,5 hours and
read in six days, made by Atatiirk between 15-
20 October 1927 during the second congress of
Republican People’s Party held in Ankara.

“Vatandag I¢in Medeni
Bilgiler” (1930)

Mustafa Kemal Atatiirk’iin,
vatandas icin Medeni Bil-
giler kitabini  olusturan
belgeler, Tiirkiye Cumhu-
riyeti'nin ¢agdas ve uygar
devletler arasindaki yerini
ancak bilingli ve ozgiir di-
stinceli yurttaglar yetistir-
mekle alabilecegi gercegini
anlatugy, bu amacla 1929
sonbahari ile 1930 Ocak ve Subat aylarinda kaleme
aldig1 yazilardir. Medeni Bilgiler, Prof.Dr. A. Afedi-
nan’in imzastyla ¢tkmis olmasina ragmen, kitabin ori-
jinal metinleri ATATURK iin el yazilari ile ¢tkmustir.

“Civil Knowledge for Citizens” (1930)
Documents of Mustafa Kemal Atatiirk which
constituted the book Civil Knowledge for citizens
are articles he wrote between fall season of 1929
and January, February 1930 in which he tells
that Republic of Turkey may take its place among
modern and civilized states only by raising cons-
cious citizens with free thoughts.  Although the
Civil Knowledge was published with the signatu-
re of Prof. Dr. Afet Inan, the original texts of the
books are published with original hand writings
of ATATURK.



“Geometri” 1936-1937

Mustafa Kemal Atatiirk,
geometri kitabini, vefa-
tindan bir buguk yil kadar
once 3. Tiirk Dil Kurul-
tay'ndan hemen sonra
1936-1937 yili kis ayla-
rinda Dolmabahce Sara-
yr'nda kendi eliyle yazmis-

tr. Atatiirk’in bu eseri,

sl Be, . bFETRAN

geometri Ogretmenlerine,
bu konuda kitap yazacak-
lara kilavuz olarak Kiiltiir Bakanlig: tarafindan ya-
yimlanmugstir. Geometri eski terimle Hendese, egitim
sistemimizde 6nemli bir yer tuttugu hilde bunun te-
rim diizeni ¢ok agdali ve karmagikt1. Arapca ile Fars-
ca okul programindan kaldirilmis olmasina ragmen
Arapga lizerine kurulmus olan terimler kalmisti ve bu
durum 6grencilerin anlama ve 8grenmelerini olum-
suz etkilemekte idi. Atatiirk de 6grencilerin anlama
ve ogrenmelerini kolaylastirmak icin birgok terimi
Tirkgeye cevirmistir. 44 sayfalik kitapta boyut, uzat,
ylizey, diizey, cap, yaricap, kesek, kesit, yay, cember,
teget, acl, aglortay, icters agt, dis ters acl, taban, egik,
kirik, cekiil, yatay, diigey, dikey, yondes, konum, ii¢-
gen, dortgen, besgen, kdsegen, eskenar, ikiz kenar, pa-
ralel kenar, yamuk, arti, eksi, carpy, béli, esit, toplam,
oranti, tiirev, alan, varsayim gibi terimler Atatiirk ta-
rafindan tiiretilip konmustur.
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“Geometry” 1936-1937

Mustafa Kemal Atatiirk wrote the geometry book one and
half years prior to his death, just after 3rd Turkish Lan-
guage Congress in winter months of 1936-1937 in Dol-
mabahce Palace.

Atatiirk’s work was published by Ministry of Culture as a
guide for geometry teachers and those who will write books
on this matter. Although geometry or “hendese” in old
language has an important place in our education system,
term order was very lexiphanes and complicated. Although
it was removed from Arabic and Persian school programs,
terms established on Arabic remained and that condition
was affecting students’ level of understanding and learning

lzzgzzliz/'('/)'. Atatiirk translated many terms in Turkish to

Jacilitate understanding and learning of students.  The

book consisting of 44 pages, terms such as dimension, spa-
ce, surface, level, diameter, radius, cut, arc, circle, tangent,
angle, bisector, alternate interior angle, alternate exterior
angle, base, curved, broken line, plumb line, horizontal,
vertical, corresponding, position, triangle, quadrangle,
pentagon, diagonal, equilateral, isosceles, parallelogram,
trapezoid, plus, minus, multiplication, division, equal, to-
tal, proportion, derivative, area, hypothesis were produced

and published by Atatiirk.
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etroya dogru giderken gectigi koridorlarda
I \ / I hereketli, sesli ve gortintiilii dijital reklam
ekranlarinin her biri Dedektif John An-
derton’u goz retinasindan ve kokusundan taniyarak;
“Merhaba John Anderton”, “Hadi gel Anderton”,
“Stresli goriiniiyorsun”, “Tatil mi gerekli?” seklinde
seslenmekte, ilgisini cekmeye calismaktadir. Bagrolde
Tom Cruise’un oldugu Steven Spielberg tarafindan
yonetilen 2002 yili Amerikan yapimi: Minorty Re-
port (Azinlik Raporu) adli sinema filminden yapilan
bu alint1 gok yakin gelecekte hi¢ de imkansiz olarak
goriinmemektedir. Reklam panolar, bilbordlar heniiz
goz retinasindan bizleri tanimasa da “Beacon” adli sa-
bit bir cihaz, mazagazaya girdigimizi elektronik olarak
anlayip daha once o magazadan aligveris yapmissak
onlari gorebiliyor ve bize 6zel teklif ve kampanyalar:
aninda sunabiliyor.

Cok biyiik cekirdekli, islemcili bilgisayarlarin bir-
cok ozelligine sahip akilli telefonlarin ve internetin
sayesinde miisteriyle, tiiketiciyle her alandaki hedef
kitleyle iletisimi en st seviyeye ¢ikarmak aruk kagi-
nilmaz bir gereklilik haline gelmistir. Herkese hitap
eden kampanyalarin yavas yavas son bulacagi, cok
kanalli araglarla kisiye ozel tekliflerin farklilagarak, ar-
tacagt bir diinyaya dogru gidiyoruz. Aligverisin boyut
degistirdigi giintimiizde ornegin akilli telefonlarda
bulunan “Layar” uygulamasiyla ekrandan gevremize
bakugimizda ¢evredeki magazalarin ve restoranlarin
meniilerini ve o giine ozel tekliflerini gorebiliyoruz.

Hedef kitle, ilgili markayla, kurumla ne kadar etki-
lesime gegerse ve interaktif olursa o markaya, kuru-
ma karst sadakati de o derece yiiksek oluyor. Marka
farkindaligini, bilinirligini ve bagimliligint arurmak
amacindaki isletmeler de bu gercekten yola ¢ikarak
her giin yeni ara¢ ve yontemlerle hedef kitlesine eri-
sim saglamaya calistyor. Ornegin mobilya alirken,
mobilyanin {i¢ boyutlu modelini salonumuzun go-
riintiistiniin {izerine yerlestirdigimizde evimizde nasil
duracagini gorebiliyoruz ya da duvarlarimizin, pence-
relerimizin renk se¢imini sanal olarak yapabiliyoruz.

Google Wallet gibi Yakin Alan Tletisim teknolojileri,
mobil 6deme ve mobil fiyat teklifleriyle tiiketicilerin
yetkinligini artrirken, Amerika’da sanal soyunma ka-
binleri miisterilerin kendilerine en uygun kiyafet seci-
mini daha bir kolay hale getiriyor. Drone filosu saye-

DIJITAL - DIGITAL

ch digital sound and video advertisement screen
Ewilable at the corridors he passed while he was go-
ing 1o the metro recognizes Detective John Anderton
Jfrom his eye retina and smell, calls him by saying “Hello
John Anderton”, “Come on Anderton”, “You look stressed”,
“Do you need a vacation?” And tries to draw bis attention.
This quote made from American production, the Minority
Report movie, in which Tom Cruise stars and directed by
Steven Spielberg of year 2002 doesn’t seem impossible in
near future. Although advertisement boards, billboards
don’t recognize us yet from our eye retinas, a fixed device
called “Beacon” detects electronically that we enter in the
store and it is able to see whether we shopped previously from
that store or not and to make special offers for us and ro
present campaigns.

Thanks to smart phones having many features of compu-
ters with huge core processors and to the Internet, it becomes
now an indispensable necessity to maximize communication
with customers, consumers, target group in all fields. We
are now going 1o a world in which campaigns addressing to
everybody will end gradually and personal special offers will
be differentiated and increased through multi channel tools.
Today, shopping changes dimension and for instance, when
we look at our surrounding by the screen through “Layar”
application available at smart phones, we are able to see me-
nus of surrounding stores and restaurants and their special

offers for that day.

The most target group interacts with related brand
and establishment and becomes interactive; the
most their loyalty towards thar brand and es-
tablishment is high. Enterprises aiming to
increase brand awareness, recognition and
dependence base on that fact and make efforts

to have access to the target group through
new tools and methods each day. For
example, while  buying  furniture,
when we place a three dimensional
model of the furniture on our li-
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sinde akilli telefondan siparis verenlerin siparislerini
giin icerisinde teslim eden Amazon miisteri memnu-
niyetini her gecen giin aruriyor. Orte yandan Amazon
“ileriye doniik paket génderimi” hizmeti verecegini
agikliyor ki bu da miisteri “satin al” butonuna bile
basmadan Amazon’un o tiiketicinin ne siparis verece-
gini bildigini gésteriyor.

Teknoloji sadece bizi ¢ok iyi tantyip takip etmiyor,
ayni zamanda viicudumuzun, aklimizin bir uzantsi
bicimini altyor. Giyilebilir teknolojiler bunun en gii-
zel ornegi: Kan basinct ve viicut isisini diizenleyen
giysiler, adim sayan ayakkabilar, harita ve rota bilgisi
veren bas bélgesine takilan ekranlar, fotograf ve video
ceken, sesli mesaj gonderebilen, sorulari yanitlayabi-
len Google Glass, hareket, uyku ve yeme aligkanlikla-
rimizi izleyen Up Smart Fitness Bilekbandi bunlardan
sadece birkact.

[leri Goriis Inisiyatif calistaylarinda perakende sek-
tortiniin akedrlerinin siraladigt saun alma ve tiiketici
davranisini etkileyecek trendlere gore; cocugumuzun

N |

ving room’s image, we are able to virtually see how it will
look in our house or to select colors of our walls and win-
dows.

While Near Field Communication technologies like Go-
ogle Wallet increase competence of consumers with mobile
payment and mobile price offers, virtual changing cabins in
America, makes selection of proper clothes easier for custo-
mers. Thanks to Drone fleet, Amazon which delivers orders
of those who place orders via smart phones within the same
day increases customer satisfaction each passing day. On the
other hand, Amazon announces that it will provide “pros-
pective package delivery” and it means Amazon know whar
that consumer will order even without the customer clicks
that “buy” button.

Not only technology knows and follows us well but also be-
comes an extension of our body and mind. Wearable tech-
nologies are among the best examples: Clothes requlating the
blood pressure and body temperature, shoes counting your
steps, screens attached to the head which give map and route
details, Google Glass taking photographs and shooting vide-

0s, sending voice messages and replying questions, Up Smart
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Teknoloji sadece bizi cok iyi tanmyip takip etmiyor,
ayni zamanda viicudumuzun, aklimizin bir uzantisi

bicimini alhyor.

Not only technology knows and follows us well but
also becomes an extension of our body and mind.

istedigi bir oyuncagi, TV’de begendigimiz bir elbiseyi
3 boyutlu yazic ile basabilecegiz. Bilbordlarda gor-
digtimiiz triinleri akilli telefonlarla saniyeler icinde
satin alabilecegiz. Gezerken yanimizdan gecen birinin
parfiimiiniin kokusunu ve markasini cep telefonu-
muzdan 6grenebilecegiz. Kiyafet dnerisi ve kombin
yapabilecek gardroplar ile daha hizli karar verebile-
cegiz. Akilli gozliik ile bir tirline bakarken o tiriiniin
baska magazalardaki fiyatlarini karsilagtirabilecegiz.
Bunlar gibi aligveris ve tiiketim aligkanliklarimizi
degistirecek dijital teknoloji tritinlerinin ve hizmet-
lerinin diinyamiza ve yagam tarzimiza yeni boyutlar
getirecekleri kesin.

Aligveris diinyasindaki gelismeler gosteriyor ki onii-
miizdeki yillar ¢cok sasiruct yeniliklere gebe. Big data
(buytik veri) ile miisterilerin {irtin aramalarini, sipa-
ris listelerini, aligveris sepetleri ve daha 6nceki satin
alma verilerini analiz ederek onlara beklentilerinden
ote hizmet sunmak olasi hale geliyor. Miisterilerine
ozel hizmetler sunan, iiriin ve hizmetlerini kisisellesti-
rebilen sirketler, biiyiik veri sayesinde her miisterinin
demografik ve psikografik bilgileri isi3inda zevklerini,
tercihlerini, ne zaman ne satin alacaklarini, satin alma
stkligini bilerek sattiklar: tirtinler kadar, sats siirecini
de kisiye 6zel hale getirmek durumundadir. Mobil bir
neslin yetistigi diinyada isletmeler hem iirtinlerini ve
hizmetlerini hem de kendilerini bu mobil diinyanin
icinde aktif ve inovatif tutmak zorundadir.

Fitness Wrist Band following up our movement, sleeping
and nutritional habits are only a few of them.

According to trends which will influence buying and consu-
mer behaviors listed by actors of retail sale sector in Foresight
Initiative workshops; we will be able to print a toy deman-
ded by our child, a dress we liked ar TV via 3 dimensional
printer. We will be able to buy products we see on billbo-
ards in seconds via smart phones. We will be able to learn
smell and brand of perfume of someone passing by us via our
cell phone while walking around.  We will be able to make
decisions faster with clothing advices and wardrobes whi-
ch will be able to make combinations. We will be able to
compare prices of a product we look at via smart glasses with
other stores. Surely similar digital technology products and
services which will change our shopping and consumption
habits will add new dimensions to our world and life style.

Developments in the shopping world show that next years
will be full of surprising innovations. Analyzing customers’
product searches, order lists, shopping baskets and previous
buying data through Big Data, it becomes possible to provi-
de services beyond customers’ expectations. Companies pro-
viding special services for their customers and customizing
their services by knowing each customer’s tastes, preferences,
what they will buy and when, their buying frequency in
light of their demographical and psychographical details
thanks to big data should also customize sales process like
products they sell.  In the world of mobile generation, en-
terprises have to keep their products and services active and
innovative within that mobile world.
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Books Our Treasure of Culture

— Ucurtma Avcist / Kite Runner

Emir ve Hasan, Kabilde monarsinin son yillarinda birlikee biiyiiyen iki ¢ocuk...
Ayni evde biiytiyiip, ayni siitanneyi paylasmalarina ragmen Emir’le Hasan'in diin-
yalari arasinda ugurumlar vardir: Emir, iinlii ve zengin bir isadaminin, Hasan ise
onun hizmetkarinin ogludur. Ustelik Hasan, orada pek sevilmeyen bir etnik azin-
liga, Hazaralara mensuptur. Cocuklarin birbirleriyle kesisen yasamlari ve kaderle-
ri, ¢evrelerindeki diinyanin trajedisini yansitr. Sovyetler isgali sirasinda Emir ve
babast iilkeyi terk edip California’ya giderler. Emir boylece gegmisinden kagtigint
diistiniir. Her seye ragmen arkasinda birakugt Hasan'in hatirasindan kopamaz.
(Tanitim Biilteninden)

Emir and Hasan are two kids growing in last years of monarchy in Kabul... Although they
grow in the same house and share the same wet-nurse, there is a huge difference between
Emir and Hasan’s worlds: Emir is son of a famous and rich businessman and Hasan is
son of his servant. Besides, Hasan is member of a ethnic minority, Hazaras which is not
liked much there. Crossing lives and destinies of the children reflect tragedy of the world
surrounding them. During the Soviets occupation, Emir and bis father left the country
and went to California. Thus, Emir believes that he run away from his past. Despite
everything, he cannot forget Hasan’s memory he lefi behind. Kite Runner is a novel related
1o friendship, price of treason and loyalty. Fathers and sons, fathers effects on their sons,
their love, sacrifices and lies...

(From the Introduction Bulletin)

Gurur ve (")nyargl | Pride and Prejudice

Jane Austen (1775-1817): Sadece kurk iki yillik, gozden uzak ve sade yasantsi-
na kargin yazdiklariyla «roman tarihinin ilk biiytik (ve sahici) kiiltii» olmay1 ba-
saran bir 19. ytizyil romancisidir. Sayisiz TV ve sinema uyarlamalarinin yanisira
tiim «satis / okunma» anketlerinin de gosterdigi {izere, yazarin 1813'de yayinla-
nan ikinci romani Gurur ve Onyarg tiim zamanlarin en sevilen romanlarinin
baginda gelir. Bu da, saniriz, Austen’in, diinyanin pek gok yerinde geleneklerin
kadina bictigi «en iyi gelecek» roliiyle kadinlarin agklarini segme hakk: arasin-
daki gerilimi «mizah, zeka ve sevecenlik»le yansitmasindan kaynaklanmaktadir.
(Tanitim Biilteninden)

Jane Austen (1775-1817): A novelist of 19th century who succeeded to become “the first big-
gest (and genuine) cult of novel history” with what she wrote in spite of her out of sight and
simple life of only forty two years.  As shown by numerous TV and screenplay adaptations as
well as by all “sale/ reading” surveys, Pride and Prejudice, the second novel of the author pub-
lished in 1813 is among the most popular novels of all times. And we believe that it results
[from Austen’s way of reflecting the tension between the “best future” role casted by traditions
1o women in many parts of the world and womens right to choose their love with “humor,
intelligence and tenderness”

(From the Introduction Bulletin)
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—ll Frida Kahlo A§k ve Act | Frida Kablo Love and Pain

20. ylizyilin popiiler ikonlarindan ressam, devrimci ve feminist Frida
Kahlornun eserleri siirrealist olarak tanimlansa da kendisi bu tanimi, «Ben
stirrealist bir ressam degilim. Asla hayallerimi resimlemedim. Yalnizca ken-
di gercegimi resimledim» diyerek reddetti. Sanat tarihinde ilk kez bir kadin,
yalinligs ve sakinligi acimasiz denebilecek bir ictenlik ve «rahatsiz edicilik»le
dile getirdi. Tablolarinin bircogunda kendi yiiziinden yola ¢ikan Fridarnin ya-
samoykiisii bize, Carol Hanischin kiilt olmus «kisisel olan politiktir» motto-
sunun ne demek oldugunu anlatr.

(Tanitum Biilteninden)

Although artworks of Frida Kablo, a popular icon, painter, revolutionist and feminist of
20th century have been described as surrealist, she refused that description by saying that “1
am not a surrealist painter. I have never painted my dreams. 1 only painted my truth.” For
the ﬁm‘ in art /Jz'stmj/, a woman exp;’cysed a &imp[z’cz'ty and calmness with such a sincerity
and “disturbance” which may be called cruel. Life story of Frida departing from her own
Jace in many of her paintings explains us what is the meaning of Carol Hanischs motto ‘the
personal is political” which became cult.

(From the Introduction Bulletin)

Inang Da Sevgi De Aklin Yolunu Izlemez /
Belief and Love Doesn’t Follow the Path of Mind

Aciklik ve dogruluk (hakikat), yaklasik ayni anlama geliyormus gibi pek
stk olarak yan yana soylendigi isitilen sozciiklerdir. Gelgelelim, birbirinden
apayri icerikleri niteler bunlar! Dogru’'nun agik oldugu seyrek, pek seyrek,
acik'in dogru oldugu daha da seyrektir. Dogru hemen her zaman karmasik,
karanlik ve cokanlamlidir; her sézciik zellikle «agik s6z» dogru tizerinde
uygulanan bir zorbalikur. «Agiklik» her zaman i¢in zorba nitelik tagir, ¢ok-
yonlii olani sadelestirmeye, dogal olani anlagilir, hatta akla uygun kilmaya
yonelik zorbaca bir girisimdir. Aciklik, dzdeyislerde bir erdemdir; dzdeyisler-
deki ctimleler sevimlidir, degerlidir, egiticidir, espri yiikliidiir, anlamlidir; ne
var ki, asla bir dogrulugu icermezler, ¢iinkii her 6zdeyisin tersi de dogrudur.
(Tanitim Biilteninden)

As clarity and accuracy (reality) have approximately the same meaning, they are words
heard much frequently to be told side by side. However, they qualify completely different
contents! The accurate ones clarity is rare, very rare and the clear ones accuracy is much
rarer. The accurate one is always complex, dark and polysemic; each word, especially “clear
word” is a despotism applied on the accurate one.  “The clarity” has always a despotic na-
ture; it is a despotic attempt to render the natural one understandable and even reasonable.
Clarity is a virtue in mottos; sentences in mottos are cute, valuable, didactical, full of wit,
meaningful; however, they never include the accuracy because the opposite of each motto
is also accurate.

(Tanitim Biilteninden)
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Albert Einstein
Alfa Yaymcilik
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Yaratmak
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Konstantin Stanislavski
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ERT EINSTEIN
Benim

Gozumden

—l Benim Géziimden Diinya/ The World As I See It

Benim Goziimden Diinyada, Albert Einstein'in hayata, yasadigi diinyaya ve
bilimsel ¢aligmalarina dair goriislerini bulacaksiniz. Bityiileyici, esprili ve ze-
kice gozlemler, biiyiik bir kalbi ve az rastlanir bir akli aciga vuran samimi iti-
raflar...Benim Goéziimden Diinya, bu 6zel kisiligi, kendi yazdig1 ya da bagkast
tarafindan kaleme alinan hicbir kitapla kiyaslanmayacak bir aciklikta gozler
oniine seriyor. Einstein insanliga, yardimlasmanin hakim oldugu baris dolu
bir diinyaya ve bilimin yiice amaglarina inaniyordu. “Iyi ve Kétii”, “Din ve
Bilim”, “Aktif Pasifizm”, “Hiristiyanlik ve Yahudilik” , “Azinliklar” ve “Bir
Arap’a Mektup” gibi farkli konu bagliklarinin ele alindigt Benim Géziimden
Diinya, iste bu inanglarin savunmast niteligindedir.

(Tanitim Biilteninden)

In The World As I See It you will ﬁm/ Albert Einstein's opinions about [1']‘21, world he lived
in and his scientific works. Fascinating, witty and clever observations, sincere confessions
revealing a great heart and rave mind... The World As I See It reveals such a special persona-
lity in a clarity which cannot be compared with any other book written by him or someone
else. Einstein believed in humanity, a peaceful world dominated by solidarity and noble
cause of science. The World As I See It b(zm//z'ng various topics such as “Good and Fvil”,
‘Pelz'gz'/m and Science”, ‘Active Pacifism’”, “(jhi"iytz'dm'z)/ and Judaism”, “Minorities” and
“Letter to a Arab” has the quality defending these beliefs.

From the Introduction Bulletin)

Bir Karakter Yaratmak / Creating a Character

Bir Karakter Yaratmak baglikl: tinli kitabinda Stanislavski oyuncunun yete-
neginin merkezinde bulunan hayal giicii olusumunu kesfederek oyunculuk
“sistem”ini gelistirmektedir. Bir Karakter Yaratmak kitab: ifadeler, eylem ve
konusma gibi araglarla sahne iizerinde bir karakterin fiziksel olarak gergek-
lestirilmesiyle ilgilidir. Her teori mutlak sekilde uygulamayla baglantlidir
- bu nedenle eser oyunculuk i¢in mitkemmel bir el kitabidir. Stanislavski’nin
esetleri her kusaktan oyuncu ve egitimci i¢in bir esin kaynagi olmus ve kari-
yerlerinin her agamasinda tiim oyuncu ve yénetmenler icin énemli bir oku-
ma metni olmayi stirdiirmisgtiir.

Stanislavski in his famous book titled Creating a Character discovers imagination
which is in the center of an actor’s talent and develops acting “system”. The book
Creating a Character relates to make a character physically real on the scene with
tools such as expressions, acts and speech. Each theory is strictly connected with the
practice- therefore, this work is a perfect manual for acting. Stanislavski’s works
have been always an inspiration source for actors and trainers of all generations
and continued to be an important reading for all actors and directors at each stage
of their careers.
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